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ΔΥΟ ΕΠΙΓΡΆΜΜΑΤΑ 

ΣΤΟΝ ΚΥΡΙΑΚΟ ΜΑΤΣΗ 

πως ήρθαν τόσοι aρχάγγελοι στό μ-νfίμα σου 
πως ήρθαν τόσες Θερμοπύλες 
Κυριάκο Μάτση 
τfίς Λευτεριάς δλ υμπιονίκη ! 

ΣΤΗ ΜΑΡΙΑ Π. ΙΩΑΝΝΟΥ 

Σέ μνημονεύει fι �Ελλάδα 
μέ στίχους τοϋ Πινδάρου 
χαρίεσσα μουσι yέΤισσα φιλάνθρωπη 
αlέν aριστεύουσα. 

ΑΡ. 375 

ΚΥΠΡΟ� χΡΥΣΑΝΘΗΣ 

·. \ 

Μαρία Π. 1ωάwον 
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ΑΠΟΔΗΜΙΑΣ ,ΣΤΙΧΟΙ 

ΠΑΡΆΚΛΗΣΗ 
ΤΟΥ ΜΙΧ. ΚΥΘΡΑΙΩΤΗ 

29. 6. 1994 

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚ Ή  ΚΥΠΡΟΣ 

'Επώδυνα, aνεπαiσχνvτα δμως, παραδίνω, κύριέ μου, 
Σ' εσένα το έλληνικό μου πvεϋμα. 
Κατά τή θέλησή Σου τό καθfίκοv μου έπραξα 
χωρίς τή λάμψrι τί τλωv εpφραδώv. 
'Ά γάπησα τά γράμματα κι άς fιμουvα στό περιθώριό τους, 
χάρηκα τις χαρέζ τώv άλλων μέ εlλικρί vεια. 
"Αξιώθηκα παιδιά πaιδιών καί τίμησα τήν εκκλησία 

· θεράποντάς της ταπεινός .. 
Παρακαλώ μιάν fjσυχη yωvtιά στό πλάι Σου 
μέ λίγο χρώμα aπό τήν κ ύπρο 

ΚΑΛΟ ΤΑΞΊΔΙ ΣΟΥ 
ΜΙΧΑΛΗ ΚΥΘΡΑΙΩΤΗ 

'Α ναχωρείς. Τό τελευταίο ταξίδι 
lσοβαρεί μέ τό ταξίδι τοϋ ερχομού. 
�Η γέννηση τριαντάφυλλο μισάνοιχτο στό φράχτη τfίς ζωfίς, 
ό θάνατος τριαντάφυλλο ανοιχτό στfίς μνήμης μας τό φράχτη 
καί στά οροπέδια τοϋ Θεού. 
Κυπριώτικο καράβι φορτωμένο μέ έργα 
νά σε πηγαίνει στ6 λιμάνι rοϋ άλλου Κόσμου. 
Έκεί σέ καρτερούν bί άγγελοι τfίς ίστορίας τού "'Ελληνα 
εννιά χιλιάδες χρόνια. ' . 

Καλό ταξίδι σου! με έλληvικά φωνήεντα 
νά σε καλωσορίζ�υv τ' άστρα. 

.ι<ΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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Η ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ 

« . . .  εύχαριστώ, εiJχαριστώ . . . Δέν άμφιβάλλω διόλου δτι τό κομμάτι σας θά εlναι 
εξαιρετικό .. .  Θά f)θελα νά καθόμαστε λίγο παραπάνω άλλά καταλαβαίνετε τώρα ... και 
πάλι σας εύχαριστώ. Καλή σας νύχτα ... ». 

Η δrιμοσιογραφός περίμενε τό ό.νσανσέρ μέ τό χέρι στΤιν πόρτα. Μόλις δ θάλα­
μος σταμάτr�σε, χαμογέλασε εύγενικά και μπnκε βιαστικά μέσα. 

Η διάσnμn συγγραφέας Ροδάνθrι - Ροδάνθrι ετσι άπλά, χωρtς Επώνυμο - Επαψε 
νά χαμογελάει και μπnκε στό διαμέρισμα. Οί ώμοι τrις Επεσαν, τά μάτια τrις στυλωθn­
καν εξεταστικά στον καθρέφτn απέναντί τnς. Κοι τάχττ�κε μέ αγωνία. 

«Έλπίζω νά τiιν Επεισα» μουρμούρισε. Μμ, τό μακιγιάζ τnς καλά εlχε κρατήσει. 
Τό χτένισμά τnς δέν τnς aρεσε ό.λλά nταν νεανικό και τnς μόδας. "'Ολο μποϋκλες, δα­
χτυλίδια κόκκινα - βαμμένα, φυσικά - που στεφάνωναν τό πρόσωπό τnς. Αύτό, βέ­
βαια, fιταν αδύνατο κι aχαρο ό.λλά μήπως ετσι δέν fιταν πάντα; Ποιος δμως θά στεκό­
ταν σ' αύτiι τiι λεπτομέρεια; Ή ό.νοιχτόχρωμτ� μπλούζα Πάνω ό.π' τiι μαύρn φούστα, τό 
παράξενο περιδέραιο και οί μεγάλοι κρίκοι στ' αύτιά εκαναν καλα τ:ιΊ δουλειά τους. 

Αύτό τό ξεπεταρούδι που τnς εστειλαν ό.πό τό περιοδικό ο-Uτε που θα τά 'βλεπε, 
τρομάρα της, δλα αiJτά. Και μόνο ΠΟV βρέθηκε μπροστα στi] Ροδάνθrι, θα Tiiς φαινό­
ταν απίστευτο . . .  

«Ναί, αλλά τώρα τελευταία δέν παρουσιάζονται πολλοί, να μου ζnτήσουν συνέ­
ντευξψ> σκέφτηκε. «Δε βαριέσαι, τώρα εχω γίνει φίρμα. ''Έχω τό κοινό μου, πουλάω. 
Πρέπει δμως και να προσέχω, πρέπει να συντηρήσω τό μύθο μου, άλλιώς τα έπόμενα 
βιβλία μου μπορεί νά χάσουν ό.ναyνώστες ... ». 

, 

''Έβγαλε τό κολιέ και τό aφrισε στiιν κονσόλα, άναψε τσιγάρο, εβαλε λίγο ο'Uίσκυ 
στο ποτήρι τrις και κάθισε στον καναπέ. Πnρε τό μαγνrιτόφωνο και γύρισε τiιν ταινία. 

"'Οταν εδι νε συνέντέυξrι, συνήθιζε να τiιν καταγράφει και ή "ίδια. 'Όχι γιατί, φοβό­
ταν τόσο τiιν τυχόν παραποίηση των λόγων της, _δσο Επειδn f)θελε να τnν ξανακούσει. 
Να δει μήπως τnς ξέφυγε κάτι που δέν Επρεπε, μήπως τό ύφος τrις δέν Τιταν σωστό. 
Σιγα-σιγα εlχε διορθώσει &τσι τό:ν ilχo τnς φωνnς της. Εlχε μάθει να μιλάει άργά, σέ 
τόνους χαμηλους και ύποβλrιτικούς. 

Πάτrισε ανυπόμονα τό κουμπί. Οί έρωtήqεις δέν τiιν ένδιέφεραν. 'Όφειλε, πάντως 
να δμολογήσει οτι n κοπέλα ειΧε διαβάσει ολα της τα βιβλία, μερικές φορές μάλιστα 
προσπάθrισε να τiιν «στριμώξει» λίγο. Εύγενικα '7αι προσεχτικά βέβαια. 

''Άκουσε τiι φωνή ττ.ις να ξεδιπλώνει τό γvωστό, πολυγραμμένq και πολwδιαβα­
σμένο, παραμύθι. 

'Όχι, δχι, τα χρόνια της τα :τtαιδικό. δέν fιΈαν διόλου δυστυχισμένα.... Οί γονείς 
τnς; Θαυμάσιοι άνθρωποι. Καt πολ'U aγαπnμένο ζευγάρι. "'Ομως, νά· n ίδια futό μι­
κρούλα, ήξερε πάντα g;ι;ώς fι ζω:tΊ �ταν άλλου. �Από τότε είχε πάρει τiιν <Χπόφασ:ή τrις ν'  
άφοσιωθεί στtΊν τέχνη... 

, 
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Μα ναί, άπό κοριτσάκι είχε αποφασίσει να γίνει συγγραφέας. Να δrιμιουργ,εϊ κό­
σμους δικούς της, κόσμους δμορφους και μαγ'ικούς! 

. "Ένα στραβό χαμόγελο aσχήμυνε τό πρόσωπό τnς. 
«Κόσμους δικού.ς σας, ναί, aλλα δμορφους και μαγικοvς;» είχε άπορρnσει ti δη-

μοσιογράφος. · 

«Αi�τό Τιταν τ' δνειρό μου, χρυσfi μοv,. τότε που iιμουvα aθώα καί δέν nξερα τn 
ζωn» είχε διορθώσει, έτοιμόλογη. <«Η ζωή, ό.γαπrιτi} μου, είναι μεγάλη .... Καλά, καλά, 
άς μiιν πώ aσχημrι λέξrι καt σέ φέρω σέ δύσΚολrι θέση. "Ας πούμε δτι είναι μια καΚ'ή, 
Π?λύ κακn μf)τριά»! . . 

. 
. 

. 
Εtχε ψευτοχαμογελάσει. ση:ι' δrιμοσιογράφο κι είχε συνεχίσει τi)ν aφiιγrιqn .. τnς 

ζωfjς της. ' 

' Παιδί, έίχε δεϊ τόϋ> Γερμανους σtiιν 'Αθήva· λυπόταν aλλα fιταν τόσο μικρn που 
δέν μπόρεσε να τους πολεμήσει... . 

.� • ' 1 • '"'Υστερα .fι λθε ό έμφύλιος. ·Η οικογένειά τnς . δέν ύπέφερε ιδιαίτερα. Οί γονείς·τnς 
δέν nταν ούτε,δεξιοι ούτε �ριστεροί. Δίκαιοι Ο.νθρωποι, λυπόντουσαν γιό. τnν αδικn κι 
ασκοπn αδελφοσφαγiι καt βοrιθσpσςιν δποιο γνωσΊ:ό βρισκόταν σ' aνάγκn, εtτε στό ενα 
στρατόπεδο άνnκε εtτε στό Ο.λλο. 

«Καταλάβατε, χρυσfi μου, πώς πέρασαν τα νιάτα μου; 'Εγώ aγκάλιασα, 
ιδεολογικά έννοείται, τnν άριστερά. Που δέν f)ξερα καλα-καλα τι fιταν! ''Ώ, αυτό πρέπει 
νό. τό όμολογήσω· θεωρητικrι κατά'ρτισrι μiι γυρέψετε σ' έμένα, αδικri Θα κοπιάσετε. 

Πολλοι μοϋ εΧουν προσάψει δτι άπό τους γονείς μου β'ρnκα μεγάλn οικονομική 
βοήθεια στό ξεκίνnμά μου. 

· 

Τώρα που μεγάλωσα, δέ ντρέπομαι να τ' . όμολόγήσω: Νaί, fιταν ευποροι 
άνθρωποι. ''Έτσι, aντι να μ' άφήσουν μερικό. ντουβάρια προίκα, μέ βοήθrισαν να βγά-
λω τά πρώτα μόυ βιβλία. · 

Σας εtπα fiδn πώς είχα καλές σχέσεις μαζί τους. ουτε, δτα� άποφάσισa να πα­
ντρευτώ τόν Άγrισίλαο, εφεραν�άντίρρrισrι ... ». 

Χάρrικε για τnν παύσn που είχε κάνει σ' αύτό τ9 σημείο. 'Έτσι Θα εντυπωσίαζε 
περισσότερο τnν κοπέλα μιλώντας τrις για τον γείτονα άριστερών φρονημάτων' τον 
ώραϊο. λεπτό κι εiJγενικό σαν ίππότn τοϋ παλιοϋ καιροϋ, που aγάπnοε Καί παντρεύc. 
τrικε, γιά νά μοιραστεί μαζί'του οχι εύτυχισμένeς ώρες μά στιγμες πίκρας καί όδύνrις. 

«Οί καιροί fιταν δύσκολοι τότε, μικρn μου . .. ». 

Φυσικά δεν τnς είπε δτι 6 'Αγησίλαος, ευγενικός καt τ(μιος πράγματι vέος; (τέλος 
πάντων, δχι καί τόσο νέος) aφοϋ είδε καί κατάλαβε πολλά, θέλφε να νοικοκυρευτεί 
καί ν' άποκτiισει κάτι δικό τους. "'Ενα σπίτι, ενα σύντροφο. Ό καrιμένος! Προσπάθrι­
σε σκλnρα για να σώσει τό γάμο τους. Έκείνn δμως eίχξ: δ.λ�α στό μυαλό τnς. Της 
0.ρεσε (καί τnς πiιγα�νε) νά παριστάνει τό θύμα, τnν προοδευτικn, τiJ διανο.ο;Uμενn. 

Μια μέρα 6 Άγrισίλαος δέν άντεξε: «Κοίτα, κορίτσι μου, 4γωνίστrικα - καί δέv τό 
μετανιώνω-: γιά νά ζήσουν δλοι καλύτερα. ''Άρα κι έσ'\J κι έγώ. Βγάλε, λοιπόν, αύτά τά 
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μαϋρα κουρέλια πού φορaς και που μοϋ πλακώνουν τnν ψυχή! Μ' αυτα δε γίνεσαι 
ούτε aρυστερn ούτε <JυνεΙJδ1ίΊτΟΠΟιΤ]μέν1i) aλλά μόνο μιά τρισάσχΤ]μΤ] καρικατούρα .. ». 

Άκόμτ� θυμάται τα λόγια του· σαν να κουδουνίζουν τώρα δα στ ' αuτιά ττ�ς. 

Καnμένε Άγnσίλαε ! Τίποτα δέν κατάλαβες ! Γι' αυτό πάντα f]σουν άπέξω, στό πε­
ριθώριο . . .  'Έ, δ.ν δέν ύπfίρχαν οί χαμένοι, πώς θα κέρδιζαν οί ξύπνιοι; 

"Όταν εΙδες κι άπόειδες, ζήττ�σες διαζύγιο. Κι άπό ποιόν; Άπ' τόν πατέρα μου. 
Πού σ' αγαπούσε γιαuι f]σουν καλός. ΑΊJτό σού τό αναγνωρίζω κι έγώ. 'Ίσως, δ.ν εlχα 
νιώσει κάπως aλλιώς, αν εlχες καταφέρει νά μιλήσεις μέσα μου, νά μn σέ εlχα aφήσει. 
Μα έσύ, ταλαίπωρε, f]σουνα γενντ�μένος γιά τnν άποτυχία. Άκόμτ� καί τό θάνατό σου 
τόν «Εχασες» ... 

Άντί να πεθάνεις άπό φυματίωστ� κaι να φύγεις «Ενδοξα»; Πfίγες Cιπό ενα κοινό, 
κοινότατο, τροχαίο ! 

Καλός f]σουνα, δέ λέω· αλλα δέ χρειάζεται βέβαια να ποϋμε δτι f]σουνα κι δ μο­
ναδικός πού μέ ζήτnσε σέ γάμο, ετσι; 

Πάττ�σε τό κουμπι Κt aφέθτ�κε στις σκέψεις τnς. Ναί, αυτα δλα τώρα δέν ύπfίρχε 
τρόπος να· τά ξετρυπώσουν οί δnμοσιογράφοι. Ποιός θ' ασχολείτο ποτέ μέ τόν 
Άγησ.ίλαο: οι γονείς της εtχαν πεθάνεL ΚL έκείνος δέν εtχε συγγενείς. 

Ώραίος aντρας fiταν άλλα τό δικό τnς τq κουμπι δέν μπόρεσε να τό βρεί. Μαλα­
κός, ευγενικός, διακριτικός . . .  Έκείνn τόν aντρα τόν f]θελε διαφορετικό. Τόν περίμενε 
δυνατό, κατακτnτή, ν' aνάψει φωτιές στό σώμα τnς και στnν ψυχή τnς! 'Έτσι δπως 
nταν οι πρίγκιπες, οι ιππότες τού-Μεσαίωνα και τα πρωτοπαλίκαρα των δnμοτικών 
μας τραγουδιών. Γι ' αυτό κι εγραψε για άνέφικτους ερωτες στα βιβλία τnς. Έπειδi) 
δέν τούς εζnσε. Μόνο πού f]ξερε vα καμουφλάρει καλά τό Ψtμα. 

' 

οι fιρωές τnς δέν εμοιαζαν άτούς πρωταγωνιστές των αtσθnματικών μvθιστορn­
μάτων. ουτε πλούσιοι, ουτε ιδιαίτερα δμορφοι fiταν. 'Επιστήμονες, εργάτες (σπάνια), 
aλλά. πάντα aριστεροί· aγωνιστές για ν' aνατείλουν καλύτερες μέρες στόν κόσμο .. .  Τό 
κράτος fi iJ aρρώστεια τqΊ)ς χώριζαν πρόωρα από τό εργο και τnν aγάπn τους ... 

'Έτσι, χωρις τύψεις συνειδήσεως, οί «Προοδευτικοι» aνάγνώστες τnς περιδιάβαι­
ναν στούς δικούς τnς κόσμους καί μοιράζονταν μαζί τnς πικρές, τραγικές, ερωτικές 
ίστορίες. Κι εκείνn άποκτοϋσε φήμn και χρήματα ... 

Μόνο ενας τnν κατάλαβε· δ Τζώvης. 'JΉτaν γιατρός. Εlχε διαβάaει βιβλία της κι 
δταν τn γνώρισε τfίς ε'ίπε: 

' 

- Ξέρεις κάτι, Ροδάνθn; Ούτε Εχεις aγαπήσει ούτε εχεις αγαπηθεί. Για δποιον 
καταλαβαίνει τί διαβάζει, αυτό φαίνεται δλοκάθαρα στό εργο σου. Θά 'θελα να 
μ' aφήσεις να προσπαθήσω να σέ μάθω ν' άγαπaς και να σ' άγαπ'ήσω δπως σοϋ 
αξίζει. Τι λές; Δοκιμάζουμε; 

'!Ήταν ώραίος aντρας δ Τζών11ς και καλός Επισπ:'ήμονας. Έκείνn δμ;ως aνqψε, 
aστραψε και βρόντησε. Πώς vα χωνέψει δτι κάποιος τρί tος είχε άντοικρίσει τn βαθιά . 
κι αγιάτρευτη πλnγή της; , 

Έκείνος είχε χαμογελάσει μέ κατανόir!ση: «Κςιταλαβαίνω. Σέ πόνΕσα. Σκέψου 
δμως δτι ενδιαφέρομαι για σένα. Mn μοϋ άπαντaς τώρα, Ροδάνθn. Φεύγw για ενα συ-
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νέδριο. Ta ξαναλέμε, &μα γυρίσω. Πάντ:ως ν.α ξtρεις δτι, άν δε βγείς άπό τόν , έαυτό 
σου, τό .εργο σου θα μείνει στεγνό, έγκεφ�λικό και γρiιγορα eα ξεχαστεί. Κι εσυ Θα γε-
ράσεις �ρόωρ�·Κ,αι πικρ�μένr:ι». 

' · 

:;-- Κq.ι τόtε'τί, γυρεύεϊς fuίό μένα� aφo'ill είμαι σκάρτn; 
-Δeν είπα -tετοιο πρά)ιμα! Και δε γυρε-όω τίποτα. Ο'mε και σοϋ δίνω κάποια 

ύniόσχεσn. · 'Ά ν δοκιμάσουμε, ίσιqς aνqκαλ ύψουμε πώς. μποροϋμε να ζήσουμε πιό 
π�0-όά

;
ια ζ�11ι παρέα. ''Αν πάλ� δέν ται·ρι·άζουμε, χωρίζουμε και μένουμε φίλοι. Αvτό 

λεω μονο .. • 
' '  

,1 ' ' 

'Δέν Εί+αθε ποτέ &ν n ζωt!t μέ τόv Τξώvn θα ΤΊταν καλύτερn. Μόλο που f}ταν νέος 
και γερός, δ γιατρός πέθανε 'άπό καρδια στό συνέδριο. 

«"'Ε, είναl. νά μnν τα βάζω μέ τnν μαγκούφα τnν τύχn'μου; "'Α).λο δ.ν λέω δτι δέν 
πιατεύω στ:ιΊ μόίρα ... ».  , . 

·. Ξανάβαλε μπρός τό μαγνπτόφωνο. 

, . : �<''Ώ,. μετα τ,ό διαζύγιο, χρυσiι μ9V - σοv ε'ίπα καt προnγουμένω,ς δτι οtκονομικό 
,:π;ρpβ�rιμα δέν ά:γ:έ,ιμετώΠιζa � aσχολiιθ'rlκα άποκλεισtικa μέ τό γράψιμο. 

Στή διάρκεια τfiς δικτατ.ορίας; βέβαια. δέν �γραφα, ακριβώς γιa νά δίαμαρτυρnθώ 
για τό καθεσ�;ώς, που α'Uτq,ι οί. .. ,, αυτοι oi . . .  , �τέλος πάντων, τώρα περασμένα, ξεχα­
σμένα, ας ά.ποφύγουμf τq1)ς όξείς χαρακτnρισμqυς - μας είχ<Χv Επιβάλει� 

· Δεχόμουνα· δμως φίλους δ.πό τό έξωτερtκ'ό, τους ένrιμέρωνα και .. Ε'Uτυχώς α-Uτn 
fi κατάστασπ κράτr�σε μόνο έφτα χρόνια,' ϋστερα τα βιβλία μου βγr]καν ,τό ενα πίσω 
fut' τ' άλλο. Ή tριήμr� μου μεγάλωσε. Γέλασε κι έμέVa tό χειλάκι μου λίγο. Τότε δμως 
χρειάστ11κε να προσέχω διΠλά, καλiJ μου. · 

, Βλέπεις, μέ' καλοϋcrαΥ παντοϋ. Σ.ε δε,ξιώσεις, σε πρες κόvφέρανζ . . .  Και οί άντρες 
κολακεύονται πολύ, ξέρεις, ν.α εχουν δίπλα τους μιά διασημότητα. 

' ' \ 'i 
Ποιος πλnσίαζε Έi) συrγγραfρέα και ποιός τn Ροδάνθn; 'Έπρεπε νά 'χω συνεχώς τό 

νοϋ μου. Και δέν σοϋ 'Ι(.ρύβω δτι μια-δυό φορές τiJν fπαθα� "Ομως δέν παραπονιέμάι, 
κοριτσά?{.ι μου. Ήταν δλοι τους άντρες διαλεχτοί! 'λλλα για γάμο . . .  'Εκείνοι nθελαν· 
εγώ ούτε κουβέντα . . .  

Παιδι δε θέλnσα ποτέ μου ν' άποκτnσω, γιατι λοιπόν ν.α σκλαβωθώ; Έξάλλου, 
&.μα �ίσαι ζωντανός άνθρωπος, ποτέ δέ μένεις μόνn ! 

Νά, κι άπόψε, άμα τελειώσουμε, περιμένω . . .  , - τέλος πάντων, καταλαβαίνετε τώ­
ρα - τnν δ.δελtρn ψυχfι . . .  » .  

· · "Έκλεισε τό μαγνrιτόφωνο κι αναστέναξε. Καλά τα είχε πεί· αυτα που ήθελε, βέ­
βαια. 'Έπαιξε τό ρόλο τnς μοιράίας κι άτυχης γυναίκας των γραμμάτων, τό κουτορνίθι 
θa τnν πίστευε. Πού. ν&. φανταστεί iJ άφελnς πώς n ·ό.λiιθεια ΤΊταν τελείως διαφορετική . . .  

'Εκδοτικες έ.πιτυχίες f�.Ροδάνθ11 εlχε γνώρίaει, fi βαθιά πλrιγiι δμως αίμορρaγοϋσε 
aκόμrι. Γνωστούς, συναδέλφους εlχε γύρω τnς πολλούς. "'Αντρα δμως που νά μοιρα­
στeϊ μαζί τους τn ζωn τr�ς κανένα. Τό. παράπονο τnν �νι γε, iι πίκρα φούντωνε μέσα 
τrις, καθώς τα χρόνιcϊ περνούσαν αδεια και μοναχικά . .' . ' 

' ' 
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Κάποτε βρέθrικε σ' ενα καφενείο, σέ μια μακρινi� συνοικία. Tiiν πλrισίασε ενας τύ-
πος, ενα ώραίο παλικάρι, και τ;;ς άφrισε μια κάρτα στό τραπέζι. 

«"Αν νιώθεις μοναξιά, τrιλεφώνrισέ μου. 
Στέλιος, τrιλ. 32 ..... . .  » 
Τοϋ τrιλεφώνrισε ύστερα άπό μερικές μέρες τάχα πώς nταν δrιμοσιογράφος καί 

συγκέντρωνε στοιχεία γιa μιa ερευνα, 'Έκανε πώς τi�ν πίστεψε. 
Συναντiιθrικαν στό Θrισείο. 'Έβαλε μπρός τό μαγνrιτόφωνο, ανέπτυξε έκείνος τii 

θεωρία του. Πώς εχουν κι οί γυναίκες τις δικές τους ανάγκες, γιατί νa στερούνται 
λοιπόν τόν ερωτα, άμα δέν Εχουν μόνιμο σύντροφο; Έξάλλου, σ·- δλες τίς 
ανεπτυγμένες χώρες αυτό πλέον εlναι καθεστώς. Βέβαια 6 tδιος δέν εlναι σaν μερι­
κους άλλους, fuτλrιστος κι έπικίνδυνος. Είναι τίμιος στi� δουλειά του. Έκβιασμους 
καί τέτοια καμιά. πελάτισσά του δέν εχει να φοβάται άπ' αυτόν. και δέν πηγαίνει μ' 
δποια κι δποια· λαβαίνει δλες τίς προφυλάξεις ώστε να μi�ν κινδυνεύουν ουτε αυτός 
ουτε οί καλές του «φίλες». 

Μίλησαν aρκετά, πλήρωσε έκείνrι, εφυγαν. 

Ή βραδια nταν ομορφrι. Τ' άστρα ελαμπαν στον ουρανό καί στον aέρα, παρ' δλο 
τό καυσαέριο, πλανιότάν άρωμα χαμομrιλιοϊJ. 

Στiι γωνιά. τι1ν αγκάλιασε ευγενικά. «"Αν θέλεις - καί νομίζω δτι θέλεις - μπο­
ρούσε νa μη χωρίΘουμε άπό τώρα». 

Πnγαν σ' ενα κοντινό ξενοδοχείο. Ό Στέλιος Τιτάν τρυφερός καί ύπομονετικός. 
Τ 'άξιζε τα λεφτά του. 

Τόν κάλεσε μερικές φορές aκόμrι, ϋστερα φοβ'ήθnκε. Για κεϊνον fιταν ενα νούμε­
ρο, μιa πελάτισσα. 'Άν δενόταν μαζί του, κάποια στιγμn .θα πονούσε πολύ. ''Ήδrι 
Ενιωθε ταπεινωμένrι, ακούγοντας τa έπαγγελματικα ψέματα ΠΟ'\) τf}ς Ελεγε. Πώς είχε 
ώραίο σώμα κι άλλες τέτοιες βλάκείες. Λές και δεν εβλεπε fι tδια τό κορμί τrις, που 
εχανε τό σφρίγος τοv σιγa-σιγά, πώς κρεμούσε καί πώς ζάρωνε! "Η -ίο πρόσω:πό της . . .  

Τέρμα 6 ερωτα λοιπόν, εστω καί πλrιρωμένος, ό.λλα κανεLς να μnν τό μάθει! 

Τό τέχνασμά της; Πολυ Cιπλό. Πάντα ύπnρχε κάΠοιος Που inY. περίμ�νε κι επρεΠε 
να βιαστεί, να μiιν τόν κάνει να περιμένει καί πολl>! 'Έτσι πάντα εφεvγε νωρίτερα ό.πό 
τίς έκδrιλώσεις, φυσικα μόνrι. 'Άλλοτε, πάλι, τrιλεφωνοϋσε χαμrιλώνοντας Επίτrι�ες τfι 
φωνiι τ.rις. Ποιός να μαντέψει δτι τό τrιλεφώνrιμα nταν ψεύτικο; "'Οtι tό περίφrιμο ρα­
ντεβού nταν στο άδειο τrις σπί�ι μέ τfι γ-ραφομrιχανiι fι τnν τrιλεόρασή τrις; 

«Καλα τα κατάφερες κι άπόψε, Ροδανθούλα μου. 'Άντε τώρα να γδυθείς, να βά­
λεις τό νυχτικό καί τίς παντούφλες σου καί να χωθείς στο κρεβατάκι σου» μουρμού­
ρισε ειρωνικά. 

· «Λοιπόν; Πώς είναι n φοβερiι καί τρομερiι Ροδάνθη, aγάπrι μου;» ρώτησε τii νε­
αρiι δrιμοσιογράφο 6 άντρας της, καθώς έτοίμαζαν για φαγrιτ.ό. 

Θλίψn καθρεφτίστrικε στα μάτια της κοπέλας. Δεν του άπάντnσε άμέσως. 'Όταν 
κάθισαν, άρχισε να παίζει μrιχανικά μ' ενα κομμάτι ψωμί. Ό άντρας τnς σεβάστηκε 
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tfι, σιωπ!Ι :χι.α.L τnν &μηχανίια ;cnς .. �Η Ροδάνθ:rι nταν πολΜγρqφότατη καί Πολυδιαβασμέ­
νη συγγραφέας. Τό εργο τ.11ς ·. γε,νικά . :r9ϋ δ:ρεσε, τφι · τελε:υταtα χρό��α ,δμως νόμιζε. δτι 
έπαναλάμβανε μονότονα tόν έαυτό της καL χιλιοεu,πω�έ-vες �q.τα?�άσει�� 'Έ, ΈΙχε με­
γαλώσει κιόλας ... 

- Δεν ξέρω πως νά χειριστώ τό θέμα, είπε στό τέλος f] γυναίκα του. "'Αν γράψω 
τrιν .άλήθεια, Θα tiι ό't:ενοχαψήσω� ΚάL ,τil .λυJtaμαι. 'Όχι, γ .ιατί ε�ναί πcκραμένrι aλλό. 
γιατί είναι πικρ:i] καί κενiι,' Τόaα Χρόνια τnν 'Κάναμε rιρωCδα τn Ροδάνθ:η έμεϊς σί νεό­
:tεροι, δ:μοος ;Fοδάνθrι δbi ύχcάρχει, κρυσέ μου. 

'Υπάρχει μόνο' μια, γριά κl:Jρί<;ι Π6ύ Θιγάπnσε ΠολΌ τόν έαυτό 'της. Τόσο πολυ που 
αρνtΊθηκε νά τόν γνω'ρίb'·ε�.1 ·Αρνήθnκε vά τον μοιραστεί. Δε θέλ:rισε να δεϊ ποιο fιταν το 
μπό'ι t9υ. ''Έπλεξε μύθοιiς γι' αuτ,όν καί tό'Uς πίσtεψε τόσο πbλiJ nού νόμισέ, δ�;ι κι οί 
aλλοι τυφλώenκ(ιv ·?{αι τοtς iτιστεύΌvν;· ' " ' , , , 

• \ ' 1\ ,ι,Ί . 1 \' •ι ·i"Ι. ·t 1 !°,( ' • Γ 
' ' • '· ( 

Παριστάvει τiι Ύέq, .τl)ν ομορφη, .τiJv Επιθυμητή καi, γελο�οποι�ϊται μf, Π(!ράλογα 
vεανικό ντύσιμο. Κάί λέει πώς δέν εγραψε Επi, έπταετίας γιa ν' �ντισ�;αθεϊ στη χούντα. 
ΣκοτοΌρα του τοϋ Παπαδόπουλου καί τοϋ Ίωαyνί.δrι aν n Ροδάνθrι δέ' θά 'γραφε ... 
'Άσε που ούτε άκουστά δε θά τnν είχαν σι συνtαγμαiάρ)('ες. 

, Εtναι μLcϊ τραγιΚ:i] φιγοiJρα ii Ρο�άνθrι, άγώtrι μο�. Στitρα και κρύα. Ταλέντο 
είχε. γνώρισε την έΠι τι:�χία, μa f] ζωή της ξέφUγε. η' α\Jtό και τά, Πρωtα τrις εργα f)ταν 

, τα, καΜτερa. ΈJiΕειδiJ ,τ.όtε ζούσε lχ:Κόμrι μέσα τnς n ·έλ:τtίδα. Τώ.ρα ποΌ εχει πεθάνει πιά 
κι αvτiι τα βιβλία Της 1είναι καλογραμμένα aλλa «άψυχα». $κτός Επόχfίς, έκτώς πραΎ� 
ματι�ό.τrιτμς� , . , ·' . 

Ξαφvιάσμένος ό. άντρας τrις τή ρώτrισε: <<Θά 'χεις τό κουράγιο να τα γράψεις δλα 
αυτά;» \ 1 ·" ,' .,, 

Κούνtιαε τ6 κεφάλι n :?:tοπέλα. , 1 �', • 

- nοιό'ς δ λόγος; 'ΑΚΟμ:rι ίκι &..ν τa γρ&ψω, δέ θά τa δnμοσιεύάό'υν. "Η Ρσδάνθrι 
'συνεχ(ζει ν&. «πουλάsί». �tό'κάτω-�άtω,'·δεν είνdι χεϊρότερrι &cό aλλους. Μμ, να tt 

, 
1 ' ' > ' ) ! ' ·'. 1 � 1 ' ' σΚεφτομαι! 

' 1  
Θά μιλiισω γιa τά βιβλLα που ΠQΟτ�μώ, eα βάλω αρ�ετές από τις φωτογρaφίες 

πού μοϋ εδωσε για δημοσιεύσrι, θά κάνω μερικούς ύπαι νι γμούς γιά τiι μοναξιά τrις κι 
α(πiό θά 'ναι. δλο. Δε βαριέcrαι, δε θά )(dθεϊ :ό κό�μος aν τόν aφήσουμε να πιστεύει 
άκόμ:η τό μύθο τfίς ��δάνθnς! Εvτυχώς ot' άναγναιστες τά βιβλία διαβάζουν, δε ζοϋν 
�ε τους συγγραφε�ς. ' 1 • 

' 

' ·, 

�ΟΦΙΑ ΜΠΑΚΑΝΑΚΗ 
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«ΕΣ ΓΗΝ ΕΝΑΛΙΑΝ ΚΥΠΡΟΝ . . .  » 

Στοv Πρόεδρο τrις Κυπριακής 
Δrιμοκρατίας,κ. Γλαύκο Κλrιρίδτι 

Με σεβασμό. 

«Ναι· όμως ο μαντατοφόρος τρέχει 
κι όσο μακρύς κι αv εί vαι ο δρόμος του, θα φέρει 
σ' αυτούς που γύρευαv v' αλυσοδέσουν τοv Ελλήσποντο 
το φοβερό μήνυμα τrις Σαλαμίνας. 

Φωvfι Κυρίου επί τωv υδάτωv. 
Νήσος τις έστι». 

Είκοσι χρόνιa μετά· 
στον κόλπο της Μόρφου 
το αρχαίο θέατρο των Σόλων, 
μαρτυρά την τραγωδία. 
Και το μοναστήρι 
της Παναγίας της Αχειροποιήτου 
στην Αρχαία Λάμπουσα . 
ένας φάρος της Ρωμιοσύνης. 
Θά 'ρθει και πάλι καιρός 
στο αββαείο του Μπέλλα-Παϊς 
Abbaye de /a Paix 
όπου φύτρωσαν άλικα τριαντάφυλλα 
από το αίμα ηρώων και μαρτύρων 
ένας νέος Φιλόκυπρος 
από των αιώνων το p-τερέωμa 
να αναδυθεί μέqα ·από τ:ηy τέqψq . 
και την καταατροψι{J 
μαζί με την ανώνυμη Κ ύπριδα 
κρατώντας σtα ιστία της Μνf/jιrις 
την Ειρήνη την χιλιάκριβη 
για να εξιστορήσουν όπου γης 
το αρμάθιασμα του πόνου 
στην απεραντοσύνη της ψυχής. 

ΓΙΩΡΓΟΣ ΣΕΦΕΡΗΣ 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ Γ. ΔΉΜΟΥ 
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Ο ΠΑΝΤΕΛΗΣ ΣΤ' ΟΝΕ(ΡΟ ΜΟΥ 

(Αφnγnμα) 

Μvήμη Π. Μηχανικού 

Σπάνια τα τελευταία .χρόνια βλέπω όνειρα· φαίνεται πως 'με έχουν εγι:ιαταλείψει 
επειδiι έπαψα πια να τους δίνω σnμασία. Και όσα τύχει να ιδώ είναι απ' όσο θυμάμαι 
όνειρα κοινού θνrιτού που δεν έ)(ουν δrιλ. καμμιά σχέσrι με υψnλές όπως λέγονται 
πνευματικες ανrισυχίlες και οραματισμούς, αλλά· έχουν αδιάρρrικτΤJ σχέση με τα του 
βίου μου, με tις καθ:ημερινές έγνοιες για το ψωμί και τ' αλάτι. 

Κι όμως μου εφάνn - σχεδόν είμαι σίγουρος - πως εψές είδα στον ύπνο μου τον 
μακαρί1η το:ν: Παντεf.:ή Μnχανικό, άνδρα ενάρετο και καλόν Κύπριο ποιnτn. Έγινε ο 
μακαρίtης περιλάληiος με το θάναtό του μόλις .τα πενnντα του, αφού προrιγουμένως 
αγνοiιθrικε, από πολλούς περιγελάστnκε κι από κάποιους κυνnγnθnκε. Ήταν ένας εύ­
θύς και �ίμιος άνδρας, πώς αλλοιώς μπορούσε να γίνει; Όταν απέθανε, πολλοί αδιά­
φοροι κctι κρυφοί πολέμιοι του φόρεσαν κονκάρδες του πένθους και τον συνόδεψαν 
λες για να tον ξεγελάσουν γι ' ακόμα μια φορά, αλλά αυτός δεν iιταν εκεί, nταν οτnν 
όχθn την αντιπέρα απ' όπου φαντάζομαι θa iιλεγχε πάλι τnν υποκρισία τους άτρωτος 
αυτ'ή τn φορά και γαλiινιος. 

Είδα, λοιπόν, εις τ '  όνειρό μου τον Παντελή· έτσι οι συναντ'ήσεις μας αυξiιθrικαν 
σε τρεις αφού τον συνάντnσα και δυο φορές εν ζωn. Δεν τον είδα στ' όνειρό μου να 
κάθεται σιμά εις τ' ακρογιάλι με tα λευκά χειρόκτιά του ωσά Σολωμός. Ήταν σε κά­
μαρη φτωχή, άχαρrι και ψυχρn των παλαιών κυβεργητικών κτιρίων - καταλοίπων τrις 
Αγγλοκρατίας με φακέλλους στοιβαγμένους σε θυρίδες και σε τραπέζια και ένα ανοι­
χτό παράθυρο στο βάθος απ' όπου εφαινόtαν σαν κορνιζαρισμένο ένα κομμάτι θά­
λασσα με τόσrι αίσθnσn φωτός και μοναξιάς που, αν nταν ζωγραφιά, θα έπρεπε να 
i�ταν του Βικέντιου Βαν ΓΚοχ. 

Ήταν ιλαρός και· χαρούμενος σtriv όψη. Σχεδόν χαμογελούσε. Μια φωτεινi� σιγn 
τον περιέχυνε μέσ' από τnν οποία σαν να μου μιλούσε και μου έλεγε περίπου: 

- Ξέχασα και τον κόσμο με τα καμώματά του. Κι ας μrι σου φανεί παράξενο, ξέ­
χασα κι όλα τα ποιi�ματά μου για τα οποία έγινε και, καθώς μανθάνω, γίνεται ακόμn 
πολύ θόρυβος. Ήμουν, βέβαια, γνnσιος στις προθέσεις μου, τα έγραφα με έναν καλό 
σκοπό, αλλά κόντεψα εξαιτίας τους στn συνέχεια να πονnρέψω, αφού με τις αλ'ήθειες 
που έλεγα έγινα στόχος και μου άρεσκε να Προκαλώ κι ακόμα μια αυταρέσκεια πολύ 
με κυνnγούσε. Πολύ αγριότερα βέβαια με κυνnγnσαν διάφοροι ενοχλημένοι από τα 
γραψίματά μου, πράγμα που τώρα εντελώς το έχω ξεχάσει. Όμως τα ποιήματά μου 
αυτά μου κέντnσαν και τn φιλοδοξία του κόσμου τούτου, αφού με έμπασαν στα γρα­
νάζια των λεγομένων βραβείων, βραβευομένων, βραβευόντω': και αβράβεύτων. Και 
μίαν των nμερών πάνω qε μεγάλο θυμό που δεν μου έδωκαν βραβείο - νομίζω i�ταν 
για τnν ποιnτικi� συλλογiι «Κατάθεσn» - ακούς εκεί κατάθεσn, ποτέ μου δεν είχα κα­
λή σχέση με Τράπεζες - μια λοιπόν των nμερών οργισμένος, Τούρκος σχεδόν, τα έπια­
σα τα βιβλία μου 200-300 κομμάτια θα 'ήταν και σαν έκθετα τα πi]ρα και τα έθαψα στο 

·χώμα! Πρέπει να σου πω πως με τnν πίκρα και τnν πράξn μου εκείνr�, που τώρα υπό 
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το πρίσμα του χρόνου τrιν περιγελώ, μου φαίνεται χτύπrισα κάρτα για τον πρόωρο 
θάνατό μου. Όμως ουδείς αναμάρτrιτος και το ξέρεις καλά, αδελφέ μου. 

Περίμενα με τrιν εξιστόρrισrι αυτiις τrις θλιβερiις πτυχfις του βίου του να τον ιδώ 
οργισμένον ωσάν ταύρον μαινόμενον σε υαλοπωλείον αλλά προς έκπλrιξiι μου, συνέ­
χιζε να με κοιτάζει ιλαρός και χαμογελαστός. Μόνο μια αδιόρατrι θλίψrι περιπολούσε 
στων ματιών του τους γύρους. 

Δεν μου είπε τίποτ' άλλο κι ενώ κρατούσα στα μάτια μου προς ακίνrιτrι en fance 
την εικόνα του προσώπου του, χωρίς να μεσολαβήσει καμμιά διαδικασία κινητική του 
σώματός του στο χώρο τονε βλέπω - όνειρο για ! - καλοκαθούμενο σε παραλιακού χα­
μηλοτάβανου ταβερνείου το βάθος να περιμένει ανήσυχος. Κοιτούσε κάθε τόσο προς 
την πόρτα και κάπνιζε. Σε μια στιγμή μπαίνουν δυο ψηλοί και λεπτοί άνδρες ωσάν 
καλόγεροι και τον χαιρετάνε. Κι αυτός σκιρτώντας αηκtονε-rαι από τη θέση του και 
τους υποδέχεται. Και παίρνουν στr.ι συνέχεια μια βαθειά κανάτα με κόκκινο κρασί, 
κερνιούνται και πίνουν. Μα όσο κι αν έπιναν η πίκρα δεν έφευγε από τα πρόσωπά 
τους. Κουτσόπιναν για ώρα πολλή και ανάμεσα σε μεγάλα διαστήματα σιωπής υπέ­
ψαλλαν. Στον αλίκτυπον πέρα γιαλόν ήταν ησυχία και φως πολύ. Στ' αυτιά έφταναν 
οι απόηχοι από το ψάλσιμό τοvς που δεν τους ξέκρινα μόν.ον ένοιωθα να μετφτοιού­
νται σε στίχους ατραγούδιστους ωσάν και δαύτους: 

Δεv μπορώ 
δίχως πέvτε καράβια στις ακτές μου 
πανέτοιμα κι αστραφτερa. 

Κι έπαιρνε τις λέξεις του άσματος τΟ κύμα το λαμπερό και τις έλιωνε και τις 
εξάτμιζε στον αιθέρα. · 

Υποθέτω από τα ποιήματα του μακαρίτη πως οι δύο καλογηρόσχημοι φίλοι 
οπού μαζί του κουτσόπιναν στην ταβέρνα θα είναι ο Ιλαρίων κι ό Μαχαιράς. 

Επειδή το όνειρό μου ήταν σύντομο και για την ακρίβεια στιγματισμένο μόνο 
από τη σιωπηλή, αυστηρή κι ασάλευτη εικόνα της μορφής του - �κείνης με το υπογέ­
νειο - κι επειδή αρκετά ήδη έβαλα από την τζέπη ως εδώ σταματώ κι ας με συγχωρέσει 
ο αγαπητός ποιητής που με την ευκαιρίd του εύχομαι αιωvία η μνήμη ... 

ΑΝΤΩΝΗΣ Π ΙΛΛΑΣ 
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ΕΠΙΚΛΗΣΗ 
1 :· 

Το έvδον q}ως . 
το εvδοv' cf;ως. 

Χαμογελάει ο άγγελος 
καθώς γλ υσtρa η κbιλάδα 

. στο φως του φεγγαριού. 
Γυαλίζει ο ξυvός Καρπός 

. μq,ι · στ,α γυμνά μου χέρια . 
κλωθογυρίζει ό άvεμος 
με φτέρουγsς d-πασμένες καθώς περνά ο καιρΘς. 
Κι' όπως στα χείλεια του άλικου σταυρού 

· καivει σι πvγολαμtcίδες tα όνειρά τούς 
έτσι κι' εγώ γλυστρώ . . .  
Καθώς οι πάtτσαλοι του'πάθους αΠομακρύνbvται 
σκιές της νύχτας 
μακρυά απ' τουλογισμού το ξέφωτο . . .  
Κι εγώ γλυστρώ ... 

- Μια μαύρη σαύρη 
ποv αγκαλιάζεται απ' τη σκόνη και τ' (Χγκάθια . .  
- Γύρω μου βήματα-φαντάσματα πολέμου 

· 
και βλαστάρια τrις .απόγνωσης. 

· 

�Η περιπέτεια, παραμ1Jθι τού βορρά 
που δι.απερvά τα μέλη μου 
ενώ υπερίπτανταί 
κοράκιά, τρωκτικά 
κι' αvελκυστήρες ανθρωποσώστες, 
στο ένδον Φως 
στον Ένδον φως . . .  

Ά.γγελε, 
μεί vε δίπλα μου 
μπορεί και να σε δω. 
Παρακαλώ. 

1 ' • 

ΝΑΓΙΑ ΡΟΥΣΟΥ 
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.ΑfΙΟΣ ΕΡΜΟΓΕΝΗΣ 
/ 

('Εκκλησάκι άφιερωμένο στον Κύπριο 
ayιo Έρμοyένη στο χώρο τών :4 yy λικών Βάσεων 
τfjς Έπισκοπfjς. Χώρος προσκυνηματικ6ς) 

Πέτρι vος γύρος, χαμηλή πορτούλα 
άπό ξύλο εύωδιασμέvο. 
Πέτρα παvτοϋ σάv τοϋ Χριστοϋ τόv τάφο, 
φράκτης μικρός τοϋ Παραδείσου. 
Καί γύρω έρμιά πού μελωδεϊ 
δ άγιος �Ερμογέvrις. 

"Έξω περvοϋvε τ '  άεροπλάvα 
τούς ούραvούς αlχμαλωτίζουv τά ραvτάρ 
vεοκαισάρωv 
κι αυτό βουλιάζει ταπει vά στό χώμα 
άγαπητfjς του γfίς κι εύλογημέvης, 
μακραίνει μές στή μvήμη μέ 
τού αίώvιου Μέλους μυστικά πουλιά, 
ό άγιος �Ερμογένης. 

Καιρούς καί χρόvια avτεξε 
- τάφος Χριστοϋ μ '  άποκεκυλισμέvrι 
τήv πλάκα μέσα στfjς :4 vάστασης τό φώς, 
vά φέγγει τήv έρμιά 
ό άγιος �Ερμογevης. 

· ΑΝΤΩΝΗΣ ΠΙΛΛΑΣ 

ΣΤΟ ΠΕΙΣΜΑ ... 

Μά έγώ στό πετσμα τώv καιρώv θά γράφω στίχους 
γιά τήv Κύπρο 

μέ τούς έξαίσιους καί μεγάλους ούραvούς. 

Κ. ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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Ο ΚΩΣΤΑΣ ·ΠΡΟΥΣΗΣ ΓΡΑΦΕΙ 
. ΣΤΟΝ. ΗΕΤΡΟ ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΥ 

Άγαπnτε κ: Η. Στυλιαvού, 19.1.1975 

'Επιθυμώ νό. σας εiJχαριστiισω θερμότατα γιό. τiιν καλοσύν!l σας νά μού στέλνετε 
ταχτικά τόν Κυπριακό Λ6γο. �Επιθυμώ έπίσrις νά συγχαρώ έγκάρδια έσας καi. τους 
καλους συνεργάτες σας γιό. τό λαμπρό αύτό περιοδικό, που άποtελεί μιό.ν ούσιαστικη 
συμβολiι στiιν πνευματικ:i] ζω'tl τfjς Κύπρου. 

· 

Τό τελευταίο τεύχος αρ. 34-35 ('Ιουλ:-·οχτ. 1974) είναι μια εVτονn καt δίκαιrι δια­
μαρτυρία γιά tirv τραγικn· μοίρα,τfίς άγαπημένnς μας Κύπρου, κ' .έλπίζω 'h άπi�χrισfι 
του στό Πανελλi}νιο καί στό παγκόσμιο κοινό να είναι aμεσn καί αποτελεσματική. 
Στίς συνεχιζόμενες προσπάθειές μας έδώ για τnν ύλικi�.καί iιθικn βαήθεια τής μαρτυ­
ρικής Κύπρου, tδιαίτερα γιά τii διαφώτισrι τfίς Άμερικfίς σχετικά μέ τό Κυπριακό ζiι­
τημα, τό τεύχος αυτό τοϋ Κ υπριακοϋ Λόγου θά μας βσηθi}σει πολύ. 

Τέλος Επιθ-ι,'!.Αiώ νa σας πληροφορ:ήσω πώς &.πό χρόνια tώρ.α &.ποδελ τιώνω τα­
χτικά -οόν Κυπρ�ακό Λόγο στό έτnσιο δελτίο MLA In·tematio:hal Bibliography τfίς 
Modem Language Association of America. 

' 

Σας εύχομαι ύγεία καί κάθε καλό για να συνεχίσετε άπρόσκοπτα τό λαμπρό ·εργο 
σας. Μακάρι ό νέος χρόνος νά σας φέρει πλούσια πνευματ'ικiι · συγκομιδn μέσα σέ μια 
Κύπρο έλεύθερrι κι' όλόκλrιρrι. 

Μ' aγάπrι 
Κώστας Μ. Προυσfjς 

Άγαπnτέ κ. Στυλιανού, 24.3.1975 

Πnρα σήμερα τό κείμενο δrιμοσιογραφικnς διασκέψεώς σας τnς 14.3.1975 «Νέαι 
τουρκικαί ώμόττιτες έν Κύπρφ εtς βάρος αμάχων καί αtχμαλώτων», και tό διiιγrιμά 
σας «Οί τρείς Φτωχοι "Άγιοι τfίς Κυθρέας», και σας εiJχαριστώ θερμότατα. Διάβασα 
καί τα δυό αύτό. κείμενά σας μέ συγκίντιστι καί πόνο καί κατάθλιψn για τα φοβερα γε­
γονότα που τόσο άπλό. άπαριθμεtτε στό πρωτο καί τόσο ζωντανa περιγράφετε στό 
δεύτερο. Κι αναρωτιέμαι: Πρέπει νa μείνουν ατιμώρnτες οί ώμότnτες αύτές; 

Για τό «δnμοτικό» (που φαίνεται τώρα, δπως τό ύποψιάστnκα και τότε, πώς δέν 
είναι δrιμοτικό) τραγούδι που βάζετε στnν άρχn τού διnγήματός σας, εγραψα πριν 
τριάντα δυό χρόνια στn μελέτn μου «Ta ίστορικa Κυπριακά. τραγούδια», που δnμο­
σιεύτnκε στi.ς ΚΥΠΡ1ΑΚΕΣ ΣΠΟΥ ΔΕΣ, τόμ. Ζ' (1943), σελ. 21-46. Βλ. tδιαίτερα σελ. 
29-30. Τό τραγούδι και τό διiιγrιμά σας δείχνουν πώς iJ ίστορία έπαναλαμβάνονται μέ 
διπλή μορψtΊ μάλιστα: τραγικn και ίrψnλiι. Τό τραγιΚό είναι πώς οί ανατριχιαστικές 
τουρκικές ώμότnτες έπαναλαμβάνονται στόν ίδιο τόπο, στn δροσερiι Κυθρέα.'Αλλα 
και τό ύψnλό μάθnμα είναι πώς ό "Έλλnνας δέν ξεχνά δτι «τόν εύγενfi χρn n καλώς 
ζiiν n καλώς tεθνάναι»: Ή τραγικn και ώραία μοίρα τού 0Ελλnνισμού. 

Έμείς έδώ κάνουμε δ,τι μπορούμε για να βοnθiισουμε ύλικα και i}θικα τnν 
αγαπnμένrι μας,. τn μαρτυρικn Κύπρο. Ίδιαίτερα προσπαθοϋμε να διαφωτίσουμε 
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τήνΆμερικανικiJ Κυβέρνηση ν' άλλάξει τiJ στραβiJ ενανtι της Κύπρου πολιτιΚ'ή τ111ς. 
Κάτι καταφέρνουμε, δμως οί έχθροί μας έδώ εlναι άκόμη πολλοί, και δυνατοί. 

Σας ευχαριστώ καi, πάλι. Καi, σας εύχομαι ύγεία, δύναμη καi, κάθε καλό. Σας συγ­
χαίρω θερμά γιά τή λαμπρiJ έθνιΚ'ή πνευματικil έργασία σας. 

Άγαπrπέ κ.Π. Στυλιανοϋ, 

Μ' αγάπη 
Κώστας Μ. Προυσfjς 

26.6.1975 
Σaς εlιχαριστώ γιa τους τρεϊς τόμους (Ετη 1970-1973) τοϋ περιοδικού �ναπηρικόv 

Βfίμα που Είχατε τilν καλοσύγη νά μοϋ στείλετε. Καί σας σvγχαίρω θερμότατα γιa τiJν 
εξαιρετιΚ'ή δράση που αναπτύσσετε στον τόμέα τf\ς ανθρώπινης άξιοπρέπειας καi, τf\ς φι­
λανθρωπίας καί μέ το περιοδικο αυτο και μέ άλλες καλές ένέργειές σας. 

Παίρνω χαχτικά, βέβαια, τον ώραϊο Κυπριακό ΛόyQ σας. Σa μικρό αντίδωρο σας 
στέλνω σέ ξεχωριστο φάκελλο δυό μικρές μελέτες μου, γιά τόν 'Απόστολο Άνδρέα 
καί τόν Παλαμά. , 

Σaς εύχομαι ύγεία και δύναμη, γιa νά συνεχίζετε πάντα μ' Επιτυχία τό πολύπλευ-
ρο καί ώραϊο εργο σας. 

. 

Άγαπητέ κ. Π. Στυλιανού, 

Μ' αγάπη 
Κώστας Μ. Προυσfίς 

25.1.1976. 

Ευχαριστώ θερμότατα για τό «σχολικό έγχειρίδισ» σας η Έλληvισμ'ός fπί Τουρ­
κοκρατίας. Εlναι σύντομο άλλά πολύτιμο βσήθnμα γιά τους μαθητές τών Γυμνςιqίων -
αλλα και γιά δσους θέλουν νά πάρουν βασικές και ουσιαστικές 'πληροφορίες για, τό θέ­
μα αυτό. 

Σας παρακαλώ νa στείλετε ενα αντίτυπο στό νε<;lρό ανεψιό μου που (irσ.tουδάζει 0Ιστο-
ρία τf\ς Ά νατολικijς Ευρώπt1ς στό Πανεπιστiιμιο τf,jς Μι;ννεσότας. 0Η διεύθυνση το-ω ει��ι: 

Theo Prousis 
501 South Sth Street SE 
Minneapolis, Minnesota 55414 
U.S.A. 

Σας εiJχαρισtω καί πάλι και σας εύχομαι κάθε καλό. 

'Αγαπητέ κ. Π. Στυλιανού, "\ f 1 

1, ' 

Μ' άγάπη 
�ώστας Μ. Προυσfίς 

11.7. 1982 

Σας ευχαριστώ θερμότατα γιa tiι νέα ποι:ητικiι συλλογiι σας «Άει Παϊδες», που 
εtναι κι αυτη εμπνευσμένη .από τf1ν πικρ'iι καί μακραίωνη ftείρα τnς Κύπρου.', '' 

Σaς ε'Uχομαι ύγεία, χαρα και δύναμη, για να συνεχίσετε τό ώραϊο, πολύπλευρο 
και πολύτιμο εργο σας. 1 ' ' 

Μ' άγάπn 
Κώστας Μ. Προνσfίς 
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Άγαπrιτ:ε κ .  Π. Στ�λιανοϋ, 
Καλή Χρονιά! 1 \  '" 1 

ΠΝΕΥΜΑ ΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

14. 1 . 1984 

· ΣΟ:ς εΌχαρισtώ θερμόiaτα γιά. τό τελευταtο σας εργο «Κυναίγειροι». Είναι μια 
σημαντική συμβολή στα κυπριακά. γράμματα και σiήν · ίdτορία τού άπελευθερωτικού 
Άγώνα τi'jς Κύπρου. Θερμα συγχαρητήρια. 

· 

Σας έi)χομαι ύγεία, χαρα και κάθε καλό. 
Μ' aγάπη 

Κώστας Μ. Προυσfίς 
' , Υ.Γ. :Συyχαρi/τfιρια καί γιά τήv άvάκήρυξ.7] σας σε Διδάχτορα. 

Άγαπητε κ. Π. Στυλιανού, 15 .2. 1984 · 

Σας ΈiJχαριστώ θερμα γιά. τό πρώτο βιβλίό τnς «Κυπριακnς Βασικnς Βιβλιοθή­
κης» που μου στείλατε. Έλπίζω και εύχομαι ii νέα σας έκδοτικf] προσπάθεια νά. 
Επιτύχει'(και να πλουτιστεί με σημαντικές ίστορικές και αρχειακές έκδόσεις, που ν� 
άναφέροtΝτάί tδιαίτερa στf�ν Κύπρο. 

Σας .εύχρμαι ύγεία και κάθε καλό. 
Μ' aγάπη 

Κώστας Μ. Προυσfίς 

Άγαπητέ κ. Π. Στυλιανού, 1 3.3. 1985 

Πiiρα tις έκδόσεtς' 2 και 4 τiiς «Κυπριακnς· Βασικiiς Ηιβλιοθήκrις» σας, που 
είχατ·ε τnν καλο'σύνη να μού σtείλετε, και σας εiJχαριστώ θερμότατα. Ή μελέτη σας -
σε συνεργασία με τiι Νίκη Χριστοδούλου - «Το Μοναστiιρι τ' Άρχαγγέλου Μιχαiιλ 
στόν �Ανάλ.ιόντα» είναι πολυ σnμαντικiι συμβολiι στό θέμα που εξετάζετε. 0Η ποιητικiι 
συλλογή σας «Άποϊέρωση» αποτελεί tσχυρn και δίκαιη κραυγn πόνου και 
άγανάκτnσης για τnν άπέμπόληση ίερών και όσίων σiιμερα στnν Κύπρο. Και τα δυό 
εργα πιστοποιούν τό 6.κοίμητο και δημιουργικό ενδιαφέρον σας για τnν πνευματικΤ� 
και καλλιτεχνικΤ� παρουσία - και περιουσία - τi'jς Κύπρου μας. 

Μέ φιλικους χαιρετισμους 
Κώστας Μ. Προυσfίς 

Άγαπητέ κ. Π. Στυλιανού, 4.4. 1985 

Πiiρα τnν τελευταία ποιητικΤ� συλλογή σας και σας ευχαριστώ θερμά. 0Η 
έπιστροφη στόν έθνικό δεκαπεντασύ�λαβο και 6 πλοvσιος λυρικός πςιλμός π9υ χαρα­
κτηρίζει τα δεκψcένiε πόιnματά σας, είναι μια εiJχάριστn παρουσία μέσα στΤ� οημε., . 
ρινn κυπριακ:iϊ ποίηση. 

· 

Σας εύχομαι κάθε καλό. Και ΚαλiJ Άνάσταση. 
Μ' άγάπη 

Κώστας Μ. Προυσfίς 
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Άγαπrιτε κ. Π. Στυλιανού, 15 .5 . 1 985 

Σας ευχαριστώ και σας συγχαίρω για τη νέα πολύτιμrι συμβολή σας στiιν ερευνα 
και μελέτrι τnς σύγχρονrις Κυπριακnς ίστορίας. τα «Φυλακισμένα ΜνΤ�ματα» - σας 
προσθέτουν σrιμαντικες και άγνωστες πλrιροφορίες και αυτοχαρακτnρισμους 
άποκαλυπτικους για τους «f�ρωομάρτυρες». 

Σάς ε-Uχομαι ύγεία και δύναμrι, για να συνεχίσετε ό.ποτελεσματικα τό ώραϊο εργο 
σας. 

Άγαπnτε κ. Π. Στυλιανού, 

Μ' -ά.γάπrι 
Κώστας Μ. ΠρονσΤις 

1 3 . 12 . 1991  

ΠiΊρα τό νέο σας βιβλίο «Όδrιγός τού Μουσείου Άγώνα», και σας ευχαριστώ 
θερμότατα. Θα τό μελετΤ�σω με προσοχiι και aγάπn, και έλπιζω να μπορέσω να γράψω 
γι '  αυτό. 

ΜΕ: τΤιν ευκαιρία αυτη σας ε-Uχομαι επιτυχία στις δφοτικες έκλογες και 

Καλα Χριστούγεννα και 
Ευτυχισμένο τό Νέο �Έτος, 

γεμάτο ύγεία, χαρα και πλούσιο σε πνευματικi} δnμιουργία. 

ΕΑΡΙΝΟ 

Όταν σε ξαναδώ 
θέλω να είναι άνοιξη 
Το φως να περιλούσει 
τη μορψή σου 
Και το πλανεμένο, κουρασμένο 
σου μυαλό 
ν' αναπαυτεί στων ρόδων την οσμήν 
θέλω τά χέρια σου 
να γίνουν κρίνα 
και τα μαλλιά του 
τα μακριά σου μαλλιά 
κρεμαστοί κήποι ανθισμένοι. 

Μ' aγάrcrι 

Κώστας Μ. Προνσtις 

ΜΥΡΙΑ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
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ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΗΣ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ 

Ι 

Βαριά τα βήματα θανάτου 
κι η ανάσα εκεί vov τον Σαββάτου 
μες της ζωής μου τη σιωπή 
πώς με μπερδεύουν με ντροπή! 

ΠΝΕΥΜΑ ΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

Στην πόλη J!OV σκουριάσαν τα ρολόγια, 
με ξεvυχτούν ακόμα μοιρολόγια 

. και μεά' στου Υου μου τrιv ηχώ 
χαράμαiα σε ξεψυχώ. 

Κι απ ' τον απέραντο μεγάλο τάφο 
με τrιv αvάμνrισrι τrις γράφω 
στρογγυλεμένα λόγια που δει;τνούν 
στrις πίκρας μου ερείπια π '  αγρυπνούν. 

Μισή πως στέκει η Λευκωσία 
στερνή στον κόσμο ικεσία 
στ' άδικο και την προσβολή 
σε ζbύμε ακόμα εισβολή. 

ΙΙ 

Η νύχτα πως σημάδεψε 
άγρυπνα ξημερώματα 

-

κ' rι θύμηση πως χάδεψε 
τα ξεχασμένα ονόματα. · 

Και στον παλιό Ολυμπιακ6 
και τ' Αη Λουκά fη χάρη 
θαμπή φωτογραφία στον ηλιακό 
ξεδίπλωμα της μνήμης το συρτάρι. 

Καρφί πυρούμενον 11 Ερμού 
με σπρώχνει στο Σεράγια 
ενός παράπονου θερμού 
να ψάχνω ακόμα τ ' άγιο. 
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Γραμμή για την Αγιά Σοφιά 

φωνή ψαλμωδική, 
βλέπω ξανά την ομορφιά, 
ατάραχη, μοναδική. 

Περνάνε μέρες, προσπερνώ, 
μετρώ ξανά τους μήνες 
μέσα στο πέρασμα γυρνώ 

κι ανασκαλεύω μνήμες. 

Την Παναγία του Τράχωνα, 
την Ομορφίτα και τη Νεάπολη 
το φυλακτό της να

' χωνα 
π

' 
ατέλειωτα η καρδιά τ ' αναπολεί. 

Και στην οδό την Αραστά 
Τούρκοι, Χριστιανοί, κι Αρμένιοι, 
όσον η δύναμη βαστά 

κι
' όση καρδιά μου μένει, 

ξανά απόψε πως συντηρώ 

το παρελθόν, το τώρα 
σ ' αγαπημένον υφαvτ(> 

στης Λευκωσίας την ώρα. 

ΠΙ 

Μια Κυριακή χωρίς φωνή 

που όπου πηγαίνω με πονεί 

κρεμάστηκε σαν χαρταετός � 
αυτός ο πόνος ο θετός. 

Μα στα δικά της χρώματα 
ναζιάρικά καμώματα 
πιστή μια αρραβωνιαστικιά 

ξαπλώθηκε μεσ ' τα προικιά. 

Αφρούρητα με σεργιανά 

μέσα σε δώματα αδειανά 

κι
' αρχίζει την ξενάyηση. 

κι η ώρα πάει μιάμιση. 

1 03 
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Μου κλείvει αργά το μάτι 
σαν να μου λέει κρυφά κάτι 
δικό μας, γνέφει και χωρίς μιλιά 
κι ' αργά, ξεπλέκει τα μαλλιά. 

IV 

Σαν συμφωνία της σιωπής 
τα κυκλικά σου τείχη, 
μελαγχολείς τrιv Κυριακή, 
στο σώμα σου οι ήχοι, 

καρφιά του χθες, του σήμερα, 
στου τόπου τα εψήμερά 
κι οι τρεις πύλες πετράδια 
στα βράδvα μας τα άδεια. 
Ασήμαvτα μελαγχολικά 
τα λόγια σαν vάναι δανεικά 
πια δεν μας κατοικούνε 
κι ούτε διεκδικούvε 

Νεκρή κι ερειπωμένη 
αυτή η γραμμή επιμένει 
στον ύπνον μας τα ξενυχτά 
θαλασσινά παράθυρα αvοιχτά. 

ν 

Με ξενυχτάς αδιάκοπα κυρά 
και μοιάζουvε τα λόγια σου οχυρά 
κι είvαι η αγάπrι σου αγάπrι τόση 
ποτέ Θεός vα μηv το δώσει. 

Με ταξιδεύεις σαv βρ.αδιάζει πάλι 
στη γνώριμη ζεστή σου τη αγκάλη 
Μέσ' τα δρομάκια συvτροφιά τρελλή 
κι εγώ vα σφάζομαι σε τούτο το κελλί. 

ΠΝΕΎΜ ΑΤΙΚ Η  ΚΥΠΡΟΣ 



ΠΝΕΥΜΑ ΤΙΚΗ: ΚΥΠΡΟΣ 

Να σε χορτάσω όλη πώς μπορώ 
το συρματόμπλεγμα με κόβει κι απορώ 
πού βρίσκουv κάτι δήθεv κάτι πως 
κι αλλάζει δρομολόγιο ο σκοπός. 

VI 

Έvα παλιό τραγούδι Λευκωσιάτικο 
τοv ήλιο στηv εξώπορτα κρεμάει 
λιακάδα η ματιά της κι αvοιξιάτικο 
γλυκό του κουταλιού που σε κερvάει. 

Μη με αφήvεις μοvαχή μου ψιθυρίζει 
γιατί φοβάμαι πως γυρίζει, 
τόσο πολύ τοv κουβαλώ στηv πλάτη 
τοv άσκημο που μου 'λαχε πελάτη. 

Μια μου μιλάει Φράγκικα και μια Λατι vικά 
και μου στεvεύουvε τα λόγια τελικά 
και πότε τούρκικα κι εγγλέζικα μαζί 
κι όπως rι ιστορία ζει, 

· 

μέσ ' σε vεκρά δρομάκια καμιά φορά 
σε μαγαζιά και σπίτια που ξεχάστηκαv 
ακούει με μια μπαστάρδικη προφορά 
συvθήματα Που διεθvώς καταδικάστηκαv. 
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ΕΥΡΥ ΔΙΚΗ ΠΕΡΙΚΛΕΟΥΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥ ΛΟΥ 

ΜΟΝΟΤΟΝΙΑ 

Αυτός ο τοίχος 
μου σπάει τα vεύρα 
Α v είχε μόvο ζωγραφισμένα 
επάvω 
έvα ποτάμι, μια λίμvn . .. 
έστω έvα ποτήρι vερό 
όλα θά έρεαv πιο ήρεμα 
στη ψυχή μου. 

- ΜΥΡΙΑ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
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Π Ν Ε Υ Μ Α ΚΑ Ι Ζ Ω Η 
ΜΙΚΡΟ ΟΜΙΛΗΜΑ ΓΙΑ ΤΟ ΓΙΑΤΡΟ ΓΕΡΑΣΙΜΟ ΡΗΓΑΤΟ 

·Η παρουσία τοϋ Γεράσιμου Ρnγάτου στόν έπιστnμονικό, πνευματικό και κοινωνικό χώρο 
τfίς Κύπρου στά τελευταία 5:..6 χρόνια θεωρείται σrιμαντική. Στό χώρο τfjς ιατρικnς ή συμβολή 
του, πραγματικά δrιμιουργικά, παρουσιάζεται κυρίως στiι συνεργασία του μέ τόν «Παγκύπριο 
Σύνδεσμο Καρκινοπαθών καί Φίλα>ν» μέ διάφορες διαλέξεις καί ό''Uζ'ήτf]σεις σέ θέματα ψυχο­
κοινωνικnς ψυχοθεραπeίας τών πασχόvuων ά.πό' όγκολογικες πuθt�σeις. 

"'Ομως καί στόν θεωρητικό χώρο, στa γράμματα γενικά, τόσο στίς έπιστrιμονικές-κοινω­
νικες έργασίες του, μερικες σέ συνεργασία με άλλους Επιστήμονες, δσο καί στίς ίστορικές τού 
ιατρικού rιαί λογοτεχνικού-tατρικού τύπου εδωσε ενα αξιόλογο παρόν. Καί σ' αύτά πάλι ή Κύ­
προς είχε 'τό μερίδιό της. 

Πρός τούτο θά γίνει αναφορά στό κριτικό λόγο τών Κυπρίων γιά τό θργο του, χωρίς καμ­
μιά σειρά, άπλώς γιά νά έπισrιμανθεί ή· έκτίμnσrι πρός, τίς έργασίες του καί τίς αναφορές του 
στους Κυπρίους. Αiιτiι μάλιστα ή άναφορά στά τού Κυπριακού χώρου aς θεωρrιθεί καί ώς oL 
ευχαριστίες μου πρός αvτόν. 

Τό σύγγραμμα τού Γεράσιμο:υ Ρrιγά-ί:ο:υ «Τό άρρωστο καί κακοποιrιμένο παιδί στιΊ λογοτε­
χνία (1922-1988)» ά.ποτελεί στiιν πραγματικότrιτα συνέχεια τού προrιγούμενου συγγράμματός 
του «Άρρώστιες καί θάνατος παιδιών στiι Νεόελλrινικiι Λογοτεχνία (182 1 - 1 922). Καί οί δυό 
αυτές, πολυ χρήσιμες εργασίες, που συμβάλλουν στi)ν ίστορία της ιατρικnς τού τόπου μας διά 
τfίς λογοτεχνίας, τάσσονται στiJν πολυεπιστrιμονικiJ ερευνα πού γίνεται, στό «"'Ιδρυμα Έρευνών 
γιά τό Παιδί» (ύπό τιΊν εύθύνr� τού κqθrιγrιtfί Σπύρου Δοξιάδrι). 

Είναι καί τά δύο εργα προσφορά στό χώρο, πού έξετάζουν καί ταυτόχρονα άξιοποιούν 
κατά κάποιο τρόπο καt τiJ συμβολή, τών λογοτ·εχνών, στiι γενικiJ ιστορία τού τόπου μας. 
Έπιπλέον, γιά μας τούς Κυπρίους πού. διανύοvμε τώρα «ζοφεράν .όδόν», ή συμπερίλr�ψή μας 
συμβάλλει στi)ν προβολi) τnς Νεοελλrινικfίς λογοτεχνίάς τnς Κύπρου, κατά τρόπο ένεργrιτικό 
καί αναλυτικό καί δχι άπλώς ώς αναφορά όνομάτων. 

Ή «Ίστορία τfίς Ίατρικfίς Έταιρείας Άθrινών 1835 - 1 985» σύγγραμμα τού Γεράσιμου Ρrι­
γάτου, πού κυκλοφόρrισε μέ τi)ν ευκαιρία τών 150 χρόνων τfίς .έταιρείας, δείχνει κατά τόν' πρόε­
δρο τfίς Έταιρείας Περικλiϊ Τσάκωνα, τi)ν δοκιμασμένη συγγραφικiJ ίκανότrιτα τού Ρrιγάτου 
καί τi)ν πείρα του στi) μέθοδο τfjς ιατρικnς ερευνας». 

Πραγματικά ή κατάταξrι τού ύλικού κατά δικαιολογrιμένα κεφάλαια, πού βοrιθούν τiιν κα­
τανόηση τfίς δλrις tατρικfίς κίνrισrις, των ένεργειών τfίς Έταιρείας, τiJ συμβbλiι των ά.τόμων 
στiιν δλr� δραστrιριότrιτα τfίς Έταιρείας αύτfίς καί τiJ θέσrι της στήν έπιστnμονική κί νrισrι τού 
κράτους, είναι ύποδειγματική. Τό ύφος του σαφές καί πραγματικά έλκυστικό. Πλnροφορίες 
πολλές, πού δίνονται δμως μέ τρόπο άποδεκτό χωρίς νa κουράζουν. Πολλi! βιβλιογραφία πού 
δείχνει τi)ν έπιμονi) τού συγγραφέα γιά ά:vεύρεσrι καί ελεγχο tών πλrιροφοριών. 

'Αλλά καί τήν συγγενική πρός τi)ν πt?οnγούμεvn εργασία, τf]ν «·ο ·Ελλrινικός 'Ιατρικός Τύ­
πος 181 1 -1988 aναφέρουμ έδώ. Αύτi} πραγματοποιnθrικε μέ τi}ν συνεργασία των Κ. 
Άπάκrι καί Β. Σαμίου είναι μια δύσκολrι καί έπίπονn έργασία στi} συλλογi} '\Jλικοϋ, 
aλλα καί σοβαρa στίς γενικές παρατrιρilσεις. Θαυμάσια είναι n κατάταξη τοϋ '\Jλικοϋ. 

Θά τελειώσω με δυό-τρείς αναφορες σε έργασίες tου ύτίς όποϊες f] Κύπρος κατέχει σrιμα­
ν:εικό μέρος, κι ας θέωρnθεϊ ή αναφορά αύτή ώς εύχαριστία. 
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Τό βιβλίο του «Ή ύγεία του παιδιού στή λαϊκή μας παράδοση» παρουσιάζει μιά πολύ 
καλή καί λογική κατάταξn τού ύλικού ωστε νά βοnθa τόν αναγνώστn στή σύγκρισn των διαφό­
ρων θεμάτων. Τό ύλικό τiiς έργασίας αύtiiς προέρχεται ό.πό δλες τίς έλλnνικές περιοχές καί 
ό.πό τήν Κύπρο μιας αναφοράς στίς έργασίες Κυπρίων τών Άντώνn Σωτnριάδn, Φαρμακίδn, 
Χατζnιώννου, Γιαγκουλλii, Χρυσάνθτι, Κυριαζii, Κλnρίδn. 

'Αλλά καί iJ έργασία τGυ «Ή Lατρική στό λογοτεχνικό εργο τού Κύπρου Χρυσάνθn» πολλά 
προσφέρει στή. γνωριμία τού λογοτεχνικού λόγου τiiς Κύπρου μέ τό εύρύτερο κοινό. Ό κρι­
τικός Κώστας Προυσiiς χαρακτnρίζει τή μελέτn αύτή τοϋ Ρnγάτου εις τά έξiiς: 

«Ή μελέτn τοϋ Ρηγάτου εlναι μοναδική .στο εlδος τnς aλλά καt ύποδειγματικiJ στiJ σύλλη­
ΨΤΙ καί στήν εκτέλεσή της. Έπειτα ά.πό μιά σύντομrι εισαγωγή, ό συγγραφέας γράφει ειδικά κε­
φάλαια γιά τi]ν «ΊατρικiJ ΣυγγραφiJ» τοϋ Χρυσάνθrι (καλύτερα γιά τίς πολλές ιατρικές συγ­
γραφές τοϋ Χρυσάνθψ bτειτα γιά τά διάφορα ιατρικά θέματα πού ,,;αρουσιάζονται στi]ν 
«Ποίnσή» του, στό «'Έμμετρο Θέατρο» καί στόν «Πεζό Λόγο» του, καί τελειώνει μέ ενα συνο­
πτικό «'Επίλογο». 

Στό κάθε κεφάλαιο αναφέρονται καί αναλύονται χαρακτrιριστικά κομμάτια ό.πό τά σχε­
τικά κείμενα τού Χρυσάνθτι, καί στό τέλος παρατίθεται αρκετά έντιμερωμέVΤJ βοnθτιτικiJ βιβλιο­
γραφία. OL παρατrιρήσεις τού Ρnγάτου έντοπίζουν τό ιατρικό περιεχόμενο στά εργα τοϋ Χρυ­
σάνθrι, καί δείχνουν πόσο φυσικά καί καλαίσθnτα γίνεται fι λογοτεχνική έπεξεργασία του»., 

Τό κείμενό μου αυτό ήταν φυσικό νά περιοριστεί στά κατά τi] γνώμrι μου πλrισιέστερα 
πρός τi]ν κοινωνικn λογοτεχνικi]-Lστορικn πλευρά τf\ς Lατρικiiς. Ό Ρrιγδ.τος ύπrιρέτησε τοϋτο 
τόν κλάδο ό.ποδοτικά, έπιστnμαίνοντας μάλιστα καί τό χώρο «Κύπρος». 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 

Η ΚΥΠΡΟΣ ΤΟΥ ΝΙΚΗΦΌΡΟΥ ΒΡΕΠΑΚΟΥ 

Συμπληρώνονται φέτος τρία χρόνια από τότε που ο Νικηφόρος Βρεττάκος έφυγε από κο­
ντά μας, για να βρεθεί «Παρά δήμον ονείρων». Τούτα τα ταπεινά χαράγματα άτrι μνήμrι του δεν 
φιλοδοξούν να συγκροτήσουν μια κριτική εποπτεία αλλά μόνον να ομολογήσουν έναν απέρα­
ντο σεβασμό και θαυμασμό συνάμα στο έργο του με ττιν προσωπική μου οδύVΤ] και συντριβή για 
ττιν απουσία του σε δύσκολους καιρούς, σε δίσεχτα χρόνια. 

Στις 21 Νοεμβρίου 1990 είχα επισκεφθεί τον Ν. Βρεττάκο στο σπίτι του Εριφύλης 17-19  
στο Παγκράτι. Πρόσφατα είχε κυκλοφορήσει το  αφιερωματικό τεύχος ττις «ΠνευματιΚ'ής Κύ­
πρου» (Αρ. 349-352) που διευθύνει ο φίλος Ιατρός και Λογοτέχντις κ. Κύπρος ΧρυσάνθΤ]ς, 
προς τιμήν του. Ο φιλόκαλος Ποιητiιςr 1ταν βaθιά συγκινημένος από tτιν αγάπη των Κυπρίων 
στο πρόσωπό του. Η αφοσίωσiι του στον κόσμο και τό δράμα της Κύπρου iιταν διάχυτη στους 
στίχους του. Η Κύπρος του Ν. Βρεtτάκου iιταν ότι και τι Κύπρος του νομπελίστα Γιώργου Σε­
φέρτι: «ένας τόπος όπου το θαύμα λειτουργεί ακόμά». 

Στο αφιέρωμα για ττιν Κύπρο του λογοτεχνικού περιοδικού rι «λέξrι» (αρ. 85-86) είχε δη­
μοσιευτεί το ποίrιμα του Ν. Βρεττάκου: «Διαχρονική Αντίστασr\». Ες γrιν εναλίαν Κύπρον ο 
αγώνας και η αντίσταστι ττις ανώνυμ111ς Κύπριδας μέσα από το ποίrιμα του Βρεττάκου γίνεται 
κραυγiι διαμαρτυρίας οικονμενική και πανανθρfuπιν:η για το ζύγίqσμα, το μέuρο τ111ς Δtκαιοσύ­
VΤ]ς που δεν βρίσκεται εδώ και 20 χρόν,ια για iτιν Κύπρο. (Από τα πεζά έργα του, το: «Δυο άν­
θρωποι μιλούν για ττιν ειρήντι του κόσμου» (Εκδόσεις, (<Τρία Φύλλα», 1989) είναι ένα αρι­
στούργt�μα τt�ς αντιπολεμικi]ς λογοτεχνί<;χ.ς δείγμα και αυτό οξύνοιας και πλέριας ανθρωπιιάς 
του ποιτιτικού του λόγου που ήταν διανθισμένος από 'ήθος και ελλrινικότιητα). 
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Η «θαλασσοφίλ:r;ιττι» (Γ. Σεφέρr:ις) Κύπρος στο ποί:r�μα του Ν. Βρεττάκου: «Διαχρανικn 
Αντίσταση» είναι ΤΙ τραγικiιι μοίρα του Ελλrι:ν.ισμού σε συνάρτrιση μ& τον Άνθρωπο� Είναι 
το:«περιφερόμένο προσφυγόπουλο / στους δρόμους τrις Λευκωσίας» που στα μάτια τ9υ ο Ποιrι­
τiις βλέπει: «τους απογόνους του ν' άρχονται / από αιώνα σε αιώνα κ(lι έφιπποι Ι στο φως να 
αντιστέκονται. «Το Φως και rι Μγήμrι. Οι ρίζες ενός Έθνους. Το ποίrιμα τούτο είναι τόσο ζωτι­
κό, τόσο συγκλ0νιστικό που καταφέρνει μια λαμπρiι σύζευξrι :cου αρχαιοελλrινικού μ'\Jθου και 
του νεοελληνικού λόγου στrιν κυπριακiι ανθρωπογεωγραφία. Τούτο το πο.ίrιμα είναι σαν ένα Ψrι­
φιδωτό ανθρωπιάς σε μια ρrιμαγμένrι εκκλrισιά τrις Κύπρου. Όπως rι εκκλrισία τrις Κανακαριάς 
στην Λυθράγκωμr;ι, σπάνιο δείγ�α τέχνnς του 6,ου αιώνα. Οι Τούρκοι εισβολείς, στα 1 979, λεrιλά­
τrισ�ν τον Ναό με rι;ρcqτόγνώρrι βαρβςιρό��τα προκαλώντας ανεπανόρθωτες κaταστροφές. Αυτn 
rι βεβiiλωσrι fi συνεχiις πρόκλ'ησrι α:i:uοl:ε/:..εί όνειδος γι� τrιν Τουρκία και φυσικά ο Νικrιφόρος 
Βρεττάκος έσπασε τrιν σιωπiι τού κςιι iίπε: «Δεν μπορεί από τrιν μια μεριά ο Ντενκiάς να ανακrι­
ρ�ττει τnν Βόρειο Κύπρο σε . . .  κράτος και εγώ να πrιγαίνω και να τιμώμαι στην Τουρκία». 

Με αυτά τα απλά λόγια μίλrισε ένας από τους εξέχοντες Εθνικούς Ποιnτές του Γένους, 
ένας στυλοβάΊrις που συνδύαζε τον Ελλrινισμό και τrιv Ορθοδοξία στον απαράμιλλο λυρισμό 
του. Με τq ανθρωπιστικό του γίγνεσθαι vΠήρξε ένα κορυφαίο πνευματικό μέγεθος του νεοελλn­
ν�κού βί<;)υ. Και ενώ ο 20ος αιώνας βαίνει προ� τnν δύση του rι Λευκωσία παραμένει η μοναδι­
κiι Πόλη στοy κό9'μο πdν μένει χωρισμένη στα δυό. Δεν ξέ,ρω γιατί τα λόγια τοy Γκαίτε σ�ον 
Έκκερμαν είναι σ'Ιi]μερα αφάνταστα επίκαιρα: «Βλέπω να έρχεται ο καιρός, όπου ο ·Θεός δεν θα 
ειuρίο'κrι καμμίαν χαράν είς τrιν ανθρωπότnτα και θα πρέπει να συντρίψει και πάλι τα πάντα 
δια να ανανεώσει τn δnμιουργία». 

Ο Νικnφόρος Βρεττάκος με τnν αλφάβnτο τnς αγάπrις ανασυνθέτει το πρόσωπο του κατα­
κερματισμένου σύγχρονου ανθρώπου στrιν αιματοστάλαχτn κυπριαΚ'ή γrι και γίνεται αγγελια­
φόρος μαχnτικός και λυτρωτικός, μυσταγωγός τrις συνειδηtiJς και θαυμαστής τρισχιλιετούς 
ενότητας του διαιώνιου Ελληνικού Πνεύματος. Ο λυτρωτικός του λόγος γίνεται ο υμνητής της 
Ελευθερίας και σ αρωγός τ'Ιlς λαϊκnς ψυχής. Έτσι ο Βρεττάκος με την προσήλωσή του στο κυ­
πριακό «θαύμα» μας έδωσε άριστα σμιλευμένες λογοτεχνικές σελίδες. Ανυπέρβλητα δείγματα 
ποιητικού λόγου από τα πιο λιτά και μείζονα ουμανιστικά που έχει να επιδείξει η νεοελληνικn 
λαλιά. Το χνάρι του Έργου Του ανiJκει στrιν δέλ το της αιωνιότrιτας. 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΔΗΜΟΥ 

ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ 

Ο Κ. ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΚΡΙΝΕΙ ΤΑ ΠΙΟ ΚΑΤΩ ΒΙΒΛΙΑ 

Π α ν α γ ι ώ τ η  Φ ω τ έ α : «Ήμυστική βοή», Άθiίνα 199 1  

«:Η μυστικn βοn» (τίτλος aπό τό έκτεταμένο τελικό aφiιγημα τοϋ Παναγιώτn Φωτέα) περι­
λαμβάνει eντεκα σύντομα άφrιγήματα (α' μέρος) κι' eνα έκτε-�αμένο (β' μέρος). 

Σχ:rφνικό σχεδόν δλων τών άφηγrιμά.των εlναι τό ύγρό στοιχεΈο της περιοχiiς Κ,αλαμάτας -
καί ή :mετρώδ11ς Μάνn μέ τούς πύργους τnς, τό eρημο χωριό, τiιν κατοχή, τόν πνιγμό συγγενή 
κτλ. Τό aφήγτ�μα ρέει συναισθτηματικa μέ κάποιες περιγραφές σύντομες καί κάποιους συλλογι­
σμούς καί παρατηρήσεις στό χώρο τfiς ψυχiiς aλλa καί στό φυσικό καί κοινωνικό περιβάλλον, 
δπου πραγματοποιείται ή δράση. Χαρακτηριστικό. δλων τών aφηγημάτων εlναι ή λυπ11ρn κόρύ­
φωση του τέλους ώς θάνατος, κάψιμο, τρέλα, ξενίτεμα. 
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Τό πιό έκτεταμένο άφήγημα, τό «Ή μυστικrι" βοή», εχει μιάν ιδιαίτερη έξέλιξη πριν φτάσει 
τό τέλος πού εlναι fl aφιξη τοϋ νεκρο:ϋ πρωταγωνιστn. Μιά ποικιλία συλλογισμών γιά ποικίλα 
θέματα καταγράφησαν άπό τόν πρωταγωνιστn σέ ήμερολόγιο και ό άφηγητnς τά άναφέρει και 

" τα σχολιάζει, σχεδόν νομίζεις πώς σέ μερικα σημεία άντιμετωπίζεις διάθεση δοκιμίου. 

Π α ν  α γ ι ώ τ η  Φ ω τ έ α : «Οί ραβδοσκόποι», Άθήνα 1993 

Τό βιβλίο «Οί ραβδοσκόποι» 110-W ΠaναγιώτtJ Φωτέα περιλαμβάνει τέσσερα άφηγiJματα μέ 
επίκεντρο τi) Μάνη εως κάτω στnν παραλία και τnν Καλαμάτα, τούς άνθρώπους της και κά­
ποιους θρύλους της. Μ' ενα προσωπικό ύφος, συχνά μέ ποιητικούς τόνους και εκφραση ιδεών, 
δπου και ειδικές φράσεις άπό τόν πνευματικό μας χώρο, ό Φωτέας περιγράφει τύπους, και κα­
ταστάσεις, και σέ όδηγεί σέ κάποιους γενικότερους συλλογισμούς. 

Τό βιβλίο «OL ραβδοσκόποι» , δπως και τά aλλα δυό μέρη τοϋ βιβλίου, είναι «διηγήσεις και 
ύλικό μνiJμης» πού παράδωσε ό Καλαματιανός δημοσιογράφος Παν. Σγουρέας στό συγγραφέα, 
ό όποϊος (δπως δηλώνει) «Προσπάθειά μου f]ταν fι μείξη φαντασίας και πραγματικότητας ώστε 
νά συγχέεται iι μιά μέ τnν aλλτ:J». Τό πρώτο άφiιyημα «Οί ραβδοσκόποι» (χρονικά τό σημειώνει 
ό συγγραφέας) εlναι μιά θαυμάσια εξιστόρηση τnς λειψυδρίας, και τό κυνnγnτό τnς άνεύρεσnς 
νεροϋ στn Μάνn μέ aναφορές σέ παραδόσεις (δπως π.χ. γιά τiJ γιαγιά τών Μαυρομιχαλέων πού 
λέγεται πώς i)ταν νεράιδα) καί στn συμπεριφορα και τά επεισόδια. τών ραβδοσκόπων μέ παρα­
δοσιακούς επιπλέον μύθους γιά τό νερό. Άρχίζει iJ έξιστόρnσn άπό τnν εποχιl πριν τό '40, συ­
νεχίζεται στις δεκαετίες '40, '50 και έξf]ς. Στnν aνάπτυξη τnς ύπόθεσης περιγράφονται χα­
ρακτnρες, αναμιγνύεται ή έπιχείρ11σ1ίl Καζαντζάκn στό ορυχείο τfjς Πραστοβfiς, έκτίθεται θάυ­
μάσια ή προσπάθεια τοϋ Σγουρέα. Καί καταλήγει τό κυνnγntό για άνεύρεσn νεροϋ στα χρόνια 
1960- 1 965 πού εχει πια προμnθευτεί ή περιφέρεια μέ μπόλικο νερό, άλλά οί νέες άνάγκες τnς 
ζωfjς άπαι τόϋν νέες ποσότnτες. 

Άκολουθεί τούς «ραβδοσκόπους» τό άφiJγnμα «υ κρυφός μαγvήτης». Σέ αυτό περιγράφε­
ται fι φυοιογνωμιία τοϋ «λαγ?<.GΙδιοϋ», τό έκκλησάκι τοϋ �Αι�Γιάνν:η, δπου εγινε τό «θαύμα» στtς 
28 ΑiJγούστο:w 1944 νά φεiJγουν οί- Γερμανοί νά γαζώνουν στά τυφλά τ'ήν παραλία χωρίς νά 
σκοτωθεί κανένας κάτοικος, τό έρωτικό επεισόδιο, ό θανατος τοϋ Στ'άθn, γιά να κορυφωθεί ό 
τόπος μέ τό φτάσιμο τfiς φάλαινας και τό θάνατό τrις πού aφrισε κάπ9ια απομεινάρια της στό 
χώρο. 

Τελευταίο μέρος τοϋ βιβλίου περιλαμβάνει δυό aφ:ηγήματα 11ού «Νταβέλψ> ·πο'Ι1J είναι ή 
ίστορία ένός «λnστρικοϋ σκύλου κ:ο:ντά <Jτόν ςεμοναχιααμένο πιά ναυτικό Φώτο». «'f.ό 
άμερικανικό δνειρο» πού είναι iJ ίστορία τού δικnγόρο:υ Πότn Κωνσταντέα, tόν όποίο περιγρά­
φει ώς χαρακτnρα και δραστnριότrιτα ό σ:υγγραφέας, γιά νά δείξει στό τέλος τή ζωή καί δράσn 
τών προγόνων του, ώς δ1;,κ.αιολογ11τικό τnς δλrις συμπsριφορ(Χ.ς τς>υ. 

Εlν' άλήθεια πώς τά άcpnγiιματα αiJτά τοϋ Φωτέα εχο:υν μιάν ιδιαίτερn ί::λξn άπό τόν τρόπο 
τnς άνάπτυξ:fις τους, καί τnν ποικιλία τών επεισοδίων τους γιά νά φτάσουv σέ ι.uιά κατ.άλ1i]ξ:η, 
πού δέν aνέμενες. 

' 

• Ε λ ε ν ί τ σ α Σ ε ρ α φ ε ί μ  Λ ο ί ζ ο υ  : «Κωvσταντϊvος Λευκωσιάτης», Θεσσαλονίκrι 1 993 

Καταρχήν θεωρώ «Προσφορά» στόν κοινωνικό, έθνικό καί θρnσκευτικό βίο τnς Κύπρου 
τό βιβλίο τi;ς Έλενίτσας Σεραφεί!1ΙJ Λοίζου, πού τιτλοφορείται «Κωνσταντ:ϊνος ,Λεvκωσιάίtrις». 
Άλλα καb πρότυπο βιογραφίας κάί ευκαιρία εκφρασης τιμnς γιά δραστrιριότrιτες πρότυπα για 
τn νεολαία. Έξάλλου, ή συγγραφέας μέ τις συνεχείς αναφορές ττης σέ πρόσωπα και τή χρnσιμο­
ποίτισrι τού λόγου τους ευρύνει τjιν προσφορά τrις και δτιμ�ουργεί εuκαιρίες γι;,fJ. πρέπουσες 
έκτιμήσεις ατόμων, όμάδων καί κινήσεων. 
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Τό βιβλίο αύτό μετά. τούς αναγκαίους προλόγους διαιρείται σέ τρείς ένότητες πού συσττι-
μα11οποιοϋν τά Θέματα ·και διέυκολ:όνουν τ:ήν προσέγγισιr:ι σ' αύτά. 

· 

Στiιν πρώτη ένό:rr.ιtα «Μιά ζωiι δοσμένη στό Θε6» βιογραφείται ό Κωνσταντίνος Λευκωσιά­
τrις (γέννφ:η, γονιοί, έκπαίδευστ], · πρώτες βιοπόρισtιΚ:ές έργασίες, σπουδές 'θεολογίας, :ένεργός 
ανάμιξη σέ θρrισκευτικούς συλλόγους, χειροτονία, εκπαιδευτικiι δράση ώς καθηγητfi στiιν Ίερατικiι 
Σχολiι «Άπόοτολος Βαρνάβας» (Λευκωσία), .εναρξη και δραστ-ηριό�tJτες _τfiς ΕΟΚΑ <?rύλλrιψη από 
τούς 'Άγγλους. Πολλά καταγράφονται fuεό άτομικά ήμερολόγια και φώτοτυπίες χειρογράφων 
έντοil.ών τοϋ :Διγετη (Γρtβα), .και ω:.λα, ς):τuως fι 1άναφορά τοϋ Καθ:ηγηtfί ·Ανδρέα Θεοδώρου γιά τόν 
σvi}ν �Αθήνα συμφοιτrιitiι του Λευκωσιά't'rt (ό δποίος καθrιγrιτi\ς προλογίζει και τi}ν εκδοση), στiιν 
δΠοία περιγράφετat ό χαρακti�ρας καί, rι δ�Θϊτrιριότ:ητα to:O Λευκωσιάτη στά φοι trιτικά του χρό­
νια. 'Έτσι σφaιρικά κaι μέ τό λόγο τών άλλων τοποθετείται γενικά ή προσωπικότrιrια ΊίΟϋ τιμωμέ­
νου qτό θρησκευτικό-�Ι(.ληqιαστικό τqμέα και στόν ά.πελευθερωτικό άγώνα tf\ς Κύπρου 1955-59. 

Στi} δεύτερη ένότrιτα μέ tίτλο «Οί όραμ<χ.τισμοι τόϋ ·π. Κωνσταντίνου περιγράφονται οί 
δραμάτισμ0ί. τοv .":f:ι;ρός· έξυπt�ρέτrισn t'iiς .έκκΧφίας καί των ίεροσπσυδαστών της Σχολf\ς, δπου1 
έδcδασκε· (τa Κrιρύγ11tαεα στllν Έκκλrισία τnς «Πάναyίας τfjς Χρub'ελεούσας» Στροβόλου, οί 
δμιλίες fuτό τό Ραδiοψωνικό "!δρυ.μα Κύπ�υ). έπισκέψeις στό Νοσοκομείο καί δrιμιουργεί έκεί 
τόν ΚύΚλο�·Αγίας Γραφfiς, ή ϊδρυσrι Κέντρου Πνευματικnς 'Επιμορφώcrεως «ΓαλiJvrι» στiι Μύρ­
του "'"" μέ διχq του εξοδα - τό όποίο. άργότερα εγινε τομέας τοϋ Ίδρύματος 'Άγιος Νεκτάριος - ή 
'ίδρϋ'όη «Πρόνοιας Γrιρατος», πού έντάχθηκε στό 'Ίδρυμα «'Άγιος Νεκτάριος», ή άνέγερση τοϋ 
οίκi]ματος τοϋ "Ιδρύματος «'Άγιος Νεκτάριος» καi. τfiς Άδελφότrιτciς «Φιλοθέrι». Οί όραματισμοi. 
αύτοι ύλοπο�t(}θnκαν καL 'C1ννοδεύονται ot σχετικές πραγματοΠοιilσεις μέ �γγραφα· και Τ(:eρtγραφές. 

. Τέλος, .στ�ν ένότητα. «Προάχώρnσrι στό μοναχισμό» περιλαμβάνονται ή πορεία τών μελών 
τnς Άδελq)ότητας <�Φιλοθέψ> και συμπλrιρώνοντaι τά βιογραφικά'τοϋ Κωνσταντίνου Λευκωσιάτrι 
και τοϋ εργου τοϋ ίδρύματος «'Άγιος Νεκτάριος». �Αρκετά 'Ενδιαφέρουσα στi]ν ένότητα αvτiJ εlναι 
ή ΠεριγραφiJ τfjς δραματικfjς φυγfiς τοϋ Λευκωσιάτη από τή «Γαλi�νrι» κατά τi]ν τουρκικi} εισβολή, 
από τi}ν Άδελψή Εύφrιμία, λλλά καi. τά δικαιολογητικά τού διορισμού του στnν Αίγινα ώς γυμνα­
σιάρχrι �ό 1975, ·οπο:u -Uπrιρέτrισε γιά Εςι χρόνία; Τέλος, έπιστρέφει στi}ν Κύπρο και διορίζεται στόν 
Ίερό Ναό Ά γcαu Νεκταρίου γιά νά πεθάνει τό Φεβρουάριο 1981 .  Στi} Διαθήκrι του, στi}ν όποία 
Εκθέtει τις προθέσεις Καί· τις ευχαρισtίες του, κληροδοτεί τi]ν περιουσία του στό '1δρυμα «'Άγιος 
Νεκtάριοζ». Στnν ένότητα αυτη άνaφέρονται τά τnς αποπεράτωσης τοϋ οtκnματος τοϋ Ίδρύματος 
«'Άγιος Νεκτάριος», των συνελεύσεων τών μελών του, ή περιγραφή τοϋ κτιρίου, καί aλλα σχετικά 
μέ τi} θρfι}σκευτικi] κίνrιση τοv Ίδρύματος, τi] μέρ�μνα πού άνέλαβε ό π. Άθανάσιος, Ήγούμενος 
τ:ijς Ίερaς Μονnς Τροοδί τισσας καί τi}ν προσφορά τού Οtκονόμου Παπασταύρου Παπαγαθαγγέ­
λου, πού δέχτrικε νά έκπλrιρεί τά παλαιά καθήκοντα τοϋ Κωνσταντίνου Λευκώσιάτrι και γιά τόν 
όποίο Παπασταϋρο προβάλλονται σύντομα illά δικαίως οί γενLκές δραστηριότητές του. 

Τό «Φωτογραφικό Παράρτrιμα», συμπλrιρώνει πολλά σημεία τοϋ κειμένου. Τό βιβλίο 
άποτελεί μιάν έπιμελrιμένη σέ δλα εκδοση, πραγματ·ικά τιμά τόν τιμώμενο Λευκωσιάτη, άλλά 
και δ.λους πού κατά καιρούς προσέφεραν γι'  αυτό τό λόγο τους. Ή Έλενίτσα Σεραφειμ Λοίζου 
μέ i;i]ν πράξtι τrις αυτn - κυρίως μέ τi] χρrισιμοποίrισrι δσο Υιταν δυνατό τών απόψεων τών 
aλλων μας εδωσε τόν Κωνσταντίνο Λευκωσιάτrι πολύπλευρα τίμια και άγαπrιτά. 

Μ ί μ rι ς Κ .  • 1 α κ ω β ί. δ η  ς : «Σνvομιλίες», Λεμεσός-�ύπρος 1 994 

· Εlναι 8νας λόγος κυρίως στοχαστικός σέ εμμετρη μορφi} ή συλλογi} «Συνομιλίες» τοϋ Μί­
μη Κ. Ίακωβίδrι. Tq θέμaτα τών ποι:ημάτων vου εlναι. τά καθημερινά σέ μιά ευρεία διάσταση, 
χωρις νά λείπαυν και τά έξeιδικευμένα, αvτά π.χ. γιά τi}ν ποίrισrι, ti\ν όποία τονίζει. Συχνά τό 
θέμα έκτίθ,εται μέ ·εvα τρόπο πού, πλmσιάζει σuό «σrιμείωμα» f] στi]ν κάπως, αναπτυγμένη παροι­
μιακi} φράση. 



ΠΝΕΥΜΑ ΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 1 1 1  

Ή συλλογή αiJτή τού Ίακωβίδη διαιρείται στις έξfiς τέσσερις ένότητες. Φωτοσκιάσεις καί 
άλλα ποιήματα, Ή λέξη, Έσπερινοί άπόηχοι, Ταξίδι στό χρόνο. Ή πρώτη ένότητα περιέχει μιά 
ποικιλία θεμάτων. Στn δεύτερη ένότητα πού εχει τίτλο «Ή λέξη», δ ποιητiις συζητεί τiιν 6.ξια 
τfίς λέξης στiιν mφρασή μας, είδικά στiιν ποίησrι, άλλά καί τiι σrιμασία τού στίχου στiι ζωή μας 
γενικά καί είδικότερα στiι ζωiι τού ποιητfi. Τό έρωτικό στοιχεΈο, πολύ άπλό, χωρίς ίδιαίτερους 
τόνους 6.λλά ώς προσωπικiι ύπόθεσrι, χαρακτrιρίζει τiιν τρίτrι ένότrιτα, τούς «Έσπερινούς 
άπόrιχους». Τέλος τό «Ταξίδι στό χρόνο» άποτελεί κάποιες σκέψεις γύρω άπό τό κύλισμα τού 
χρόνου, χωρίς ίδιαιτερότrιτα γενικά. 

Προσωπικά προτιμώ τiιν πρώτη ένότrιτα μέ τiιν ποικιλία τών θεμάτων τrις, καθrιμερινών, 
πού χαρακτrιρίζεται άπό τiι διάθεσrι τού σχόλιου μέσα στό κλίμα τfiς στιχουργικfiς άπλότrιτας. 

Δίνω ενα δείγμα 6.πό τiιν πρώτη ένότητα: 

Νά γιv6ταv μιά έπαvάσταςη1 
'Όχι σάv τίς συvnθισμέvες 
Μέ άχρείαστο αίμα 
Καί δάκρυα καί π6vο. 

Νά γι v6ταv μιά έπαvάσταση 
Τώv ποιητών: γιά τήv άγάπη 
Καί τό δίκαιο γιά τήv έλευθερία 
Καί τή συγγvώμn. 

Νά γι vόταv μιά έπαvάστασrι 
Γιά τόv άνθρωπο πού χάvουΜ μέσα μας. 

Μ α ρ ί α ς  Π α  τ τ ί χ rι - Π α ν α γ ι ώ τ η  n α τ τ ί χ η :  «'Έvαςκαιvούργιοςκόσμος>>, Άθmια 1994 

οι αuλικοί ποιrιτές τfίς έποχ·ης τών Τιδόρ είναι τό θέμα τού βιβλίου τfiς Μαρίας καί Πανα­
γιώτrι Παττίχη πού εχει τίτλο «''Ένας καινούργιος κόσμος». Οί ποιητές αυτοί είναι βέβαια γνω­
στοί ατούς ειδικούς τfiς άγγλικnς λογοτεχνίας, 6.λλά τό εύρύ κοινό των ά.ναγνωστών τnς ποίη­
σης (τό «ε'Uρύ» μέ συγκατάβαση) μάλλον ε'ύκαιριακά καί χωρίς σύστημα τοuς γνωρίζει. 'Όμως 
iό ζεύγος Παττίχη, φιλόλογοι καί οί δυό μέ περαιτέρw ένδιαφέροντα γιά τiι λογοτεχνία γενικά, 
κοίταξαν τούς δεκαπέντε ποιητές τnς έποχnς των.Τιδόρ και μας εδωσαν μιά πρώτη και γρήγορ� 
γεύσrι τfiς πάρουσίας των στόν ποιητικό στίβο. Πρώτα καθόρισαν οί μελετrιτές καί μετα­
φραστές τά κύρια χαρακτ:ηρ�στικά τnς λογοτεχνίας τfjς bεοχijς, που τονίζονται ώς έξfjς: 
Ελλειψrι Επαγγελματισμού, κrιδεμονία, έπιδράσεις καί τό λυρικό στοιχείο τi)ς π0ίnσiις τους. 

Ή μετάφρασn τών ΠΟtΤ)μάτων, δπως δnλώνουν οί μεταφραστές, εγινε μέ t:iiν κατά κάποιο 
τρόπο πιστότητα, τiι φιλολογικiι χωρίς έλευθερίες πρός αισθΤ)τικiJ ά.πόδοση. "'Ομως τά μεταφρα­
σμένα ποιήματα εχουν τόν ποιητικό παλμό ώστε νά διαβάζονται ά.νεξάρτητα ά.πό τiJ φιλολο­
γικiι περιέργεια. 

Άσπρόμαυρες εικόνες, μέ σχετικές Επεξηγήσεις κοσμούν τiιν Εκδοση. Δίνετάι ενα δείγμα 
τό ποίημα «Χριστέ, άγαπημένε μου» τού W.ill iam Baldwin: 

Χριστός δ aγαπτιμέvος μου; 
Μέσ' τά λουλούδια διδάσκει. 
Καί χαίρεται τούς τρυφερούς Του κρίνους, 
:4λήθεια, μέ νοιάζεται πολύ. 
κι έγώ δλόψυχa. 
Τό θέλημά Του κάvφ. 



1 1 2 

Ό Χριστός μέσα μου καί έγώ σ · Αύτ6ν, 
:Ενωμένοι μ '  άγάπη. 
'Α vάμεσα στούς κρίνους τούς πιστούς. 

Π ΝΕΥΜΑ ΤΙΚ Η ΚΥΠΡΟΣ 

Μέχρι νά ξημερώσει, κι ή άλfιθεια vά φωτίσει 
· δλες τίς σκοrrει νές: σκιές πού θά χαθ9ϋν. 

Μέ τό θέλrιμά Του σύμφωνα. 

Κ ώ σ τ α Ε . Τ q ι ρ ό π ο υ λ ο υ : «Σrιμειώσεις γενικής δοκιμής», Άθήνα 1 993 

;Σ' όνειρό του (ιποκ�λύφθ11κε f], μέρα τού . θανάτου του. Καί. τώρα στί.ς �.ελευταίες τριακό­
σιες πενήντα μέρες της ζωiiς του απαριθμεί τό βίο του, τόν σχολιά�ει, φτάνει σέ κάποια.συμπε­
ράσματα γιά τή γήιγη ζωή, συζΤ]τεί κάποιες απορίες μεταφυσικiiς ύπαρξης, φιλοσοφεί μaλλον 
εγκόσμια κυρίως πάνω στί.ς πολλές μν;;μες τiiς πορείας του, . συχνά μέ Επίκεντρο τή Νύχτα καί. 
τ' "Ονειρο. Αύτά αποτελούν τή γραμμή καί. τήν εκταση τοϋ βιβλίου «Σημειώσεις γενικiiς δο­
κιμiiς» τοϋ Κώστα Ε. Τσιρόπουλου. 

Τό βιβλίο αύτό περιλαμβάνει είκοσι πέντε δοκίμια, τά όποϊα μέ κάποίες σύντομες 
Επαναλήψ�ις συνδέονται άναμεταξύ που σ' ενα συνεχές άγωνιώδες κείμενο. Τονίζονται σ' αύτά 
ίδιαί τερα � Μητέρα, άλλά καί. οι φίλοι Καί. οί πρρδοσίες κι ό ερωτας καί. τό σπίτι, άλλά κι fi άγάπn 
γιά ζώα και φυτά και τά κειμήλια και κάποιες φώτογραφίες, τ '  άγαπnμένα πρόσωπα, προπάντων 
τό σώμα, τό ύλικό σώμα. Καί δλ' αύτά μ' ενα ποιnτικό ύφος .άκόμα και μέ παιγνίδια των λέξεων, 
πού συχνά σέ προβλnματίζουν δίπλα στήν Εκπλ11ξ11 από τ9ύς f)χους καί. τούς συνδυασμούς. 

« ... Τό σώμα του / βλέψη, τό σώμα / φιλοδοξίq, τό σώμα / ήδονή aκατανό11τ11, τό σώμα / 
εξαρσn, τό σώμα / ρίγος μεταφυσικiiς άγωνίας, τό σώμα του / απορία ριζική. ; .» .  

Καί πιό κάτω στήν ίδια σελίδα γράφει: 

<�Μit�ως καϊ δλ'Ιi του ή προσωπική ίστορία δέν είναι παρά μιά ιστορία ! περιπέτεία aώμα­
τος ά:νάμεσα 1cra σώμ;ατα, καί ό κόσμος δλος ·σωματοειδiιις, ·σωματ0φόρος, σωματογενitς, σωμα­
τοπλάστnς . . .  ». 

. . 
τόνισα ξiχωριστά . τό Θέμα «σώμα» καί δ,τι εξαρτa.ται :η συνδέεται μέ αύτό, γιατί. αύτό 

είναι τό γήινο καί γύρω άiτό αύτό Πεgιπλανάται ή άγωνία τοϋ Επικείμενου θανάτου� "Οστόσο μέ 
τό θάνατο ·�nς Μητέρας πολύ τόν προβλnμάτισαν καί tά μετά τό θάνατο. 

1 ' ' j ' 

Καί τελειώνει αύτή fJ περιπέτεια ένός χρόνου άναμονiiς το:ϋ θανάτου μ' ενα πρωινό ξύ­
πνnμα, ΠΟ'ι) διέψεv0Έ το προφ:ητικό όνειρο. "Εμεινε στή ζωiJ «ό σοφός aπό εμπειρίες 
άνομολογnτες . . . ». 

Πολύ μέ Εχει προβλnματίσει τό βιβλίο αύτό τοϋ Τσ�ρόπουλου κοντά στήν αίσθnτική του 
προσφορά. 

Δ .  Σ .  Ε υ  α γ γ ε λ ί δ 11 :  «Λυρικές μνήμες», Λευκωσία 1 994 
1 ' . . 

Ή ποιnτικiι συλλογή «Λυρικές Μνnμες» τοϋ Δ.Σ. Εύαγγελίδn, άφιερώνεται από τό συγγρα­
φέα τnς «Σ ' δσους άγάπησαν τήν παλιά ποί11σ11 καί θυμούνται . . .  ». Τοϋτb κι δλας δnλώνει τό 
αισθητικό κλίμα των ποιημάτων πού μάζεψε ό ίδιος λίγες μέρες πρίν πεθάνει. Τό γράφει ή σύζυ­
γός του Εύδοκία, πού προλογίζει τήν εκδοστ.ι καί ή όποία τού είχε επίμονα ύποδείξει νά συλλέξει 
τά σκόρπια τού ποιilματα. "'Ολα τά ποιi]ματα μιλούν στους χαμηλούς τόνους τfiς προπολεμικfiς 
συμβολικής σχολής. Σημειώνεται αύτό καί σέ κάποιους «Στοχασμοuς» τού ποιnτή: «Ή ποίηση 
τού χαμnλού tδίως τόνου - γαληνεύει τnν ψυχi�, καλλιεργεί και έξευγενίζει (έξανθρωπίζει) τόν 
άνθρωπο» . 



Ω ΝΕΥΜΑ ΤΙΚΗ ΚΥΠL>ΟΣ 1 1 3 

Ή συλλοyι1 αποτελείται από εξι μικρές σέ άριθμό ποιrιμάτων ένότrιτες πού γραφτf]κανε 
άπό τό 1941 εως τό 1991 .  Ό ποιrιτi}ς θυμάται τi}ν Κωνσταντινούπολrι, δπου γεννf]θrικε, τi}ν πε­
ρίοδο τοϋ Δεύτερου Παγκόσμιου Πολέμου, που ζούσε στi]ν Άθf]να, τό. κυπριακό. επεισόδια, τi] 
σύζυγό του καί κάποιους προσωπικους συναισθηματισμους του. Προσωπικό. μοϋ άρεσαν τό. 
Επιγράμματά του που εχουν μερικό. τόν πόλεμο τnς Κύπρου. 

Μεταφέρεται εδω τό ποίημα «3 1  χρόνια Ευδοκίας». 

Τριαντάφυλλα τά χείλrι σου 
στή ροδαυγή τοϋ 'Ονείρου. 
Όλόφωτα τά χρόνια σου 
σάν άστρα τeϋ 'Απείρου. 

Ν ί κ η  Σ τ υ λ ι α ν ο ύ  δ η  : «Γαμήλιο ταξίδι», Άθf]να 1993 

Εlναι μιό. ιστορία άγάπης τό μυθιστόρημα τiiς Νίκης Στυλιανούδη «Γαμf]λιο ταξίδι». Τό 
διαβάζεις μέ aνεση καί ενδιαφέρον, παρόλα τά .. τυπογραφικό. aμαρτiιματά του, που θό. τό ζη­
μιώνουν στi}ν αtσθηση τοϋ συνηθισμένου άναγνώστη. Avτi} f] ιστορία άγάπης κορυφώνεται σέ 
δυο περιστατικά, που σέ μιά. σ:uνriθισμένη γραφi} θό. δημιουργουσαν άπλώς τραγωδία, ένω στi}ν 
παρούσα περίπτωση Επιτείνουν τi}ν aγάπη, τfjς δίνουν μιά. ευρύτερη διάσταση, στό τελευταίο 
μάλιστα τi}ν ά.ναπτύσσο�ν σέ κοινωνικn διάσταση. 

Ή ιστορία aρχίζει μέ τη συνταξίδευση τfiς Μαριάννας, τελειόφοιτου τnς κτηνιατρικiiς στό 
Παρίσι, καί τοϋ Στίβεν τελειόφοιτου τiiiς &ρχιτεκτονικfiς, στό Λονδίνο. Κι οι δυό κατεβαίνουν 
στi}ν Κύπρο, μέ διακοπi} λιγοiιμερη τfiς Μαριάννας στi}ν Άθiινα, δπου κατοικούσε f] γιαγιά της. 
Γνωριμία των δυό στό τρένο, μικροσυζnτiισεις, τάχα γνωριμία (γιατi. aργότερα αποκαλύπτεται 
γνωριμία κατά. τi}ν παιδικi} f\λ;ικία τους) αποτελεί τi}ν είσαγωγi} στi}ν έρωτικ'il ζωiι τους. Παρα­
μονές Χριστουγέννων στi}ν Κύπρο συναντώνται οίκογενειακό. f] Μαριάννα καi. δ Στίβεν στό 
σπίτι τοϋ δεύτερου στό Παραμάλι. Οί δυό οίκογένειες εlχαν παλιό. γνωριμία, που ανανεώθηκε 
τελευταία μέ τi}ν aφιξn των γονιών τού Στίβεν άπό τn Γερμανία στi}ν Κύπρο. Σέ λίγες μέρες, 
αποφασίζουν Μαριάννα καί Στίβεν νό. βγούν τό βράδυ στi} Λεμεσό. Άπό ατύχημα δ Στίβεν χά­
νει τό πόδι του καί ματαιώνεται f] συνάντηση. Συνεχίζονται οι σπουδές των δυό χωριστό. καί 
μετά. παντρεύονται στi}ν Κύπρο. Άρχίζει τό γαμiιλιο ταξίδι μέ ταξιδιωτικές εντυπώσεις, κατάλ­
ληλα ενσωματωμένες στιlν �ρωτικi} ατμόσφαιρα, τόσο σt'll Ρόδο καi. τίiν Ύiινο, προπάντων στό. 
γύρω τού Άγίου vορους (εδω κάπως πιό έκτεταμένα) μέ κατάληξη τi}ν Οvρανούπολη, δπου ή 
Μαριάννα πέφτει άπό τό καράβι καi.\ πεθαίνει. Ό Στίβεν άποφασίζει νό. μείνει στi}ν περιοχi} 
αυτη μέ προοπτικi} καi. ένός παράλληλο:u φιλανθρωπικού εργου στi} μνiιμη τfjς αδικοχαμένης 
aγάπης του . 

. 'Από μιά. γρiιγορη ματιά. f] ιστορία αύτn είναι Cιπλiι, aλλό. ,οι συνδέσεις των Επεισοδίων, δ 
ζωντανός διάλογος, δ ερωτικός, οι περιγραφές τών τοπίων, πολ:ύ ζωντανές, δίνουν αρκετό 
παλμό στnν έξέλιξη τfiς ίστορίας, χώρίς Προειδοποιήσεις τού τί Θά συμβεί στό μέλλον, είδικό. 
σ.τi}ν κορύφωση. Κάποιες σύντομες πλτ�@οψορίες άπό τον πολιτικ.ό τομέα Cιπλώς εlναι διευκο­
λυντικές γιό. τίς συνδέσεις τών Επεισοδίων, καί δέν ένοχλοί!J:ν. Βέβαια, f] τυπογραφικn έμφάνιση 
τού βιβλίου πολυ τό ζημιώvει. Προσωπικά, δμως, κοίταξα τη σύνθεση καί έξέλιξη τfiς ιστορίας 
καi. τό τi. μού προσφέρει αίσθητικά. Πάντως στό μυθιφcορημ:ατικό κύκλο tfiς Κύπρου, τό 
«Γαμiιλιο ταξίδι» εlναι μιά ζωντανi} παρουσία. · 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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ΕΚΤΙΜΗΣΕΙΣ 

Η ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ, 
ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΆ ΣΕΜΙΝΆΡΙΑ, 

καθ. ΦΩΤΗΣ Α. ΔΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥ ΛΟΣ 
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Έπαινεϊται f] προσπάθεια μελέτrις και προβολfiς τfiς νεοελλrινιΚfiς κυπριακfiς λογοτεχνίας 
(άνεξάρτrιτα άπό βαθμούς f] έμβέλειες) άπό τούς φοιτrιτές τfiς Φιλοσοφικfiς Σχολfiς τοϋ Πανεπι­
στrιμίου Άθrινών ύπό τήν Εποπτεία καί καθοδiιγrισrι, τοϋ καθrιγrιτfi κ. Φώτrι Δrιμrιτρaκόπουλου. 
Οί δμάδες αυτές τών φοιτrιτών κατα πα.σαν πιθανότητα Θα ένδιαφερθοϋν στό μέλλον για τήν 
πνευματική πλευρά καί τήν έθνική τοϋ κυπριακού έλλrινισμού πρός ώφέλεια καί έκείνων, προ­
πάντων τfiς Κύπρου. Θα ελεγα τό εργο τους τrιρουμένων τών άναλογιών, πραγματικα Εθνικό μέ 
τήν εύρεία σrιμασία τού δρου καί δχι άπλές έκδrιλώσεις πολιτικού τ'ύπου κι'  δ.ς εχουν κι αυτές 
τήν έθνικiι τους σrιμασία. 

Σrιμειώνονται έδώ οί άνακοινώσεις πέντε χρόνων για να έκτιμrιθεϊ f] πράξrι και να σrιμειω­
θεϊ αυτή στό ένεργrιτικό τfiς Φιλοσοφικfiς Σχολfiς τού Πανεπιστrιμίου Άθrινών, κοντα στις άλλες 
πρός έμδ.ς προσφορές τrις (σεμινάρια aλλων είδικοτiιτων καί δμιλίες καθrιγητών: Βοσκός, Κ. 
Μnτσάκrις, έκδρομές-γνωριμίες φοιτrιτών τfiς σχολfiς μέ τούς Εύαγγελίδrι, Κοντό και άλλους): 

«Σεμινάριο Α', 1988- 1989: 

Γιώργου Σεφέρrι Νεόφυτος ό 'Έγκλειστος μιλa., Τρεϊς μούλες, Ό δαίμων τής πορvείας: 
παρουσίασrι τών αύτογράφων καί των ποιrιμάτων. [Σπυριδούλα Κωσταρά, Διαμάντω Φιλιππά­
του, �ολγα Καλαντζοπούλου] .  Πορίσματα τού σεμιναρίου aξιοποιiιθrικαν Cιπό τόν Γιώργο Γε­
ωργfi στό βιβλίο του «Ό �εφέρrις περί τών κατά τήν χώραν Κύπρον σκαιών», Άθ. 1 99 1 , σσ. 
129- 130 καί στή μελέτrι του «Ή συνάντrισrι Μαχαιρά-Σεφέρrι καί n μεταποιrιτική δοκιμή τού 
ποιrιτfi στό χρονογράφο», Πρακτικά Συμποσίου Σεφέρrι, Λευκωσία 199 1 ,  σ. 234. 

Ό ποιrιτής Νίκος Κρανιδιώτης. [Δέσποινα Δούκα, Μαριέττα Καλαμαρά]. Ή έργασία δrιμοσιεύ­
τrικε άπό τόν ποιrιτή στή συλλογiι του «·Η μεγάλrι aνοιξrι», ώς εtσαγωγiι. Οί tδιες (ροιτiιτριες παρου­
σίασαν τή νέα αύτή συλλογή τού Ν. Κρανιδιώτrι στό περιοδικό «Κοινόν Κυπρίων», 12 (1990) 38-42. 

Ά-νθολογίες «Κυπριακfiς λογοτεχνίας», [Δiιμrιτρα Ίωάννου, Εύσταθία Βατικιώτrι]. 
Άδrιμοσίευτrι. 

Ta διrιγiιματα τού Γιάννrι Κατσούρrι [Πολυξένrι Μπίλλα] . Δrιμοσιεύτrικε στό περ. 
_«Τετράμrινα», 43 (1990) 2863-2870. 

-

Τό λογοτεχνικό εργο τού ΚλείτοίJ Ίωαννίδrι. [Άθr)νa Σπυροποyλου] . Δrιμοσιεύτrικε στiιν 
κυπρ. έφrιμερίδα «'Αγών», 1 3  'Ιουνίου 1 989, σ. 12. 

Τό λογοτεχνικό εργο τού Νίκου Όρφανίδrι. [Χριστίνα Λεωνιδοπούλου, Θεοδώρα Μιχελο­
πούλου] . Άδrιμοσίευτrι. 

Ό ποιrιτiις Λέυκιος Ζαφειρίου. [Διονυσία Παρασκευοπούλου]. Δrιμοσιεύτrικε στό περ. 
«Κοινόν Κυπρίων», 15- 16 ( 1 990- 1 99 1) 40-44. 

Ό . ποιrιτiις Γιώργος Μοράρrις. [Δrιμοσθέvrις Θεοδωρέσκος] . Δrιμοσιεύτrικε στο περ. 
«Κοινόν Κυπρίων», 17- 19  ( 1 991)  46-5 1 .  

Σεμινάριο Β', 1989- 1990: 

Ό ποιrιτrις· Κυριάκος Χαραλαμπίδnς. [Σοφία Μπόρα]. Δnμοσιεύτrικε στο περ. «Άκτiι», 5 
(1990) 69-76. 
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Τό άφnyηματικό εργο τού Πάνου Ίωαννίδn. [Ίωάννα Τσώνου] . Άδnμοσίευτ:η. Ή έξέλι�ΤJ 
τfίς πεζογραφίας τfiς "'Ηβnς Μελεάγρου. [Νίκος Κακολιaς] . Άδnμοσίευτn. Ή ποιnτικiι παρου­
σία τfίς Νίκnς Λαδάκn-Φιλίππου. [Μαρία Ζορμπa]. Άδnμοσίευτn. Άναζnτiισεις στiιν ποιnτικiι 
παραγωγiι τοϋ Κύπρου Χρυσάνθn. ['Ελισάβετ Λαλουδάκn] .  Δnμοσιεύτnκε αυτοτελώς, μέ τόν 
ώς aνω τίτλο, στiι σειρά τών έκδόσεων «Πνευματικiι Κύπρος», Λευκωσία 1 990, σσ.2 1 ,  μέ πρό­
λογο τοϋ Φώτn Δnμnτρακόπουλου. 

Σεμινάριο Γ', 1990- 199 1 :  

. Ό ποιnτiις Παντελiις Μnχανικός. [Μαρία Άδρομιδa]. Δrιμοσιεύτnκε στό περ. «Άκτiι» 10  
(19?2) η3-284: 

·ο &γιος· 
Νεόφυτος ό "Εγκλειaτος στiι Νεοελλnνικiι ποίn�ΤJ.[Ε'Uστάθιος Στυλιδnς] .  

Άδημοσίευτn.  Τό ποιητικό εργο το� Θοδόσn Π ιερίδ:η. [Λιλiι Δάκα] . Άδτ�μοσίευτη. υ Κώστας 
Μόvςt�ς πεζ<;>γράφος. [Άγγ�λικiι Κο:υκουτσάκn] .  Δτ�μοσιεύτnκε στό περ. «Άκτiι» 17 ( 1 993) 65-
77. " "Ο ποιnτiις Θεοκλfίς Κουγιάλnς. [Ίωάννα , Σπ'ΙίΙλιοπούλου]. Άδ'Qμοqίευτn. Πεπραγμένα καί 
Εί:κόνες. τ-οϋ Θεοδόσrι Νικολάου. , [Μαρία Μπουζινέλ.ου] .  Δημοσιεύτηκε στο περ. «Άκτiι»· 14 
(1993) 159-167. 

Σεμινάριο Δ'; 1991-1992 : 

'Ο aγLος Λάζαρος 'στiιν Κύπρο. [Μαρίνα Δετοράκn]. Δτ�μοσιεύτnκε στό περ. «σημαίνον» 3 
( 1992) 39�44. . . 

. 

"Η άγωνία γιά τό άνθρώπινο: τό άφτ�γτ�ματικό εργο τοϋ Λουκfi Άρκίτα. [Καλλ�ρρότ� 
Φρούντζου] .. . Άδnμοσίευτn. "Η persona τοϋ Ριμάκο. [Φωτεινή Φραντζiι]. Άδτ�μοσίευτn.  Π ίτσα 
Γαλάζη iJ ή ποίησn τών σιωπών. [Θανάσης Πολύζος]. Άδτ�μοσίευτη. 'Ή ταξιδιωτικiι λογοτεχνία 
γιά τiιν Κύπρο. [Κώστας Τσίπρας]. Δτ�μοσιεύτηκε στό περ. �<σnμαίνον» 3 (1992) 2 1 -27. Γιώργος 
Μολέσκ11ς: εικόνες άπό τiιν πραyματικότητα. [Σοφία Ξανθάκου] . Δτ�μοσιεύτnκε στό περ. 
«σnμαίνον» 3 (1 992) 1 1 - 15 καί στi� «Νέα Έποχiι», τεύχος 4 (221 )  1993, σσ. 8-12. Μόνα Σαββt­
δου-Θεοδούλου: «Τ' δνομά μου Άξιοθέα εlμαι γυναίκα τfjς Κύπρου». [Γιάνvnς Ξούριας]. 
Άδτ�μοσίευτη. Τό κρασί τfiς Κύπρου. [Άριάδνn Κλωνιζάκτ�],. Άδτ�μοσίευτn. 

Σεμινάρι� Ε', ι' 993:. 1994: 

Άπώ τίς «Κυπριακές έπιστολές» τοϋ Σεφέρrι, δημοσιεύττ�κε στnν «Άκτiι» 19 (1994) 331-345. Γ. 
Σεφέρτ�ς και Κ. ΧρυσάνθΤ]ς: το χρονικό μιας φιλίας και μιας παρεξiιγτ�σης. [Στρατiις Παπα'ίωάν­
ν<;>υJ .  Ρiινα Κατσελλf): Μνiιμη Κερύνειας [Έφn Τζαβάρα] . Κυριάκος Πλnσi�ς: κατάθεση ζωnς. [Σο­
φία Πισκοπάνn]. Άπό τά κυπριακά δτ�μοσιεύματα τοϋ Άντρέα ΚαραντώVΤ]. [Άγγελικiι Σκςιφίδα]». 
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ΠΕΡΙΟΔΙΚΆ 

Δαυλός ('Αθήνα), Τριφυλιακn 'Εστία (Άθήνα), Τό Περιοδικό (Λευκωσία), Νέα 'Εποχή (Λευ­
κωσία), ΉπειρωτιΚ'ή rΕστία ('Ιωάννινα), Αίγιοπελαγίτικα Θέματα (Άθήνα), Νέα σκέψη (Άθήνα), 
Μακεδονικi] Ζωi] (Θεσσαλονίκη), Πόρφυρας (Κέρκυρα), Νέα Σκέψη (Άθήνα), Εύθύvη ('Αθήνα), 
Δαυλός ('Αθήνα), Σύνδεσμος (Καλαμάτα), Τριφυλλιακi� Έστία ('Αθήνα), Φύση καί Ζωή (Άθi]να). 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ 

Μ υ  ρ ι ά ν θ η  ς Π α ν α γ ι  ώ τ ο υ : «Καλοκαιρινές Τοπογραφίες» Κύπρος 1994 . 
Κ ύ π ρ ο ς  Τ ό κ α ς : «Πέντε βιβλία Παιδικfjς Ποίησης, Κύπρος 1994.  

Δ ri μ ή τ ρ η ς  Κ α ρ α μ β α λ fi ς :  «Ή πρωτο:tcοριακi] ποιητικi] ταυτότ:ητα τοϋ συνθέτη ποιητfi 
'Ανδρέα Α. 'Αρτέμη», 1 994. 

Κ α τ ε ρ ί ν α  Ν .  Θ ε ο φ ί λ η  : «Περίληψη ερωτος», 1994, «�Ενα δωμάτιο γεμάτο μπισκότα» 
1994, «Σκύλος ψυχοπαθής», 1994, «Τρελλό παιδί στό αδειο 
του σακκάκι», 1994. 

Π έ τ ρ ο ς  Σ τ υ λ  ι α ν  ο ϋ : «Ό μέγας Πάν δέν πέθανε», Λευκωσία, 1994.  

Π ν ε υ μ α τ ι κ ό ς  'Ό μ ι λ ο ς  Κ ώ ω ν  ό « Φ ι λ η τ ά ς » : «Τa Κ<kiακά, τόμ. Δ' , 'Αθi]να 1993. 

Ν έ ο ς  Δ ΤΙ μ ο κ ρ ά τ η  ς :  «Κύπρος '74, 1994. 

Z e n o B o o k s e l l e r s a n d P u b l i s h e r s : «Zeno's 50th Anniversary, London. 1 994. 

Λ ε ό ν  τ ι  ο υ  Χ α  τ ζ ΤΙ κ ώ σ τ α : «Παλαιοδιαθηκικές Μορφές», Λευκωσία 1994. 

Π έ τ ρ ο υ  Σ . Σ π α ν δ  ω ν  ί δ η : «Ή Έλλnνικότητα», 'Αθήνα 1 994. 

Ζ ω  fi ς Κ α ρ έ λ λ η  : «ΠαρατnρiJσεις, Β'» 'Αθήνα 1994. 

Σ . Α .  Σ α ι  ν τ - Μ π ε β  :«μετ. Ά. Σινιοσόγλου) «TL εlvαι ενας κλασσιιtός;»  Άθ:ήνα 1 994 . . 

Γ α β ρ ι έ λ α ς  Τ σ ι α τ τ ά λ α - Ψ ω μ ά : «Τfiς στιγμ'fiς», Λευκωσία 1 993. 

Β ά σ ο υ  ' Α  ρ ι σ τ ο  δ it μ ο υ : «Πέντε φωνές», Λευκωσία 1994. 

Π α ν α γ fi ς Δ .  Κ ο λα ϊ τ η ς :  «'Άδικο στίγμα», Κεφαλλονιά 1 992. 

Κ ω  ν σ τ α ν τ  ϊ ν ο ς Γ ι α γ κ ο υ  λ λ fi ς : «Λεξικό έτοιμολογικό καί έρμηνευτικό τfiς Κυπριακfjς 
Διαλέκτου», Λευκωσία 1 994. 

Κ ί κ α ' Ο λ υ μ π ί ο υ  : «Μικρές Τομές σέ Μεγάλα Θέματα», Λευκωaία 1994. 

Γ ι ά ν ν ΤΙ ς Π ε τ ρ ι τ ά κ ΤΙ ς : «Ραψωδίες», Άθitνα. 

' Α ν  τ ω ν  ά κ ΤΙ ς Ε iι γ ε ν ί ο υ :  «Μαρτυρία», Λευκωσία 1994. 

Κ ώ σ τ α  Ν υ μ φ ό π ο υ  λ ο υ  : «Άντuθέσεις», Θεσσαλονίκη 1 994. 

Δ fi μ ο ς ' Α  ρ α δ ί π π ο υ :  «�Αραδίππου aρ. 9», 1 994. 

Ν τ ί ν ο ς  Π α ν α γ ι  ω τ ό π ο υ  λ ο ς :  «Ή Φραγκόπολη», Άθitνα. 

' Α ν θ ο ύ  λ α  Β ο ρ γ ί δ ο υ - Π α ν α γ ι  ω τ ό π ο υ  λ ο υ :  «Άγγρίφια», Αθitνα. 



. � . \ ' . / 

Είναι. πολύ 
αnοrελεσμι;ιηκό 
για τα οικιακά έντομα. 

Καταπολεμά: 
Κατσαρίδες, 
μuργήγκια, ψαράκια, 
κοριο�ς, σκόρους, 
τσιμπούρια, αράχνες, 
κ.λ.π.. 

Bayer 
Με την εγγύηση της BayΘr. 

Δεν καταστρέφει το ΟΖΟΝ 
Αρ. Εγγραφής Υπ. Γεωργίας Η43 

Εισαγωγείς - Διανομείς: � 
Κώστας Χριστοδούλοο & Σία [fι Θ. Θεοδότου 30, Τηλ. 449843, Λευ κωσια 



ΝΙΝΑ RICCI 
Ρ Α R 1 S 

Τ Α  Κ Α Ι Ν Ο Υ Ρ Γ Ι Α Π Ρ Ο · Ι · Ο Ν Τ Α  Ο Μ Ο Ρ Φ Ι Α Σ  

ΘΑ ΤΑ ΒΡΕΙΤΕ Σ"FΑ. ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΑ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ 

ΛΕΥΚΩΣΙΑ: CENTURY SHOP, ΤΗΛ. 443344, VERA MIOU PHARMACY, ΤΗΛ. 428666 

ΛΕΜΕΣΟΣ: CAMEO COSMHICS, ΤΗΛ 3.75887, WOOLWORTH �ΌLΥΜΡΙΑ", ΤΗΛ 31 1 1 33 

ΛΑΡΝΑΚΑ_: 'F.ACE COSMETICS, ΤΗΛ. 627883, 

ΠΑΦΟΣ: l<YR-SOF Νο. 2, ΤΗΛ. 232680 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ Ι ΔΙΑΝGΜ ΕΙΣ: ΛΗΔΡ �1-ΚΗ Λ Τ Δ ΤΗΛ 444651 , ΛΕΥΚΩΣΙΑ 



ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟ ΕΛΛΑΣ 
ΕΚΔΟΣΈJΣ Κ. · ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ ΛΤΔ 

ΤΗΛ. 449058,  ΛΕΥΚΩΣΙΑ 

. 'i!ΠΙ\ΟΙ ΒΙΒΛΙΟΊ 
ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΘΥΕΛΛΑ 1 955-1 959 
ΔΙΑ �Ε ΙΡΟΣ ΗΡΩΩΝ ' 
ΠΕΘΑΙΝΟΝΤΑΣ ΣΤΗ Ν  ΚΥΠΡΟ 
ΑΡΧΕΙΟΝ ΠΑΡΑΝΟΜΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ 55-59 
ΖΗΔΡΟΣ 

· ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ ΚΟΦΙΝΟΥ 
. ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΕΓΚΥΚΛ. ΚΥΠ ΡΟΥ 1 -1 6  ΤΟΜΟΙ 
Ε ΙΣΒΟΛΗ Α' ΤΟΜΟΣ 
ΕΥ ΑΓΟΡΑΣ ΠΑΛΛΗΚΑΡΙΔΗΣ 

. ΤΑΞ ΙΔΙΑ ΣΤΗ Ν  ΚΥΠΡΟ 
'TOURISM DEUTSCH 
DEUTSCH FUR KELLNER 
ΦΩΤΗΣ \Π ΙΤΤΑΣ 
ΚΥΠΡΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ 
ΤΗΕ CYPR U S  M USEUM 

. CYPRUS MONUMENTS 
Η ΜΑΝΑ ΤΟΥ ΑΓ ΝΟΟΥΜΕΝΟΥ 

, Ο ΑΓΩΝΑΣ ΤΗΣ ΕΟΚΑ 1 9!55-1 959 
ΑΠΑΝΤΑ Δ. Θ. Λ ΙΠΕΡΤΗ 

, το Κ ΙΤ.ΡΙΝΟ ΧΡΥ ΣΑΝΘΕΜΟ 
Η ΞΑΝΘΟΥΛΑ 

, 

ΔΗΜΩΝΑΣΑ 
Η ΡΗΓΑΙΝΑ 
ΤΑΞΙΔΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡ·ΆΜΥΘΟΧQΡιΑ 
ΣΤΗΝ ΑΓΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΜΑΝΟΥ ΛΑΣ 
Ο ΣΠΙΡΤΟΥ ΛΗΣ ΚΑΙ Η ΖΥΜΑΡΙΤΣΑ 

' οι ΕΛΛΗΝΕΣ ΤΟΥ 21  
ΠΑΙΔΙΚΗ ΕΠΙΘΕΤΙΚΟΤΗΤΑ 
ΑΝΑΖΗΤΩΝΤΑΣ ΝΟΗΜΑ ΖΩΗ Σ  & ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ 
Γ Ι  Α ΥΤΟΝ ΠΟΥ ΠΕΘΑΙΝΕΙ  

, ΜΟΝΑΧΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΓ ΑΠΗ 
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Α Mario* 

* Τίτλος τοϋ πρωτότυπου «Συνομιλία μέ τόν δεύτερο έγγονό», στόν δποίο ό ελλnνας κύπριος 
ποιrιτiις άφιερώνει τίς συνθέσεις του πού έδω άκολουθοϋν, σύμφωνα μέ τfι σειρά δnμοσίευσiις 
τους, κατά τό πλείστον σέ διάφορα περιοδικά. 

· 

Τnν παρούσα εκδοσn έπιμελ i}θnκε ό καθrιγrιτiις Γιώργος Χατζrικωστnς. 

* Titolo orginario Συνομιλία μέ τόν δεύτερο έγγονό (Colloquio col secondo nipote), al 
quale i1 poeta grecociprio dedica i componimenti che qui si susseguono secondo il loro 
ordine di pubblicazione, a piu riprese su di versi periodici. 

La presente edizione e stata curata dal Prof. Gheorghios Chatzikostls .. 
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ΔΥΟ ΛΟΓΙΑ ΣΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ 

'Έχουν περάσει κιόλας εtκοσιένα χρόνια ά.πό τnν nμέρα που εlχα τnv τύχn νά 
διαβάσω στiJν «:4vθολογία Νεοελληvικοϋ Διηγήματος» (προλογισμένn ά.πό τόν καθn­
yητiJ Γεώργι�.χ Ζώρα) τό «Ταξίδευε . . .  » τού Χρυσάνθn . Ή άφnγnματικn τεχνική του και 
f] ζωντάνια τού iJφους του., μαζι με τi�ν παράξενn περιπέτεια τού πρωταγωνιστii, -θύ­
ματος τi;ς προκατάλrιψrις και της θρασύτrιτας τi;ς άγγλικiiς άστυνομίας (τnν έποχiJ 
που fι Κύπρος f]ταν ά.ποικία της Μεγαλειότατrις Άλβιόνας), Εκαμαν νά γεννrιθεϊ μέσα 
μου Τι έπιθυμία νa γνωρίσω κι' aλλα εργα τοϋ συγγραφέα. 'Έτσι, μ' αmό τό πνεϋμα, 
τοϋ εστειλα μιά έπιστολiι ταχυδρομώντας τrιν στον παιδίατρο τάδε, διευθυντή -
έκδότrι τοϋ περιοδικοϋ τάδε και με τό ονομα της πόλrις του, δπως φαινόταν στiJ σύ­
ντομn βιβλιογραφικi� σrιμείωσrι που προτασσόταν στό διnγnμα. Χάρις σ' ενα τέτο�ο 
δνομα οι ελπίδες μου δεν διαψεύσθrικαν, δπως συνέβrι μερικά χρόνια πριν - με ενα 
δρομολόγιο πιό ριψοκίνδυνο - με τόν άθrιναϊο ποιrιτiJ Μήτσο Λυγίζο και τόν βου­
λευτn Ίωαννίνων Εύάγγελο 'Αβέρωφ-Τοσίτσα1. 

Ό γιατρός-ποιrιτi�ς Κ. Χρυσάνθrις εχει σήμερα στό ενεργrιτικό του πάνω ά.πό 
έξήντα χρόνια άφιερωμένα στόν Άσκλrιπιό και στις Μούσες. Ναί, στις Μούσες, στόν 
πλrιθυντtκό, γιατί, εκτός ά.πό ενας πολυεδρικός συγγραφέας, είναι, στόν ύπέρτατο 
βαθμό, ενας συγγραφέας πολυγράφος, πού δέν εκλεισε ποτέ τά δνειρά του στό συρτά­
ρι. Δrιμοσίευσε ποι'ήματα και διrιγ'ήματα, πρώτα σι περιοδικό. πανελλήνιας κυκλοφο­
ρίας κι επειτα σε ογκώδεις συλλογές, κςιθώς και μυθιστορήματα, θεατρικά εργα; μετα­
διδόμενα σχεδόν πάντα άπό τό ραδιόφωνο, δοκίμια και μελέτες - που εκτείνονται 
ά.πό τiJ λαογραφία ως τi�ν ιστορία της tατQικiiς - με στιγμες άφιερωμένες στiJ μουσικi]. 
·Ένας dilettante, λοιπόν; Άσφαλώς οχι, γιa κάποιον που φέρνει αύθόρμrιτα στiJ σκέψrι 
τόν δικό μας Λορέντζο τόν Μεγαλοπρεπή, δ δποϊος aσχολ'ήθrικε με δλα, μέ τiJν ίδια 
έπιμέλεια και προσήλωσrι, που εκαμε tους κριτικους νa μιλnσουν γιά τον «θετικό ντι-
λετταντισμό» του. 

· 

1 .  'Από τά εργα τους άγόρασα άντίστοιχα τiι συλλογiι «Δίοδος» καί τό μυθιστόρημα «'Η φωνή τfίς 
γiίς» σ' ενα βιβλιοπωλείο στό Βραχώρι. Εlχα μπεϊ γιά να ρίξω μια ματια σ' ενα βιβλίο τού Λυγί­
ζου πού nταν Εκτεθειμένο στiιν προθήκη κaί να σκοτώσω μέρος τnς ώρας άπό τiι στάση τοϋ λεω­
φορείου Άθηνών-Ήγουμενίτσας. Στiι .διάρκεια τnς άναμονfίς πnρα να μετροφυλλώ ενα άντίτυπο 
τού μυθιστορήματος πού βρισκόταν στiιν άκρη τοϋ ραφιού. Έδω κι έκεί ύπnρχαν διάλογοι στά 
ιταλικά, πού μ' Εκαμαν να θελήσω να γνωρίσω τiιν πλοκiι τοϋ εργου. 'Όταν Επειτα άπό μnνες, καί 
δχι μέ λίγο κόπο, τέλειωσα τnν άνάγνωσή τους, εστειλα ατούς άντίστοιχους tχδότες ενα 
άντίγραφο των κριτικών μου παρατ1:1ρή(!}'εων πού εtχα κάμει, μέ ενα σημείwμα καί μέ τiιiV παράκλη­
ση να τό παραδώσουν στούς παραλnπτες. Ό Λυγίζος μέ Εξουσιοδότησε να μεταφράσω κάτι άπό 
τiι «Δίοδο» καί ό Άβέρωφ-Τοσίτσας μέ πληροφόρησε δτι iJ ιταλική μετάφραση τού μυθιστορήμα­
τος Ύιταν fιδη ύπό έκτύπω@η κιοci. μέ προσκάλεσε νά τόν συναντtισω κατά. τn διάρκεια τοu καλοκαu­
ριού στό Μέτσοβο. Τό Εκαμα τό καλοκαίρι τού 1971 μέ τόν γιό μου Λεοπόλδο, φιλοξενούμενοι 
στό «:4ρχοvτικ6» του. Τnν έπόμενη μέρα, κατα τή διάρκεια τnς Επίσκεψης στό Τυροποιείο, μού 
άνακοίνωσε δτι Επρεπε νά Επιστρέψει γρήγορα στήν πρωτεύου,σα γιά άναπόφευκτους λόγους πού 
δf.ν καθόρισε. Τόν λόγο τόν εμαθα δταν, ϋστερα άπό μερικές μέρες, άκουσα άπό τiιν τηλεόραση 
στiιν Ίταλία δτι εlχε καταδικασθεί σέ μια περίοδο φυλάκισης γιατί εtχε, πρίν άπό τiι συνάντησή 
μας στό Μέτσοβο, φιλοξενήσει @τό σπίτί του στnν Άθήνα περισσότερα άπό τρία πρόσωπα ταυτό­
χρονα. Τήν έποχiι έκείνrι τήν Έλλάδα «Κυβερνούσε>> iJ Χούντα τών συνταγματαρχών. 
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Σύμφωνα μέ τον . Κώστα Προχ�ση, στiι λογοτεχνικiι παραγωγiι τοϋ Χρυσάνθn τά 
πρωτεία κατέχει. fι ποί11ση. Τό κύριο χαρακτηριqτικό στοιχείο της είναι, σύμφωνα με 
τους περισσότερούς, ό πλοϋτpς της γλώσσας, εtΚονοπλαστικiiς και tκφραστικiiς, 
δποι:οδfιποτε κι άν' είναι τ6 περ'ιεχόμενο. Α-Uεό, κcit' · έξοχήν, ά.ντλεϊ ά.πό τiιν ίστορία, ii 
δποία παίρνει στοιχετα συ'μβολικά � και γίνεται λυρικtΊ εtτε δ' ποιr!τnς στρέq)εται σε 
bι;εισόδια και μορφές. τοϋ πιο' μακρινqϋ παρελθόντος είτε έμπνέετaι ά.πό τις τραγικές 
Εξέλίξεις l:nς σύ,γχρονrις ίστορί,ας τi]ς Κύπρου. 

, 
' 

' ' ,'' 1. 1 ' 1 

·ο J)ώργος Χατζψ.ωρτn.ς εχει παρομοιάσει τiιν πqι11τικiι . παραγωyt1 τοϋ συγγρα-
{ρέα μας μέ ξνα άλrιθινό λατομείο, ό.πό τό δποtο δ καθένας μπορεί νά Εξορύξει τό 
ύλικό πςη) τόν θέλ γeι περισσότερο. Αύτiι έγΚωμιάζει τtΊν έλΕvθερία και τt)ν παtρίδα, 
έκθ�ιάζει τiιν εtρ�ν'tΊ και καταδικάζει τόν πόλεμο,, τραγου()α τόν ερωτα και τiι φύσrι, τiι 
ζωn και �όν .θάν�το, έξν,μν�� τiιν όμορφιά και τη:ν τέχνΎJ, τό παρελθοy καί τό παρόν, με 
μιά προδιάθεση να έκφράζεται άφοριστικά, μέ φράσεις έπι γραμματικές και στη λακω­
νικόtrιτα _και qτiJ θεμα-iικ� τους, πρaγμα πολυ πιό εκδrιλο και έμφανές στiι θεατρική 
του παραγωγή, δπως είχαμε κάποτε έπισnμάνει μεταφράζοντας τiJν «'Αξιοθέα» του. 

�Ο δριαμός πού,, κατά τtΊν άποψή μας, χαρακτηρίζει - δσο γίνεται καλύτερα - την 
�ροσωπ;ι�ότnτα και τό εργο, τους J:ι;όθους και τις tδέες, τών δχι:οίων γίνεται κήρυκας, 
είναι έκείνος τού �<Ποι11τf1 τi'jς πατρίδας και τijς οtκογένειας», δπως σέ πολλές 
e:δκα'Lρ(eζ �χσμe '6πcγραμμtσει, t'lφο'Ό 11 :rι:ατριδα Κ(lL Τι ct�oιγeνtιct, έ�τόc; άπό τό δtι το-Ο 
είναι θέματα προσφιλn. είναι εκείνα τα δποϊα συνοδεύει ενας μεγαλύτερος λυρικός 
ένθουσιασμός. 'Άλλωστε τζι θέματα αvτά, ένισχυμέvα Cιπό μιά θρ1'}σκευτικότrJτα βαθιa 
ριζωμένrι στiιν Όρθοδοξία, διαπερνούν και :ι;όν aφηγrιματικό .του κόσμο. 
Άναλογίζεται κανεις «Τό Ξεσήκωμα τών Σκλάβων», τοϋ όποίου ό τίτλος, από μόνος 
του tlδ11, μας δίνει t� σ11μασία που ό συγγραφέας αποδίδει στό παρελθόν, 
.άνακαλαu.μενο, δπως ·εκαμε ό Ma:nzoni των «Μvrιστευμένων» (Ι Promessi sposi), στiιν 
ύπnρεσία τοϋ παρόντος. 

Τό δημοσίευσε μέ τό ψευδώνυμο Κ. Φωτεινός στό περιοδικό «Καιροί της Κ ύ­
προv» κατά τη διάρκεια τοϋ Άπελευθερωτικοϋ Άγωνος από τόν άγγλικό ζυγό. Θέμα 
του iJ έξέγερσrι των Κυπρίων ( 1426- 1427) κατa των Φράγκων κυριάρχων, ενοχων στά 
μάτια τους γιατι δέν μπόρεσαν νά τους προσtατέψουν από τους Μαμελούκους, οί 
δποίοι, τό 1426, προτού έπανέλθbυν aτην Αίγυπτο - σέρνοντας άλυσοδεμένο τόν . 
Τιττ11μένο, στις 7 Ίουλίου στη Χοιροκοι�ία, βασιλιά - λεrιλάτησαν άγρια τό νnQ'ί. Τtϊς 
έπανάστασnς nyήθ11κε ενας ντόπιος nρωας, κάποιος 'Αλέξ11ς, πρώ11ν βασιλικός ταχυ­
δρόμος, τόν ό:ιτοϊο δ λαός αύθόρμ11τα άνακiιρυξε <ψήγα» και δ όποϊος τόν Μάϊο τοϋ 
έπόμενου χρόνου θανατώθηκε με απαγχονισμό, δταν γύρισε ό «νόμιμος» βασιλιάς, 
που έλευθέρώθrικε με ·άντάλλαγμα τiιν καταβολil έτiισιου φόρου στο Κάϊρο2• 

Ά ναμφίβολα iJ τελικiι κρίσn γιά τόν Χρυσάνθrι aνnκει στις bι:όμενες γενιές. 
Όπωσδiιποtε δμως είμαστε βέβαιοι δτι δεν θa μπορέσουν νά μη τοϋ αναγνωρίσουν 

2. Ό τίtλος ·τοϋ ρnγα, πού δόθηκε στόν πρώην βασιλικό ταχυδρόμο - γιά τnν ιστορία - άπό τόν λαό, 
τοϋ άπονεμ'ή&ηκε άπό 1όν παπά-Θύμιο, στόν όποΈο δόθτικε ενας ρόλος δχι κατώτερος έκείνου τοϋ 
πρωταγωνιστfi, γιατί δ συγγραφέας θέλησε νά έξάρει τn συμβολή τού κλitρου τfiς 'Ορθόδοξης Κυ­
πριακfiς 'Εκκλησίας σiiιν έθνικiι ύπόθεση, μέ σαφfi ύπαινιγμό στόν ήρωϊκό Άγώνα, πού σημείωσε 
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τiιν τ.ιμiι δτι συνέβαλε μέ τiι γραφίδα του στi]ν άπελευθέρωσn τnς Κύπρου άπό τους 
'Άγγλους δπως καL σέ μιάν, δχι μακρινiι, δnμιουργία μιας πατρίδας ένιαίας, 
έλεύθερnς, άνεξάρτnτnς καL κοινΤiς γιά δλα τά τέκνα τnς, .,Ελλnνες καL Τούρκους, ετσι 
δπως τi]ν όνειρεύτnκαν καL πέθαναν γι' αυτΤιν, μέ τό δπλο στό χέρι, στά χρόνια τοϋ 
Άπελευθερωτικοϋ Άγώνος δ Γρnγόρnς Αυξεντίου, δ Μιχάλης Παρίδnς, δ Άνδρέας 
Κάρυος, δ Φώτnς Πίττας, ό Ήλίας Παπακυριακοϋ, δ Χρίστος Σαμάρας καL τόσοι 
άλλοι. 

ΚαL σ'  αυτi] τi]ν εκδοσn, μέ τirν ευκαιρία τοϋ έρχομοϋ στό.ν κόσμο τοϋ δεύτερου 
έγγονοϋ, δπως εγινε μέ τά «Τραγούδια γιά τόν fγγονό» γιά τόν ερχομό τοϋ πρώτου, 
ξαναζοϋν τά αtσθiιματα πού εχουν κατ' έξοχiιν σφραγίσει καL σφραγίζουν τi]ν ποίnσn 
τοϋ Χρυσάνθn : πατρίδα καL οtκογένεια, έλλnνικότnτα και όρθοδοξία, Κύπρος και 
Έλλάδα, θέματα aγαπnμένα σ' έναν ποίnτiι που αtσθάνεται μέ παλιά καρδιά και νέο 
πνεϋμα. 

Στόν μικρό αυτό τόμο, που δ ποιrιτiις τόν φαντάζεται ώς 

« . . . . . . . . . . . .  τό χαριτωμένο βιβλίο τοϋ Ίησοϋ 
πάνω ατά γόvατα τfίς Π α.ναγίας 
πού τό διαβάζει ατά εγγονάκια όλου τοϋ κόσμου», 

άναβρύζουν μέσα άπό τiιν παλιά καρδιά του οί πιό τέλειες και τρυφερες εικονες. 
Αmες μπορεί νά μnν .άρέσουν σ' εκείνους οί δποϊοι - στον αtώνα μας αυτόν τnς ψεύ­
τικnς σοφίας και των ψευδοπροφnτών - εχουν συνεργiισει στiιν εκβαρβάρωση των 
i}θών, (χφ' δτου χαρακτηρίσθrικε «δπιο των λαών» κάθε θρησκευτικό πιστεύω ( σκέφτε­
ται κανεις τiιν 'Αλβανία που μέχρι πριν λίγο Cιποτελοϋσε μιά χώρα χωρις εκκλησιές, 
χωρις τζαμιά και συναγωγές ! ) , ξεχνώντας δτι, κατά τn φράση τοϋ Βολταίρου, δπου 
τυχόν δεν ύπάρχει θρησκεία θfutρεπε νά τiιν έφεύρομε. Αυτn εtναι τό μόνο Πραγμα 
στον κόσμο που μπορεί νά καθοδrιyήσει τnν aνθρώπι νη συμπεριφορά στn λεωφόρο 
τnς (χληθινnς προόδου, ή όποία, διανυόμενη με εtλικρίνεια και ταπεινότητα, μας κάνει 
νά αtσθανόμαστε πολίτες τοϋ κόσμου πριν άκόμn αtσθανθοϋμε πολίτες επι μέρους 

τό 1 95 9  τό τέλος τfiς ά-yγλικfiς εξουσίας καί τήν αρχή τnς ανεξαρτησίας στό νrισί. Ό αρχιεπίσκοπος 
τnς Λευκωσίας αναγνωριζόταν στα χρόνια Εκείνα ακόμrι κι άπ' τούς κυριάρχους ώς «Έθνάρχrις» τnς 
έλλrινικfίς πλειονότητας καί, συνεπώς, fι αύτοκέφαλrι Έκκλrισία τfίς Κύπρου, μέσω τfίς Έθναρχίας, 
ανέπτυξε Cικόμrι καί στα σκοτεινά χρόνια, δπως Εκείνα τnς Τουρκοκρατίας, ενα ρόλο πρωταγωνι­
στικό στrι ζωή τού νrισιού σέ δλα τα ζrιτnματα, έθνικά, πολιτικά, αστικά, Εκπαιδευτικά, κοινωνικα 
καί οικονομικά. 'Αναλογίζεται κανείς, για παράδειγμα, τίς βίαιες αντιβρεττανικές έκδrιλώσεωις τού 
'Οκτωβρίου 1931  πού έξερράyησαν μέσα στό πνεύμα τού μακρινού 1821,  ώς συνέχεια ένός φλογερού 
διαγγέλματος, τό όποίο κυκλοφόρησε σέ χιλιάδες αντίτυπα άπό τόν μητροπολίτη Νικόδημο Μυλωνά. 
Ό δραστnριος Lεράρχης, τόν όποίο Επειτα άπό εικοσιπέντε χρόνια, μιμnθηκε μέ μεγαλύτερη τύχη -
έπειδή εφθαοε tό πλ'ήρωμα τού χρόνου - ό μεγάλος Μακάριος, παρακινούσε πρό πάντων τούς νέους 
να πολεμήσουν τήν κτrινώδη βία τοϋ καταιτιεστn, στό δνομα τοϋ Θεοϋ, ύπερaσπιστfί τnς Δικαιοσύ­
νης, τfίς Ήθικfίς, τfίς Έλευθερίας καί δλων τών Άξιών πού προσβάλλοvτqν άπό τόν τύραννο, μέ τn 
βεβαιότητα δτι Έκείνος Θα nταν μέ τό μέρος τών καταπιεσμένων, γιατί «δέν εχει δημιουργnσει τούς 
λαούς του καί τα πλάσματά του για να εtναι δούλοι τών aλλων». 
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πατρίδων, αποκαθιστφντας τiιν πλrιρέστεριη άρμονίcι άνάμεσα στiι γενναιοδωρία τi;ς 
καρδtάς και τiιν αυστnρΤι λογική' τοiϋ νοu. · 

�Από δώ γεννιέται και fl προτρο�ή τοϋ ποιrιτn: 
1 � ' . .1 

«;>ο.Α.ς άvεβόϋμε ατούς άπέραvτους 9vρανούς, 
·W .άγαπrιμέvε μου έΎγονέ, άς άvεβοϋμε 
ατίς γαλάζιες έποχές, 

1 • • • • • •  : •••••••••• ·······�····  ••••••••••• • • • • • • • • •• • • •  .: •••••••  � •••••••••••• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ••••••••••••••  ··� 

:ανάμεσα 'στίς άπέραvrες πλαtείες τοϋ κ6σμου 
·v '  ·αναζητήσομε καί νά προσφέρομε δώρα στήv 'Α yάπn, 
ω. αyαπημέvε μου �yγοvέ». 

Α'Uτό είναι {lρκετό γιόι. να έξ11γiισομε γιατί δ ενθερμος πατριωτισμός τοϋ Χρυσάν­
θ11 - σ' δλο τό εργσ του ώς ποιπtfί και ώς πεζογράφου, - δεν γνωρίζει τόνους σοβινι­
στικούς, άφοϋ τό καλό τi;ς πατρίδας μπορεί να προέλθει μόνο - καί τό διδάσκει n 
Έλβετία : - από τiιν πολι τισμέν11 συμβί<.όσ11 των δυό διαφορετικών έθνικών τ11ς 
δμάδων, futό την δποία καί μόνο μπόρεϊ να γεννιηθεϊ δ πολιτισμός τοϋ νοϋ καί τnς 
καρδιάς. 
(Μετάφρασrι: Γ. Χατζr�κωστfjς) Michele Iannelli 
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DUE PAROLE ΑΙ LEΠORI 

Coπe oπnai i1 ventunesimo anno dal giomo in cui ebbi 1a ventura di 1eggere nell ' 
Antologίa del racconto neog,-eco (con prologo de1 prof. Gheorghios Zoras) "Ταξίδευε . . ..  " di 
Chrysanthis. La cui tecnica espositiva e 1a vivacita dello stile, �nitamente alla singolare 
avventura del protagonista, vittima della spregiudicatezza e de}la prepotenza della polizia 
inglese (all ' epoca Cipro era co1onia di Sua Maesta Albίone), fecero nascere in me il 
desideήo di conoscere altή scritti dell ' autore. Cosl gli inviai una lettera in tal senso, 
indirizzando al signor pediatra tal dei tali, direttore-editore della ήvista tal dei tali, piu il 
nome de11a citta ηatale, come si ricavava dalla breve nota biobibliografica premessa al 

· racconto. Grazie a tanto nome le mie speranze ηοη andarono deluse, cosl come - con un ίter 

epistolare meno avventuroso - rn' era capitato qualche anno pήma col poeta ateniese 
Mizzos Lyglzos ed il deputato di Joannina Evangelos Averof-Tossizzas 1 •  

Ι 1  medico-poeta Κ .  Chrysanthis oggi ha al  suo attivo oltre un sessantennio di  de"dizione 
ad Esculapio ed alle Muse. Sl, alle Muse, al plurale, poiche, oltre ad essere un autore 
poliedrico, e un poligrafo d' eccezione� che ηοη ha mai chiuso. i suoi sogni in un c�ssetto. 
Ha dato alle stampe 'poesie e racconti, affidandoli prima a questo ο a quel peήodίco nell ' 
ambito panellenico e poi a vol uminose raccolte, nonche romanzi, opere teatrali ,  
contemporaneamente quasi sempre radiotrasmesse, saggi vari e studi - che spaziano dal 
folclore alla storia della medicina - con momenti dedicati alla musica. Un dilettante, 
dunque? Di certo ηο, per cui viene spontaneo pensate al nostro Lorenzo i1 Magnifico, che 
tratto di tutto, con paή impegno ed adesione, i1 che ha indotto i cήtici a definire 

dίlettantismo pοsίtίνο i1 suo. 

Secondo Kostas Prusis, nella produzione artistica del Chrysanthis, la palma va data 
a11a poesia. Suo pήncipa1e segno, caratteήstico, secondo i piu, e 1a ήcchezza della lingua, 
immaginifica ed espressiva, qua1unque ne sia il contenuto. Questo in prevalenza si ήfiι alla 
stoήa, che assume connotati simbolici e si fa 1iήca, sia che il poeta si ήfaccia ad episodi ed 
a figure de1 passato piu remoto sia che si ispiή ai tragici sviluppi della stoήa contemporanea 
di Cipro. 

1 .  Ne acquistai ήspettivamente la raccolta Δίοδος ed ί1 romanzo. Ή φωνή τnς γiiς ίn una libreήa dί 
Vra_cori. Vi ero entrato per dare uno sguardo al volume di Lyglzos esposto in vetήna e consumarvi cosl 
parte della sosta dell '  autobus Atene-Igumenizza. Nell '  attesa mί misi a sfoglίare la copίa del romanzo 
che stava sulla punta del bancone. Qua e la νί erano battute in ίtaliano, per cui ne volli conoscere la 
trama. Qua,ndo dopo mesi e cοπ ποπ poca fatica termiπai di leggerli ,  ίπνίaί ai ήspettivi editori copia delle 
receπsioπi che πe avevo fatto cοπ uπ biglietto, con la preghiera di consegnarli a1 destinatari. Lygizos mi 
autoήzzo a traduπe dal suo Δίοδος ed Α verof-Tossizzas mi  cornunico che la versione italiana del 
romanzo era gia ίη corso di stampa e rn' invito ad andarlo a trovare durante 1' estate a Metzovo. Lo feci 
nel 1 97 1  con mio figlio Leopoldo, ospiti nel suo Aι-kontίko. Il giomo seguente, durante la

' 
visita al 

Tiropiloή, accenno al suo prossirno rientro nella capitale per irnprecisati mοtίνί indifferibίlli. La ragione 
mί fu nota quando, dopo alcuni giomi, ίn Italia appresi dalla .televisione che era stato condannato ad un 
peήodo dί detenzione, per avere, pήma del nostro incontro a Metzovo, ricevuto ίη casa ad Atene piU di 
tre persone conternporanearnente. All' epoca la Grecia era sgovemata dalla giunta dei colonnelli.  
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Gheorghios Chatzikost'is 'ha p'ara1gonato l a  produzio�e poetica del nostro autore a d  una 
vera e propria cava, daHa quale ciaS'cuno puo ·estraπe i1 materiale che piu Ιο alletta. Essa 
celebra la liberta e la p�tria, esalta la pace e coπdaππa 1a gueπa, canta 1' aniore e la πatura, 
la vita e la morte, inπeggia · a11a bellezza e all � arte, al passato ed al preseπte. Con uπa 
ptedisposi·zioπe ad espήmersi afoήsticameπte, con battute epigrammatiche quanto a brevita 
e tern·ati·ca; cosa bern ρΗι ev�dente e vistosa πella produzi'one teatrale, come a suo tempo 
abbiam<;> notat9 t·radutendone 1' Axiothea. 

La definizi.one che secorιdo no.i Ώe mette in evidenza '_ piu e meglio - 1a persoήalita e 
1' opera, le aspirazi�ni e le idee di cui si fa araldo, e quella di poeta della patrίa e della 

fan1(fζ/ϊa, corhe in piu σcc'asiΌΠΪ aobiamo SOttolineato, poίche patria e famiglia, Oltre ad 
esserne ί temi preferiti, sοπο quelli a cui s' accompagπa un mag·giore impeto lirico. Del 
res·to detti temi, cemeπtati da una 'reJ'i.giosita profondamente radicata nell' Ortσdossia, ne 
permeano anche il mondo naπativo. Si pensi a La Rίνο/tα dηζ!ί .r;c:hίavί (Τό ξεσήκwμα τών 
σκλάβων), i1 c.ui tit91o Cli per se gia ci da ·il valσre · che 1' autore attribuisce al passato, 
rievocato, come .fece i1 Manzoni de "Ι promes1si sposi", in funzione del presente . 

. La: pcib'lico con i1 pseudΌnimo di Κ. Fotίnos sul mensΠe Kerι' tίs Kypru durante la Lotta 
per la · Liberazione dal giogo iπglese. Tema la rivolta dei Ciprioti ( 1426- 1 427) contro ί 
dominatori Franchi, rei ai loro occhi di ηοη averli saputo difendere dai Mamelucchi, che, 
nel 1 426, prίma di ri.tirarsi in Egίtto. - trιιscinandovi in catene i1 re sconfitto i1 7 Lug1io a 
Chirokωa - saccheggiaroπo selvaggiameπte 1' isoila. La sommossa fu capegg·iata da un 
eroico MasanieHo locale, tal Alexi·s ex-coπiere regio, dal popoio prontamente salutato riga, 
che πel Maggio dell ' aηπο successivo finira sulla forca, al ritorno del "legittimo" rv, l iberato 
in cambio d' un aπnuo tributo da iπviare al Cairo2• 

Indubbiameπte, pero, ·il guidizio fiπale sul Chrysaπthis spette:ra alle generazioni future. 
Siamo certi comunque che non potraππo ποπ riconoscergli il merito di avere contήbuito con 
la peππa alla liberazione di Cipro dagli Inglesi, πonche ad una ηοη lontana formazione d '  
una patria una, libera, indipeπdeπte e comune a tutti i suoi figli,  s i a  Turchi s i a  Greci, cos'i 
come la �ogπarono e per essa morirono, armi in pugno, negli anni della Lotta per la 

2. ΙΙ titolo di re, dato all '  ex-corriere regio - per la storia - dal popolo, nel dramma gli viene conferito dal 
papas Thlmios, al quale e attήbuito un ruolo ηοη infeήore a quello del primo, poiche 1' autore ha voluto 
mettere in risalto il contήbuto dato dal clero della Chiesa Ortodossa Cipήota alla causa nazionale, con 
chiara al lus ione al l '  eroica Lόtta che segno nel 1 959 la fine del dominio inglese e l '  inizio per 1' isola 
del l '  indipendenza. L' arcivescovo di Nikosla e stato nel tempo ήconosciuto ancne dai dominatoή come 
1' Ethnarca della maggioranza greca e, conseguentemente, la Chiesa autocefala di Cipro, attraverso 1 '  
Ethnaι·chia, h a  svolto, anche nei tempi bui come queHi della Turcocrazia, un ruolo d i  protagonismo nella 
vita dell '  isola, in tutte le questioni etniche, pol itiche, civili ,  sociali ed economiche. Si pensi, per fare un 
esempiό, alle violente manifestazioni antibritanniche, dell '  Ottobre 1 93 1 ,  scoppiate nello spiήto del 
lon(ano 1 82 1  a seguito dell ' infιamn1ato proclama, diffuso in migliaia di copie, del vescovo del tempo 
Nikodemos M ilonas. L' energico prelato, che dopo venticin-que anni e s.tato emulato con maggiore 
fortuna - per la pienezza dei tempi - dal grande Makarios, esortava soprattutto i giovani. a combattere la 
bestiale yiolenza dell '  oppressore, in nome di Dio, difensore della Giustizia, della Morale, della Liberta e 
di tutti i Buoni insultati dal tiranno, nella convinzione che Egli fosse dalla parte degli opπessi, poiche 
"non ha creato ί Suoi popoli e le Sue creature -perche fossero schiavi degli altή". 
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Liberazioπe Grigoris Afxeπdlu, Michall Paήdis, Andreas Kaήos, Fotis Pittas, Πias 
Papakyriaku e Christos Samaras e tantissimi a1tri. 

Ache iπ questa pubb1icazioπe, in occasioπe de11a veπuta a1 moπdo del suo secoπdo 
πipotiπo, come gia cοπ 1 cantί del nonno (Τραγούδια γιa τόν έγγονό) per 1' arήνο del 
primo, rivivono i seπtimeπti che hanπo maggiormeπte s�gnato e segnano la poesia del · 

Chrysaπthis: patήa e famig1ia, grecita ed ortodossia, Cipro e 1 '  Ellade, temi caή ad uπ Poeta 
che seπte con cuore antico e mente πuova. 

Nel preseπte volumetto, che il poeta immagina come 

" . . . . . . . .  ίl grazίoso lίbro dί Gesu 

sulle <r:ίnocchίa della Madonna 

che !ο legge αί πipotini .dί tutto ίl mondo" , 

sgorgaπo propήo dal suo cuore antico le immagiπi piu squisite e teπere. Esse potrebbero 
ποπ piacere a coloro che - iπ questo nostro secolo di falsi lumi e di falsi profeti -. haπno 
coπtribuito a11 '  imbarbarimeπto dei costumi, da quaπdo e stato definito oppio deί popolί 
ogπi credo relίgioso (si peπsi a11 '  Albaπia fiπo a po�o tempo fa teπa seπza chiese, seπza 
moschee e seπza sinagoghe !) ,  dimeπticaπdo che, a dirla cοπ Voltaire, ove .mai la religioπe 
ποπ ci fosse, bisogπerebbe iπveπtarla. Essa e la sola cosa al moπdo che puo indiήzzare 1 '  
umaπa condotta sulla strada maestra del vero progresso, l a  quale, s e  percorsa cοπ siπcerita 
ed umilta, ci fa seπtire cittadiπi del moπdo pήma aπcora che delle signole patήe, 
iπstauraπdo la piu corήpleta siπtoπia tra la geπerosita del cuore ed il ήgore della meπte. 

Da qui nasce 1' esortazioπe del poeta: 

"Su andίamo pα ί cielί sconfinatί, 
ο n1ίο amato nίpote, sιι andίamo 
peι- le azzurrίne stagίonί, 

tι·a le sconfinate pίazze del mondo 

α cercare ed α dόnare Amon�, 

ο n1io amato nίpote" .  

Sufficieπte per spiegarci perche 1 '  acceso patriottismo del Chrysanthis - in tutta la sua 
opera di poeta e di prosatore - ποπ coπosce toπi scioviπistici, poicM il bene della patήa puo 
πascere �olo - ce lo iπsegπa la Svizzera - dalla civile conviveπza delle sue diverse etnie, da 
cui solo puo πascere la civilta della meπte e del cuore. 

Michele Iaπnelli 
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ΠΑΡ ΑΛΛΑΓΕΣ ΣΤΟ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΜΑ ΤΟΥ ΕΓΓΟΝΟΥ 

ΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΛΛΟΣ 

Πήρε ο Χρισrός τq κάλΑ.ος τrις ψυχής του, 
σχημάτισε μικρούς αγγέλους καλοσύvrις, 
σε ί vες τους φύτεψε τριαvraφυλλέvιες 
και κόσμησε τα στήθrι τωv παιδιών του κάθε κόσμου 
κι eσέ, μικρfι ροδιά στrιv άvοιξή σου. 

ΑΠΟΛΥΤΙΚΙΟ 

Μια θάλασσα με γιασεμιά και πορψυρούς ορίζοvτ:ες 
χτεvίζουv τα μαλλιά σου 
και σχήματα ιδεών απ' τηv αρχαίζl Ελλάδα 

· παίζουν στα μάγουλά σου, 
άρωμα αγάπης τrιv αvάσα σου ευωδιάζει, 
μια φαvrασία με τύπους εύκρατους 
χορεύει στις .κινήσεις σου: 
Είσαι έvα απολύτίκιό της Αvάστασrις 
Θεού και φύσrις. 

ΜΕ ΕΥΧΕΣ 

Τηv αυτοκρατορία του στίχου σού χαρίζω 
μ ' ελληνικούς αrιτούς, 
φθογγόσημα απ' την Κύπρο 
κι απ' το Βυζάvτ:ιο την νπέρμαχό μας Παvαγtα 
τrι vύμφη τrιv αvύμφευτrι για προστασία 
(εγώ με τις ευχές μου στο υποπόδιο 
του μέλλοvτ:ος σου θα εκτιμώ το βήμα σου). 

ΚΥΡΙΕ 

Σου παραδίνω, Κύριε, αμόλυvτ:ο 
κι ' ευάγγελο. τον εγγονό μου 
vα τον ανακηρύξεις εύοσμο πολίτη 
με γνώμη σταθερή κι ορθόδοξη, 
αγωνιστή του ελληνικού φωτός 
που κατακόρυφα οδηγεί στο θρόνο σου. 



ΜΙΟ ΝΙΡΟΤΕ TRA LA GENTE ΙΝ CHIESA 

SQUISITEZZA DI GESU' 

Gesιi ha pτeso la squisitezza del suo cuoτe, 
ne ha fatto dei pic:ωli an<�elί dί bonta, 
piantato ha nelle ΙοιΌ fibι-e delle ωse 
ed οτηαtο ne ha ί pettί deί bίnzbi d' Ο811ί Ξente, 
te compτeso, pία:ο!ο melo<�rano, neltuo sbocciω·e. 

ΙΝΝΟ 
Un maι·e dί L�elsonzίnί e d' oτίzzontί pοη;uτeί 
pettίnano ί tuoί capellί 
ed ίn1maLr:ί11ί ίdealί dell' Ellade d' un tempo 
tι-ascoπono sulle tue cftuαnce, 
ιιη pι-ofumo d' amoΓe ίnψι-egna ίl tuo ι·espίι-ο, 
una fantasίa dί delίωte foι-me 
danza ηeί Ίnοtί tuoi:  
sei  za1 ίηnο alla Resιtπezίone 
dί Dίο e della natura. 

AUGURI 

L' ίnψαο del vaso tί ι-eL�alo 
con aquίle ellenίc:he 
note nzusίωlί dί Cίpτο 
e Ια Μαdοηηα nostι·a pι:otettι·ίce dί Bίsanzίo 
Ια sposa non sposata peι- difesa. 
!ο con ί meί au<r:uι-i sιιlla pedana 
del tuo futuιΌ οηοι·eι-ο ίl tuo cammίno. 

Τ' OFFRO, Ο SIGNORE . . .  

Τ' offω, ο S(ψ101·e, questo mίο nίpote 
in1n1acolato e dί buona novella appψtatoι·e 
onde tιι /ο proclamί azιlente cίttadίno 
dί salda e Γetta οpίηίοηe 
atleta dί luce ellenίca 
che dίι-ίttο conduce al tι-ono tuo. 
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ΠΟΣΟΙ 

· Π6σοι ουρανοί στο βλέμμ'α σου, 
π6σοι dρίζοvτες με αγyέλοvς! 
Μια ιστορία πατ:ρίδq,ς στη μιλιά σου 
κι ας είναt μ6νο''ελλrινιΚά φωνήεντα 
απ6 χαλκ6 της, Κύπρου. 

ΞΑΝΘ:ξ! ΕΥΤΥΧΙΑ 

Στο καθαρ6 μας μεσημέρι 
ξανθή ευτυχία 

· 

· να περπατάς μες στις ματιές · 

σαν χάρτης παραδείσου, 
και vάχεις δ.ίπλα σου οδrιγ6, εγγονέ μου, 
το πνεύμα του ΧριστQύ, . 
μ '  ελληνικά ψrιφία. 



QUANTI CIELI 

Quantί cίelί nel tuo sguardo, 
quantί oΓίzzontί αηι�elίcί! 
Una stοΓία dί pαtΓία nel tuo lίnguaggίo 
e sίano soltanto suonί grecί 
nel τame dί Cίpro. 

BIONDA FELICITA' 

Nel nostro puι·o mezzodι', 
ο bίonda felίcίta, 
ι·he tu pι-oceda 
come mappa del paωdiso 
e c:he tu abbίa aι·ι·anto per guίda, 
ο mίο nίpote, lo spίι·ίtο dί Gesu 
α lettae gΓeche. 
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ΣΤΙΣ ΓΕΠΟΝΙΕΣ ΤΩΝ .f\ΣΤΡΩΝ 

ΚΑΛΩΣ ΜΑΣ ΗΡΘΕΣ 

Καλώς μας ήρθες απ ' τα μέρη του Θεού 
Έύοσμο κρί vo γαλαvό 
μικρή κοκκϊδα αγγελικής φωvής 
6ταv γυρίζει r:ι άvοιξn του κόσμου 
και παίζει στα κεφάλια τωv παιδιών 
σαν τη ματιά της Παναγίας. 
Καλώς μας ήρθες, 
χρυσή αvθοδέσμη απ ' το παράθυρο 
τωv υψηλών ιδεώv. 

ΣΤΙΣ ΓΕΠΟΝΙΕΣ ΤΟΥ ΦΕΓΓΑΡΙΟΥ 

Στις γει τοvιές του φεγγαριού θα γράψω τ' όνομά σου 
vα το σκορπίζουν τ'  άστρα 
και vα το συλλαβ{,ζουvε στον άνεμο 
με τα φτερά τους τ '  ασημένια οι άγγελοι 
να γίνει μια τοποθεσία μες στ' άπειρο 
τοποθεσία ελληvική 
χωρίς χαρτογραφίες και τίτλους. 

ΣΤΟ ΠΡΩΤΟ ΣΟΥ ΠΕΡΠΆΤΗΜΑ 

Τους γαλαvούς θα στρώσω στα ποδάρια σου ουρανούς 
στο πρώτο σου περπάτημα, 
το φίλο μου ήλιο vα κρατά το χέρι σου 
έτσι καθώς θα άκαρφαλώvεις στα οροπέδια του Θεού 
και τωv καλώv αvθρώπωv 
και θα μαζέψω τους χαρταετούς του κόσμου 
vα σου χαρίζουν εύθυμες στιγμές 
σαv προσευχές αγγέλων 
στου παιγvιδιού τις λιταvείες. 



ΝΕΙ RIONI DELLE STELLE 

BENVENUTO TRA ΝΟΙ 
Benνenuto tι·a ηοί dalle plaghe dίvίne,  
ο pωfumato ceruleo <rζ(rζlίο 
pίι·ω/ο grano dί voce angelίca, 
quando la pτίmavera fa Γίtοι·nο nel mondo 
e sulle teste gίoca dei bίmbί 
come /ο sguaι-do della Madonna. 
Benνenuto tra nοί, pτezioso niazzolίno dί fiori, 
dall' alto della finesfτa del mondo delle idee. 

ΝΕΙ RIONI DELLA LUNA 

Nei τίοnί della lιιηα sσίναο ίl tuo nome 
pache le stelle lo diffondano 
e glί angelί colle Ιοι·ο αlί d' aι·gento 
al νento !ο νadano sillabando 
onde nel fiπnamento diνentί un sίto 
un sίto ellenίco 
senza cartografie e appellatίvί. 

PER LA TUA PRIMA PASSEGGIATA 

L' azzuπo deί cielί stendeι-o αί tuoί pίedί 
peι- la tua prίma passe<fζ<fζiata 
e la rua mano ten<rςa quella del mίο amίco sole 
cosi come quando ascenderaί αί pia1101·i dί Dίο 
e della bωνα e buona gente 
ed ίο ι-αccοιf5/ίαο <rςli αqιιίlοηί del mondo 
peπhe tί dοηίηο saeni ίstantί 
come pι·eghίae d' ωη5elί 
nelle πzanifestazίonί Γίσeαtίνe. 
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ΜΕΣ ΣΤΗ Α!ΑΚΑΔΑ­

Ας φύγει τώρα 11 αγωvία του μέλ'λοvτος 
κι ας παίξουμε μες τn λ�άκαδα 
τις ιστορίες των όμορφων καιρών 
και των ανθρώπων με τα ρόδα στα μαλλιά τους, 
των γλυκομίλnτωv παραμυθtώv το χρώμα 
που τρέμει μες στα κύματα των φυλλωμάτων, 
ας βάλουμε στο στfιθος για σnμαία των πατρίδωrv 
τις γειτονιές τnς Λευκωσίας, 
το βλξμμα του Χριστού. 
Το τώρα αξίζει πιο πολύ από χίλιες υποσχέσε�ς 
για παραδείσιες ευτυχίες. 

ΠΑΜΕ 

Πάμε για τους μεγάλους ουρανούς, 
αγάπη μου, εγγονέ μου, πάμε 
για τις γαλάζιες εποχές, 
πάμε για πράξεις καθαρές, 
αγάπη μου εγγονέμοv, 
για τα γαλάζια μάτια του Θεού, 
μες τις απέραvτες πλατείες του κόσμου 
vα βρούμε Α γάπn και να δώσουμε, 
αγάπη μου εγγονέ μου. 

· 



NELLA CALDA LUCE SOLARE 

Or vada νία la cura del futuro 
e nella calda luce solaι-e rappι·esen.tiamo 
le stoι·ίe deί beί tempi andatί 
e della ιrJente con le ωse neί capellί; 
delle dolcί fiabe ί! coloι-e 
che tτ·ema tra l' onde<fξcrJίar della verzω·a 
sul petto pon.iamo pα ban.dίaa della pat1·ia, 
deί Γίοnί di Nicosia: 
α! presente lo sguaτdo dί Cristo 
να! ben piU dί mille pωmesse 
dί paι·adίsίache felί(;fta. 

SU ANDIAMO 

Su andίamo peτ ί c:ίelί sconfίnatί, 
ο mίο amato nίpote, su ω1dίαmο 
peτ le azzuπίne stα,!ξίοηί, 
sιι 1'ία per delle nobili imprese, 
ο n1io cαω nipote, 
per ιf5li occhί αzzιιπί dί D ίο, 
tω le sconfinate p:iazze del mondo 
α cacaΓe ed α donare Amoι·e, 
ο nιίο amato nίpote. 
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ΕΝΑ ΤΡΙΦΥ ΛΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟ ΕΓΓΟΝΟ 

Η ΚΥΠΡΟΣ ΕΥΩΔΙΑΖΕΙ. . .  
Η Κύπρος ευωδιάζει χαι στο δεύτερο εγγοvόι μου: 
έχει μια χάρrι απ' τα τοΠiα. τrις αvεμώvας, , 

χειρονομεί με- γράμματα των ουρανών, 
που γράφουνε τ '  .αστέρια στο βιβλίο τrις νύχτας, 

. λέξε,,ις δεν συλλαβίζει κι 6μωζ σου μιλά 
με το μεγάλο νόημα της ανάσας του. 
Αχ! πότε θάρθει η λεβεντιά του 
και να γεμίσει ο ίσκιος του το χώρο 
σαv τrιv παλάμη του Θεού! 

ΥΠΟΔΟΧΉ 

Η Λ$υκωσία σε δέχεται σε κάλυκα ερυθρό 
στις ώρες που αναπνέει το παραδείσιο δειλινό 
μ '  ελληνικές προθέσεις. 
Η κατοικία σου θάναι ο λύχνος της αγάπης 
που διασκορπίζει τις αντωνυμίες των ίσκιων 
κι ο πλούτος σου διαμάντια της καρδιάς μας, 
αυτό το ωραίο βιβλίο του Χριστού 
στα γόνατα της Παναγίας που το διαβάζει 
στα εγγόνια όλου του κόσμου. 

ΕΠΙΚΑΛΟΥΜΑΙ 

Επικαλούμαι tην Κυρά των Αμπελιών 
πνεύμα χαρούμενο να στάζει στο κεφάλι σου, 
δεσμούς φιλίας στον κήπο της καρδιάς σου, 
τη γλώσσα σου να γαλουχεί μ '  αηδόνια 
και μέλι υγείας κι αστέρια να φυτεύει στη ζωή σου 
της ομορφιάς σου κόκκινες λατρείες 
όπως τα δειλινά της Λευκωσίας. 



UN TRIFOGLIO 
PER IL ΜΙΟ SECONDO ΝΙΡΟΤΕ 

CIPRO SPANDE Ι suor PROFUMI . . .  

CίpΓο spande ί suoί pΓOfumί anche sul secondo mίο nipote: 
ha la grazίa deί luoghί ίn cuί !' anemone fiorίsce, 
/{estίωla con ί cω·attaί deί cίelί, 
con cuί le stelle sσίνοnο nel lίbro della notte, 
parola non proffeτίsce eppur tί parla 
col forte cenno del suo respίro. 
Ah! quando απίνeτa che fatto adulto 
della sua omlπa rίempia lo spazίo ίntorno 
come ίl palmo della mano dί Dίο! 

ACCOGLIENZA 

!η un calίce Γosso Νίι·οsία t' accoglί� 
nell' οι·α ίη cui ίl paradisiaco tramonto 
Γespίι-α dί ellenίcί pΓOposίti. 
La tua dίmοι-α saτa la lιιce dell' amore, 
che dίspeτde le antίnomίe delle ombre, 
e Ια tua 1·ίcchezza gίοία del nostro cuore, 
questo saι·a ίl gΓazioso lίbro dί Gesil 
sulle c'Sίnocchίa della Madonna 
che !ο lec'ςge αί -nίpοtίηί dί tutto ίΖ mondo. 

INVOCAZIONE 

Invoco Ζα Sίgn01·a delle Vίtί 
α che infonda nella tua testa spίrίto gίocondo 
e leganιί d' αmίcίzία nell' 01·to -del tuo cuore, 
la tua lίngua allattί dί usίgnuolί 
e stelle e miele dί pΓOspaίtd nella tua νίtα semίnί 
e per la tua bellezza passίoni accese 
come ί t1·amorιtί dί Νίωsία. 
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Η ΕΜΦΆΝΙΣΗ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΕΓΓΟΝΟΥ 
Ι 

Κι ανοίγουν φώτα διάπλατα ως τον ουρανό 
έvα χαμόγελο ανάμεικτο με παπαρού�ες 
πνεύμα του μέλλοvτος παντού στον κύκλο που τοv περιβάλλει 
οσμf] περίλαμπρ1J 
κατάφορτες με στάχυα πεδιάδες 
κι απάvω απ' όλα tου Θεού το βλέφαρQ ανοιχτό 
στην πατρικfι εποπτεία του. 

ΙΙ 

Οι λι ταvείες τrις παπαρούν'ας στη γωvία του δειλι vού 
περίλαμπρα υποδέχοvται τrιv άφιξf] σου 
απ' τ '  ουρανού τις εύφορες χρονιές. 
Καθρέφτες μουσικοί αvτικατοπτρίζουv 
την ένθεη παρουσία σου. 
Μικρό περιστερqκι r '  ουρανού 
«καλώς μας f]ρθες» μ '  έvα στίχο ουρανικό 
το πρώτο κλάμα σου. 

ΙΙΙ 

Ά.ρ�μα γιασεμιού πλημμύρισε η ζωf] μας: 
είσαι μια μεταμόρφωση στο χώρο μας , 
μια άνοιξη vέα. 
Τηv Παναγία εκλιπαρώ στο χώρο μας 
vα σου διδάξει τηv αγάπη της ζωf]ς, 
το υπέροχο ένδυμα τής λάμψης, 
τους καθαρούς συλλογισμούς, 
τοv έρωτα του κάλλους. 

IV , 1 
1 

Από το χέρι J(άρε τον, Χριστούλη μου, Ι ' 
μια γρf]γορη βολτίτσα στις παλιές της Λευκωσ

. 

ί(fς,γωvίες 
να νοιώσει την παλάμη των απλών ανθρώπων ! 
το αστείρευτο τους «Καλημέρα» , 
μες στα μετάξια του χαμόγελού τους. 

' 

Και φέρε τοv χαρούμενο στην αγκαλιά μας 
ευχf] Θεού και μια έμπνευση τrις προκοπf]ς. 



L' AVVENTO 
Ι 

Ε luC'ί αηψίe sί dispίegano fino al cielo 
un soπiso con1n1ίsto dί papaveι-ί 
spiΓίto del fιttιπο oνunque nel ceπhίo che l' avvolge 
aι·uto pτofu.mo 
cαnψί sπ·acaΓic·hi dί spighe 
e su tutto !' ο('('/1 ίο ν(rςίle dί Dίο 
nella sua sollec·ίtιιdίne dί padΓe. 

π 
!η sullo scοΓι·ίο della saa lίtanίe dί papavaί 
con ,rςι·ande sfo(r:ol"io acco(r:ono ίl tιω απίνο 
dalle feconde sta,r:ίonί del cίelo 
e mι'tsίι·ί specι·hί ι·ίjlettono 
la tua dίνίηα appaι·ίzίone. 
Ο piα·olo ωlon1bo del ι·ielo, 
benvenuto t1·a ηοί con un νerso palatale 
ίl tιω p1·ίn10 να,fξίtο. 

ΠΙ 

Ε Ια 110SfΓG νίtα s' e ίmpι·egnata del pι-ofumo del gelsoniίno: 
tu nella nostι·a cachίa sei una metamωfosί 

· 

una nuova pΓίmανeΓα. 
Supplίce alla Madonna (:hίedo 
d' ίηsecψ1αι·tί ίη essa l' amoι·e pα la νίtα, 
ίl meι-aν(fζlίoso abίto della sίnceι-ίta, 
ί pιιί"ί pensίeι-ί 
e !' an10Γe peι- ίl bello . 

IV 
Ο n1ίο ban1bί110 Gesιi ,  pι·endίlo peι- n1ano 
peι- un c'S�Γetto alla svelta ηeί νecι·hί ι·ίοηί dί Νίcοsία 
affiι·/1e νί senta Ια mano delle persone alla buona 
ί! Ιοω "huο1ηζίοη10!" ι·Ιιe ηοη πιαιzι·α mαί 
tΓG ί !οΓο sαίι·ί sοπίsί. 

Ε pοί tΓG le nostΓe bωccίa ι-ίpοΓtαlο felίce 
benedizione (Jί Dίο ed ispiι·azione dί pΓDcfξι·esso. 
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ν 

Ο μυστικ6ς ορίζοντας των ουρανών 
με· τα πρω ϊvά χαμ6γελα των αρχαγγέλων 
6ταv αργά φυσ9ύν .να σβύdουνε προσωρινά τ' αστέρια 
και νεύουv φιλικά στον (tνεμο 
«ελάτε αγάπη μου>>, 
ο μυστικ6ς αyτ6ς ορlζοντας γεμlζει το δωμάτιο 
στο πρώτο ξύπVrιμά σοv. 
Κι έρχονται τμ καράβια απ' το ΑιγαίQ 
τα ρ6δα να σου φέρούν 
κι ένα πανέρι αyάπrι. 



ν 
Il sίlenzίoso orίzzonte deί cieli 
al tuo prίmo rίsve,fζlίo la stanza tί rίempίe 
deί mattutinί sοπίsί deglί arcangelί 

· quando pίgrί soffiano 
per spegnere (e labilί stelle 
ed amίchevolmente al vento ammίccano 
( dίcendo ): "αmόι- rnio, venite!" 
Ε vengono le nανί dall' Egeo 
α recartί le rose, 
ed un cestello d' amore. 

27 



Ζ8 

ΠΟΡΦΥΡΕΣ ΕΥΧΕΣ 

ΘΑ ΚΛΕΨΩ . . .  

Θα κλέψω απ6 τοv ήλιο της υγείας το περιδέραιο 
vά το κρεμάσω στο λαφό σου, . 
τrιν αργυρfι ομορφιά τrις παvαελnvου 
θα καταθέσω στ' ανοιχτό σου στnθος, 
θα δανειστώ φτερά αρχαγγέλων 
για το μαλαματένιο σου ώμο, δεύτερε εγγονέ μου, 
που μπαίνεις σττι ζωn με μουσικό ρυθμό 
Απόλλωνας τής νfισου των αγίων. 

ΘΑ Σ '  ΑΓΑΠΩ 

Έχεις μια λάμψτι διαλεχτή στο μέτωπό σου 
φλόγα του παραδείσου· 
κορυδαλλοί στο κλάμα σου πετούν 
σαν χαρταετοί της ομορφιάς-
ένα ουρανό στα μάτια σου 
γεμάτο Αιγαίο κοιτάζω ευάγγελο. 
Θα σ' αγαπώ, εγγονέ μου, στο ρυθμό των έξοχων Μαϊων, 
τότε που αvυ.π6ταχτα τον έφτιβο μετρούσα 
σττις Λευκωσίας τα τείχτι. 

ΤΡ ΑΓΟΥ ΔΙΣΜΕΝΗ ΛΕΞΗ 

.Σττιν εποχή των κρίνων σε αναπνέω, 
νεαρέ βλαστέ ττις θαλερnς αυλnς μας, 
μικρή τραγουδισμένη λέξη 
με πορφυρές χαρές 
που γέμισες κορυδαλλούς το σπtτι 
και τrιv καρδιά μας πεταλούδες. 



AUGURI PURPUREI 

RUBERO' . . .  

Rapiπ] a l  sole la collana della salute 
peι- appendeι-la al tuo collo, 
/ '  aτgentea bellezza della luna pίena 
depoπo sulfi·anco tuo petto, 
pι·endeι-o α prestito le ali deglί arcangeli 
per Ια tua spalla d' oro , ο mίο secondo nίpote, 
affinche tu entrί nella νίtα al ι·ίtmο della musίca d' Apollo 
nell' isola deί Santί. 

Τ' AMERO' 

Sulla tua fronte hαί un eccezίonale fu(f?ore 
una fiamma che sa dί paι·adίso 
e delle lodolette, alloι- c·he pίangί, spίccano ίl volo 
con1e aquίlonί dί bellezza. 
Ne,f?lί occhί tuoί scoι·go un cίelo 
pίeno dί Egeo dί lίeta novella appoι-tatoΓe. 
Τ' ameι-o, nίpote, al Γίtmο deί mίeί meι-aν(fζliosί maggi 
alloι·che ίndocίle, entτo le muι-a dί Νίkοsία, 
l '  efobo ch' αα ίη nie niettevo alla prova. 

PAROLA CANTATA 

Nella stagione deί g(fζlί tί aspίro, 
,r;ίovane viι·gulto del nostι-o vazicante coΓtίle, 
pίccola parola cantata 
dalle ,<sίοίe porpuι-ee, 
che la casa cί hai ι-ίempίto dί lodolette 
ed ίΙ cιωι·e dίfaιfalle. 
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E:;Yf'H ΑΠ.ΟΣΤΟΛΩΝ 

Βίσαι μια vέα πvοή στο παvηγύρc των ανθών 
μια υπέροχη στιγμή στην κλίμακα του χρόνου 
δέvτρο γενναίο στην πράaι vη ομιλία του, 
λάμψη από φωνήεν ελληνικό, 
πέρασμα αγγέλων στην παλάμη τ '  ουρανού 
σελίδα Ευαγγελίοv 
κι ευχή των Αποστόλων καταγάλανη. 

ΧΑΡΟΎΜΕΝΗ ·ΕΠΟΧΗ 

· Κύκλοι ευτυχίας που ζωγραφίζουνε θεούς 
τrιν κάθε μέρα σου, μικρή χαρούμενrι εποχή εγγονέ μου, 
να συνοδεύουνε τrιv παρουσία σου στrι ζωή 

· 

και vα ετοιμάζουνε το μέλλον των θρανίων 
και των μεγάλων εκδρομών, 
vα σου φωτίζουν τους διαδρόμους της ψυχής 
με χρυσαφιές προθέσεις 
τrιν ώρα που ξυπyά ο Χριστός στrις Παναγίας το στfιθος. 



AUGURIO DEGLI APOSTOLI 

Nuovo alίto seί nella sagι·a deί fiorί, 
momento magίco nella scala del tempo, 
nobίle pίanta nel suo verde lίnguaggίo, 
splendore dί ellenίca loquela, 
passaggίo d' angelί nel palmo del cielo, 
pagίna dί Vangelo 
ed azzurrίssίmo auguι-ίo deglί Apostolί. 

LIETA STAGIONE 

Cίclί dί felίcίta che dίpίngono dί dίvίnίta 
ognί tuo di, ο nίpote, m ία pίccola lίeta stagione, 
tί accompagnίno nel corso dί tua νίtα, 
preparίno ίl tuo fu-turo tra ί banchί 
ed ίnteressantί νίαggί, 
tί illumίnίno glί ίtίneι-αι-ί dell' anίmo 
dί pτoposίtί d' στο 
l' οι·α ίn cuί Cι·ίsto sί sveglίa sul petto della Madonna. 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

ΔΥΟ ΛΟΓΙΑ ΣΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ 

ΠΑΡ ΑΛΛΑΓΕΣ ΣΤΟ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΜΑ ΤΟΥ ΕΓΓΟΝΟΥ 

Χριστού κάλλος 
'Απολυτίκιο 
Μέ εύχές 
Κύριε . . .  
Πόσοι 
Ξανθ'ή εύτυχία 

ΣΤΙΣ ΓΕΠΟΝΙΕΣ ΤΩΝ ΑΣΤΡΩΝ 

Καλώς μας �ρθες 
Στίς γειτονιές τού φεγγαριού 
Στό πρώτο του περπάτnμα · 

Μές στ'ή λιακάδα 
Πάμε .. .  

ΕΝΑ ΤΡΙΦΥ ΛΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟ ΕΓΓΟΝΟ 

Ή Κύπρος εύωδιάζει 

Ύποδοχiι 

'Επικαλούμαι 

Η ΕΜΦΆΝΙΣΗ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΕΓΓΟΝΟΥ 

π 

ΠΙ 

IV 
ν 

ΠΟΡΦΥΡΕΣ ΕΥΧΕΣ 

Θά κλέψω 

Θά σ' άγαπώ 

Τραγουδισμένη λέξτι 
Εύχ'ή τών 'Αποστόλων 

Χαρούμεντι έποχiι 
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DUE PAROLE ΑΙ LETTORI 

ΜΙΙΟ ΝΙΡΟΤΕ TRA LA GΕΝΊΈ ΙΝ CHIESA 

Squίsitezza dί Cήsto 
Ιππο* 
Auguή 
Τ' offro 
Quantί cίelί 
Bίonda felίcίta 

ΝΕΙ RIONI DELLE STELLE 

Benvenuto tra noi 
Nei ήοπί della Iuna 
Per ;Ia tua pήma passeggiata 
Nella calda Iuce solare 
Andiamo 

INDICE' ·  
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AUGURI PORPUREI 

Rubero 
Τ' amero 
Parola cantata 
Preghiera degli Apostoli 
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Michele laonell:i, nato ad Andretta (Α V) nel 1922, ha 
av uιto riconoscimenti in ltalia ed all 'Estero . Studente 
universitaήo coliaboro .η.ei peήodici irp.i!Iri ιι domani ίrpίno e 
Il lupo, professore in Scuola Lucana e, ad intervalli ,  in 
Silarus. Si dιistingue per il  suo filellenismo, testimoniandolo 
in vario modo: con una second.a laurea - con Lode - in 
Lingue straniere (greco moderno ed albanese) ; con 
traduzioni di Autori contemporanei g.reci (dal 1 966) e 
grecociprioti (dal 1974) ; con pagine di vaήa umanita scritte 
direttamente in greco, nonche con lo studio dei dialetti 
neogreci in Italia. Quest'ultimi hanno ispirato a,I,cuni suoi 
scritti naπativi,  e in greco e in italiano. 

1 : Traduzioni : Μ. Λuγίζος (Μ. · Lygizos):  POESIE, 
Potenza 1 966; Η. Σιμόπουλος (Ι.  Simopu1os) : LE ROSE DI 
GERICO , con una Μεkωδικf�· Παί3ση (Pausa melodica) fuoή 
testo, Potenza 1970 ( 1 ) ;  O't 13  της Χριστιανικfiς Λογοτεχνικης 
ΣυντραJ>ιdς ' Αθηνών (Ι 13 del Sodal izio Letteraήo Cήstiano di 
Atene) : S IGILLI (Epigrammi ) ,  · S alerno 1 974 ( 1 ) ;  κ. 
Χρυσάνθης κα'ι Α. Κοuρος (Κ. Chrysan.this ed Α. Kuros) : 
L'ELETTRA, Lefkosia 1976; Κ. Χρυσάνθης (Κ. Chrysanthis) 
e Μ. lannelli: FIO RI POETICI DALL'ISOLA D 1 
AFRODITE, antologia di poeti grecocipήoti , pubblicata con 
l a  cor.egia del Mί,nistero della Pubblica lstruzione della 
Repubblica di Cipro, Lefkos:ia 1986 (Coppa MPS - XXVIII 
Concorso " VERSO IL 2000 " Mensile di Lettere ed Arti , 
Salerno) ; Κ. Χρυσάνθης (Κ. Chrysanthis) : COL VIOLINO 
DEI VΕΝΤ ΆΝΝΙ , con finanziamento del Ση μερινή, u n  
quotidiano locale,  Lefkosia 1 988 ω ;  ldem : ΑΧΙΟΤΗΕΑ , 
Lefkosia 1990 ω; Idem : POESIE, Lefk:osl'a 1992 ( 1 ) ;  ldem: 
1 CANTI DEL ΝΟΝΝΟ, Lefkosia 1 993 ( 1 ). 

11 : Scritti in greco modern:o: a) Η ΙΠΚΡΗ ΙΣΤΟΡΙΑ 
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ΕΝΟΣ 'ΕΓΚΛΩΒΙΣΜΕΝΟΥ ΚΑΙ ΑΛΛ.Α ΔmΓΗΜΑΤΑ (L 'amara 
storίa d'un uomo in gabbίa ed altri racconti), Lefkosia 1990, 
con la presentazione del Prof. Γιώργος Χατζη.κ�στflς e la 
c o r e g i a  del predetto Ministero ; b )  ΜΑΡΠΡΙΕΣ τσr · 

ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ ΠΙΣ κΑΤΩ ΙΤΑΜΑΣ - ΧΘΕΣ ΚΑΙ ΣΗΜΕΡΑ -
(Testimon·ianze dell 'EHenismo dell 'Italia MeήdiQnale - ieri 
ed oggi -) , Λευκωσία 1 992 (2) ; c) ' Collaborazione . i n  
Πνευματικfι Κύπρος. 

111 : Scritti in italiano: S CA N D A LO A LLA 
MERIDIONALE, racconto lungo i:n chiave panflettis·tica, 
Potenza 1966; b) IL SEGRETO DI ΝΟΝΝΟ LA VRENDI, 
segnalato al XXIV Concorso SILAR US per ta narrativa 
(Sllarus, η. 1 63 , Sett.- Ott . .  1 992, pp� 1 08 - 1 12) ; c) UN 
SOGNO NEL COMPUTER, premiato con medaglia dΌro 
al XXV ·Concorsρ SILAR l/S 1 993. (Silarus ,  η. 1 67, Anno 
ΧΧΧ, Apr.- Mag.  1 993, pp. 24 - 28). d) MADARA' .­
LΆLTOPIANO DEI MERLI DALL'UGOLA D'ORO - , Η 
roma11zo de:i Greci di Calabria scritto sul filo discontinuo 
deHa memoria, - Cosenza Ed. W. B renner 1 993 ; e )  
GLOS SARIO ETIMOLOGICO DEI TESTI GRECANICI 
BOVESI ΙΝ MADARA' - L'Altopiano dei merli dall'ugola 
d'oro ""' fuorj . commercio, Salerno 1 994. 

Di imminente pubblicazione: Πέτρος Στυλιανου , M e s ­
saggi i n  v.ersi d·a .Cipro, Lefkosia 1 994 (1). 

cι) Con testo greco a fronte. c2) Ristampa delle  conferenze 
tenute a Lefkosia ed a Pafos, su invito del Ministero della Ρ. 
Ι. di Cipro, a cura dell '  Ε.Ρ.Ο.Κ. , la cui Rasse gna 
Φιλολοyι1Cη Κύπρος le aveva pubblicate nel fascicolo del 
1 990, pp. 1 09- 142. 

Foto : Filokypros , Μεγάλη Κυπριακfι Έγκυκλοπαιδεία, 
tomo VI,  Nicosia di Cipro 1 987, p. 60. 
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For the ma ny d i me n s i o ns of anx iety 

ATIVAN* 
(lorazepam. Wyeth) 

Α s i n g le a n x i o l yt i c  
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